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SIMPLE TO USE

1.Insert a Micro SD card and put 4 or 8 AA batteries (Not 
included )in.
Please notice the front and back of the Micro SD card when you 
insert it in the card slot. If you want to take out the card from 
the slot, please lightly press it then pull it out. Please use high 
quality alkaline batteries to power the camera.

2.Setup menu in “TEST” mode
Slide the switch to “TEST”, press MENU set menu. Set up the 
parameters that you desire in the “TEST” mode. 

3. Slide the switch to “ON” mode and the camera starts 
working
It will start to count down 5 seconds when you switch to “ON”, 
then the screen will turn off. The camera is in standby mode. 
When people or animals trigger the camera to work, it will 
automatically take photos or videos. In ON mode, you can set 
menu and watch video in APP "Trailcam Link".

4.Play back photos or videos
Slide the switch to “TEST”, press REPLAY to watch the photo or 
video.
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AFTER SALES SERVICE
We are committed to sincere and thoughtful service to ensure 
customer satisfaction. If you have any questions or concerns 
about our products, please feel free to email us. 
From USA, email at: supportus@hapimp.net 
From EU, email at: supporteu@hapimp.net 
We will reply you within 24 hours and provide you with a 100% 
perfect solution.  If you want to learn more about the following 
information, you can scan the QR code to visit our website 
www.hapimpofficial.com 
■ Beginner tutorial 
■ Download the manuals for different models 
■ Get new product information 
■ FAQ (Frequently Asked Questions and Answers) 
■ Make suggestions or complaints about the products 
■ Product operation video

1.INSTRUCTION

1.1.Features
 ● Bluetooth/WiFi Connection & APP Control. This WiFi hunting 
camera will act as a WiFi hotspot without the need to be 
connected to the router, which means that it will act as its own 
network to which you can connect your mobile phone using a 
free app"Trailcam Link". Within the 15- meter distance between 
the hunting camera and your phone,  connect Bluetooth and wifi 
and turn on the app, you will be able to download and watch the 
recorded pictures and videos or set the menu from the app.
 ● 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA ,VGA video resolution.
 ● Programmable 5 , 8 , 12 , 16 , 20 and 32 Megapixel high-
quality resolution.
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 ● 45 pieces of 940nm Infrared night vision LED for flash range 
as far as 82 feet.
 ● In " Photo & Video " mode , the camera takes pictures first 
and then video at every trigger event .
 ● Impressively quick trigger time (0.1-0.5 seconds at a standard 
temperature of 25℃ , Preboot 0.1 seconds).
 ● Unique side Prep Sensor design provides wider sensing 
angle and enhances camera's response speed.
 ● In Time lapse setting, the camera automatically and 
continually takes pictures/videos at a specified interval. It is 
useful when observing plants flowering, bird building nest, or 
when monitoring unattended properties such as parking lots.
 ● With Target recording time on, the camera can be 
programmed to only work in specified period every day. This 
feature can work together with the Time lapse feature.
 ● Serial No setting enables you to code locations in the photos. 
It helps multi-camera users identify the location when reviewing 
the photos.
 ● Ultra-low standby power consumption. Extremely long 
standby life.
 ● Built-in 2.4" TFT colour display to review images and videos.
 ● Date, time, temperature and moon phase can be stamped in 
the pictures.
 ● Backpack-looking tree grabber makes mounting and aiming 
a snap.
 ● Perform in the most extreme temperatures from -20℃ to +60℃
 ● Compact size (5.6 x 4.2 x 2.9 inches ). 
 ● Lockable and password protected.
 ● IP66 water resistance.

1.2.Application
 ● Trail camera for hunting.
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 ● Animal or event observation.
 ● Motion-triggered security camera, for home, office and community.
 ● All other indoor/outdoor surveillance where invasion evidence 
needed.
1.3.Camera Overview

 1.Monitor
 2.MENU button
 3.REPLAY button
 4.Left button
 5.Up/Video button                      
 6.Down/Photo button
 7.Right button
 8.SHOT button
 9.OK button
 10.Speaker
 11.Micro SD card slot
 12.USB jack
 13.OFF
 14.TEST
 15.ON
 16.Lens
 17.Infrared LEDs
 18.Front motion PIR sensor
 19.Side motion PIR sensor
 20.DC jack
 21.Bracket slot
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1.4.Camera Specifications
Photo resolution 32MP, 20MP, 16MP, 12MP, 8MP, 5MP,

Video resolution 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA 
File format JPEG/AVI
Lens F=4mm; F/NO=2.0; FOV=125°; Auto IR file
External memory Up to 512GB; Recommended U3
Internal memory Stock 256 MB DDR
Range of IR flash 82 Feet
Triggering distance 82 Feet (Below 77 ℉ /25℃ at the normal 

level)
Detection angle of PIR sensors 125°
PIR sensitivity High/Normal/Low
Camera temperature compensation Yes
Triggering time 0.1-0.5seconds; Pre boot 0.1 seconds
Shot lag 5 seconds to 60 mins programmable
Photo series 1-3, programmable
Effective shooting distance Daytime: 1m-infinitive; Night time:1m-20m
Video length 3 seconds to 10 minutes
Photo & Video First take photo then video
Photo stamp On/Off; Includes serial NO, temperature and 

moon phase
Time lapse On/Off; programmable
Target recording time Start & Stop; 00:00 to 23:59 
Password protection 4 digit numbers
Built-in Microphone Yes
Built-in Speaker Yes
Auto-distinguish images Color images in daytime ; Black and white 

images at night
Automatically turn off the screen (when 
switch is in TEST position)

Automatically turn off the screen in 2 minutes 
while no keypad controlling

Interface External: TV out (NTSC/PAL,  Mini USB); 
Mini USB; Micro SD Card slot; 6V DC power 
jack

Power supply Batteries;at least 4xAA, expandable to 8xAA 
or External 6V 1.5-2.0A power supply

Waterproof Yes; IP protection Class 66
Operating temperature  -20℃ to +60℃

Dimensions 5.6*4.3*2.9 inches
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1.5.Simple to Use

① Install batteries                  ② Insert MicroSD card             ③ Switch to TEST

④ Press MENU to setting      ⑤ Language setting                 ⑥ Format memory card

⑦ Set the Date & Time          ⑧ Switch to “ON” to use        ⑨ View Files: switch to  
TEST, press REPLAY
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1.6.Explanation of Camera Screen
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2.BEFORE OPERATION

2.1.Power Supply

  1)Batteries Installation
Open the camera by unlocking latch firstly. The battery 
compartment is the right part of the camera. Open the protective 
cover of the battery compartment and insert 4 x 1.5 V LR6/AA 
batteries into the battery slots. Make sure insert each battery 
with correct polarity(+ and - end against the long spring of each 
battery slot). To increase the operating time, you can use 8 x 1.5 
V LR6/ AA batteries. When using 4 batteries, they all should be 
installed in the top 4 slots or the bottom 4 slots.
NOTES:       
 ● NEVER INSTALL DIFFERENT TYPES OF BATTERIES or 
MIXED NEW AND OLD BATTERIES in the product at the same 
time.
 ● Anytime you load or unload batteries, make sure that the 
camera is OFF. If using an external power source, remove the 
internal battery.  

  2)Using an External Power Source
Optionally, you can connect an external 6V 1.5~2.0 A DC 
power-source to the DC jack at the bottom of the camera. The 
power connector is a 3.5 x 1.35 mm 
coaxial DC power plug with positive 
'tip' (inside pin) polarity. 
Please notice that the external power 
source does not supply power to the 
batteries in the battery compartment 
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2.2.Insert the Micro SD Card
The camera uses an Micro SD memory card to save photos (in 
JPEG format) or videos (in AVI format). Micro SD cards up to 
512 GB capacity are supported.
Insert the Micro SD card (with the camera's power switch in the 
OFF position) before beginning to operate the camera. Don't 
insert or remove the Micro SD card when the power switch is in 
the ON position.Before inserting the memory card, please open 
the front cover and make sure that the write protect switch on 
the side of the card is OFF (NOT in the "Lock" position).
 ● Insert the Micro SD card into the card slot. A "click" sound 
indicates  the card is in successfully. If the wrong side of the 
card is facing up, you will not be able to insert it without force 
there is only   one correct way to insert it.
 ● To take out the Micro SD card, please gently push in the card 
(do not   try to pull it out without pushing in first). The card is 
released from the slot and ready to be removed when you hear 
the click.
Notes:
 ● Be sure the camera's power is switched OFF before inserting 
or removing Micro SD cards or batteries.
 ●  Camera will not operate without an Micro SD memory card 
installed.   

 

3.CAMERA OPERATION
3.1.Turn On/Off the Camera
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Slide the switch to "TEST / ON" to turn on the camera. Slide the 
switch to "OFF" to turn off the camera.

 1 )OFF Mode
Power switch in the “OFF”position. The“OFF”mode is the "safe" 

mode when any actions must be taken such as replacing the 
Micro SD card or batteries or transporting the device. 

 2)TEST Mode
Power switch in the “TEST” position (LCD screen is on). The 
purpose of the“TEST”mode is to allow you to change the 
settings of the camera's parameters so that it can operate the 
way as you want. 

 3)ON Mode
Power switch in the “ON”position, LCD screen is off after count 
down 5 seconds. After 1 minute, the camera will take photos 
or videos automatically (according to its current parameter 
settings) when it is triggered by the PIR sensor's detection of 
activity in the area it covers.

"Trailcam LinK" APP can be connected in ON mode.
3.2.Setup Menu and Functions
We have two ways to setup menu: in the camera or in the APP.
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 1)Settings menu in camera
 ● Slid the Mode Button to "Test", then you can set the camera's 
parameters as your need.
 ● Press “MENU”button to open the setup menu.
 ● Press Up/Down button ▲/▼ to scan all menu.Then press OK 
button to enter the options interface.
 ● Press Up/Down button ▲/▼ to scan all options. And press 
OK button to confirm options.
 ● Press “MENU”button again to turn back to last menu or exit 
the setup menu.

2)Setting menu in APP: Connect the camera via Bluetooth 
and WiFi
The camera is a high-quality WiFi hunting camera, which can 
connect with mobile phone through WiFi/Bluetooth function.
 ● Download the "Trailcam Link" APP.

Method 1: 
Scan the QR code to download.
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Method 2:
For Android phones, search for "Trailcam LinK" on the app store 
that comes with the phone to download.
Due to network reasons or account problems in some areas, if 
the app cannot be downloaded in the Google Play Store, please 
contact us to get a new installation software.
From USA, email at: supportus@hapimp.net
From EU, email at: supporteu@hapimp.net
For ios phone, please search "Trailcam LinK" on Apple Store to 
download.

● Please turn on the Bluetooth function and WiFi function 
of the mobile phone (NOTE: If the mobile phone is an Android 
system, then the positioning function of the mobile phone needs 
to be turned on).
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● Open the "Trailcam LinK" APP to connect the camera. 
The steps are as follows:
  ① Flip the camera's switch to "ON" mode. In "ON" mode, the 
camera will turn off the screen within 5 seconds.
  ② When the camera screen is completely closed, please open 
the "Trailcam Link" APP. When entering the page, the APP 
page will display "TrailCam Link"Would Like to Access Your 
Photos, please select "Allow Access to All Photos".
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  ③ Click "Connect camera".If the app prompt "TrailCam 
LinK” Would Like to Use BluetoothClick "OK".（Before 
operating again, make sure your bluetooth is turned on）
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  ④ The corresponding Bluetooth list will be displayed in the 
"Trailcam LinK" APP,  the Bluetooth list will display "Trailcam_
LinK.....". Click the jumped out Bluetooth name.Please wait 
for the mobile app status " Send Bluetooth command on 
WiFi......."
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  ⑤ After the Bluetooth function of the mobile phone is correctly 
connected to the camera, the camera will make a power-on 
sound. Then observe whether the red light of the camera is 
flashing. If the red light flashes normally, please click "The red 
light has flashed" in the phone.
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  ⑥ After clicking "The red light has flashed", the phone will 
automatically jump to the WiFi list interface, select the WiFi 
name corresponding to the camera, such as "Trail Cam....." (The 
iOS mobile phone cannot directly enter the WiFi connection 
interface due to different systems, Please manually enter 
the WiFi connection page to find the corresponding WiFi 

name.)
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  ⑦ Enter the password: 12345678. WiFi will connect 
successfully. Click the back arrow to return to the mobile 

application.
    
⑧ Enter "Trailcam Link" app, you can preview the photos you 
are taking, record videos, take pictures, menu settings, file 
playback /download /delete in real time, and downloaded files 
can be viewed in the app album or deleted individually.
TIPS:
1.After the WiFi connection is successful. After opening the 
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"Trailcam Link" APP, the connection page may not be displayed 
in time. Just need to click "The red light has flashed" again to 
solve the problem.
2. This WiFi hunting camera will act as a WiFi hotspot without 
the need to be connected to the router, which means that it will 
act as its own network to which you can connect your mobile 
phone using a free app""Trailcam Link"". The effective distance 
between the hunting camera and your phone should be within 
15 meters. Therefore, if you would like to download and watch 
the recorded pictures and videos or set the menu on the phone, 
you should turn on the Bluetooth and wifi functions within the 
effective range (up to 15 meters) between your phone app and 
the hunting camera. 
3. While you're far away from the trail camera, you cannot 
control the camera or download and watch the videos from the 
app remotely. The trail camera will work just like a regular trail 
camera and store images and videos onto the MicroSD after the 
motion detector is triggered.  When you get back to the camera, 
reconnect the wifi and Bluetooth and app, and you will be able 
to download and watch the recorded pictures and videos.
4.After the operation of the APP, it is suggested to click the 
Power-off button in the upper right corner to shut down the APP.
The camera will enter the sleep-hunting mode to save battery 
power;
5.When the product enters WiFi mode,if the mobile phone fails 
to connect WiFi after 3 minutes,the product will automatically 
enter sleep-hunting mode;
6.After the WiFi connection is successful, if there is no 
information interaction between the camera and the mobile 
phone, the camera will automatically disconnect after 3 minutes. 
If you need to start the connection again, you need to follow the 
steps to connect to WiFi again.
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3.3.Menu Option
Mode
Photo: Capture photos with motion detection.
Video: Capture video clips with motion detection.
Photo & Video: Capture both photos and video with motion 
detection（Note: Take photo first and then video.）
Photo resolution
Set resolution for still photos. A higher resolution leads to 
improved photo quality, but results in larger files that require 
more space on the memory card. We recommend resolution 
20MP to save more photos.
Photo series
Also called burst mode, it is to select how many photos are 
taken in quick succession when the camera is triggered. It 
allows you to capture action shots at a moment's notice. In 
addition to single-shot mode (1 photo), you can also choose "2 
photos in series" or "3 photos in series”.
Video resolution
Set video resolution. Higher resolution results in higher quality 
video, but results in larger files that take up more space on the 
memory card. It is recommended to choose 1080P.
Select video resolution options: 4K (3840 x2160P, 10fps), 2.7K 
(2688 x 1520P, 20fps), 1080P (1920 x 1080P, 30fps), 720P 
(1280 x 720P), WVGA (720 x 480P), VGA (640 x 480P)

TL video resolution
Set the resolution of time lapse video: 8MP(3840x2160P), 
5MP(3072X1728P), 3MP(2304x1296P).
Video length
Set the length of each video clip recorded each time motion is 
detected (between 3-59 seconds or 1-10 minutes). 
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Audio recording
Opening this function, you can record sound while recording 
video.
Shot lag
Set the time period that the camera should wait before reacting 
to subsequent activation of the main sensor after the initial 
recording. During the selected interval, the camera will not 
record any images or videos. This prevents the memory card 
from being filled up with too many recordings of the same event. 
You can select between 5—59 seconds or 1—60 minutes.
Example: If shoot lag is set to 00:01:00, then regardless of 
whether there is motion in front of the camera, the camera will 
wait 1 minute after the capture/record trigger, and then wait for 
the next trigger.
Side motion sensors
The two side PIR sensors provide a wider sensing angle and 
enhance response time. However, in some situations, you have 
difficulty removing the interfering twigs or avoiding the sunlight. 
If so, you have the option to turn off the side sensors. 
Sensitivity motion sensors
The sensitivity of the main motion sensor is set here. For 
interior areas and environments with little interference, such as 
branches blowing in the wind, select "High''. Select "Medium" 
for exterior areas and environments with a normal amount of 
interference, and select "Low" for environments with a high 
level of interference.The temperature can also affect sensitivity. 
The "High" setting is suitable for warm ambient temperatures, 
whereas "Low" should be selected for cold Environments.
Tip: With a high sensitivity, movements of smaller animals and 
objects are registered more quickly. Even at greater distances 
to the moving objects, you still have a good chance of detection 
with high sensitivity. Heat detection also improves with high 
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sensitivity, so that even slight differences between ambient 
temperature and body temperature can be perceived.
However, we recommend setting the setting to "low" depending 
on the object to be detected. Because a high level of sensitivity 
inevitably leads to apparent false alarms, caused by undetected 
small animals such as mice or moving branches heated by the 
sun. In particular, if you prefer to take pictures of hoofed game 
and larger predators such as foxes, raccoon or cats, set the 
sensitivity to "low" to avoid "blank photos".
Target recording time
If the camera should only be active during a certain time period, 
select "On". In the screen menu that subsequently appears, you 
can then set the start and end time for the active phase. The 
settings made here apply every day. The camera will not record 
any images outside of the active phase.
Tip: To avoid false alarms when observing wild animals during 
the midday and To avoid afternoon sun, set the timer interval 
accordingly game activities (e.g. from 5 p.m. in the evening until 
10 a.m. in the morning).
Time lapse
Time lapse mode disables the PIR sensor and instead takes 
photo or records video clip automatically at your choice of 
intervals. Its advantage is to scout further distances that out 
of the PIR sensor's range, such as big open areas (food 
plots,fields, etc) or monitoring 
the f1owering, sunrise and 
sunset. You can hen set he 
desired time interval using the 
menu that now appears.
【Normal】: The camera will 
take pictures automatically as 
per the set time interval. For 
example, set the interval time 
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to 1 hour, the camera will take a photo each hour. If you want to 
observe that a plant blooms, the camera will take 24 photos in 
24 hours to record the whole process of blooming.
【TL Video】: You can set the interval time. The time range 
is from 1 second to 24 hours. For example, set the interval to 
1hour, the camera will take a photo each hour. If the camera 
works for 24 hours, there will be 24 photos. These photos will 
be converted into a video.
【Off】: Close the time lapse function.    
Language
Here you can set English, Deutsch, Spanish, French, Italian, 
Simplified Chinese, Japanese as the menu language.
Endless Capture
Also called Loop Recording. Camera will automatically save 
every single clip of videos 
according the video length you 
set. When the memory card gets 
full, the newly recorded files will 
over write the old files that are 
not locked.
IR distance 
Also called IR flash distance, it 
is the distance at which a trail 
camera can illuminate an object with the IR LEDs.  
Auto: It will automatically adjust the brightness of the infrared 
light. When working at night, the camera's image sensor will 
adjust the brightness of the IR light according to the brightness 
of the object. When an animal or a person is very close to the 
camera, the camera will automatically dim the brightness of the 
IR light, and only shoot the animals and surrounding objects 
at a close distance, but not the farther environment. When an 
animal or a person is far away from the camera, the camera will 
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automatically increase the brightness of the infrared light. 
Near, Middle, Far: These are to manually set the distance at 
which a trail camera can illuminate an object with the IR LEDs. 
For example, you set the IR distance to near, then the IR light 
will dim and only illuminate the area that is relatively close to the 
camera. 
Notice: The farther the IR light illuminates, the brighter it is, and 
the more power it consumes. Please choose it according to your 
needs.
Time & date
Here you can set the date format (YYYY/MM/DD, DD/MM/YYYY 
or MM/DD/YYYY), the time format (12/24 hrs) and the time and 
date. Use the LEFT and RIGHT keys to move to the next field.
Use the UP or DOWN keys to change the setting, pressing the 
OK button to save. 
Photo stamp
Select "Time & date" to stamp each photo with temperature, 
moon phase, date and time.
Select "Date" to stamp each photo with temperature, moon 
phase, date.
Select “OFF” for no stamp.
Password protection
Select "On” if you want to use a password to protect the camera 
from unwanted access. You can set a 4-digit combination. Once 
the code is set, the camera will prompt you to enter the correct 
code. If you forget the password, please contact the after-sales 
staff to teach you to reset the camera.
WiFi SSID
You can modify the cameras WiFi name by modifying the WiFi 
SSID. It will be displayed when WiFi is opened after modification 
and the mobile phone can also search the WiFi SSID name.
WiFi Password
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The WiFi password for the camera can be modified. You can 
modify it in the “WiFi password” area in the cameras menu.
Beep sound
The sound made when you press the keys. On/Off.
Format memory card
Deletes (erases) all files stored on a card to prepare it for reuse. 
Please format a card that has been previously used in other 
devices. Please make sure you have downloaded and backed 
up any files you want to preserve first! 
Serial NO
Select "On" if you want to use a serial number to rank the 
camera.You can set a 4 digit combination. It helps multicamera 
users identify the location when reviewing the photos since 
each camera will imprint its number on all photos it captures.
Reset setting
Select Yes and press OK to restore all parameters to the original 
factory default settings. 
Version
Check the camera's firmware information.

4.TEST CAMERA

4.1.Take Photos or Videos Manually
Switch the Mode Button to "Test". In this mode,you can take 
photos, record video and playback files manually and test 
whether the camera is working properly.
 ● Take Photos: Press “DOWN/PHOTO” 【▼】button to switch 
to photo mode. Press Shot button to take a picture.
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 ● Record Video: Press “UP/VIDEO” 【▲】 button to switch 
to video mode.Press Shot button to start to record a video clip.
Press Shot button again to stop recording.

4.2.Test Camera’s PIR Sensor
Slide the power switch to “TEST”,waving your hand in front 
of the camera. The red LED light flashes mean that the front 
motion PIR sensor works fine. The blue LED light flashes mean 
that the side motion PIR sensor works fine.

5.VIEWING/DELETING THE 
PHOTOS/VIDEOS

You have four ways to view photos or videos: Camera LCD, SD 
card, External Monitor, "Trailcam Link" APP.

5.1.Review Files on the Camera LCD
 ● Switch to “TEST” position.
 ● Press the “REPLAY” button to enter image review mode
 ● Press the “UP/DOWN”【▲/▼】button to scroll through your 
photos or videos.
 ● A zoom feature is available for still photos: Use the “SHOT” 
buttons to zoom in or out. Press UP/DOWN/LEFT/RIGHT 
buttons to move to see every single detail. 
 ● Press the OK button to play or pause a video.

5.2.Review Files Directly from the SD Card
 ♦ Reviewing Images by Connecting to a Computer When using 
a PC (or Mac*) to view photos (or video clips*), first connect 
the device to the computer with the USB cable(supplied). It will 
be recognized as a 'mass storage'. You can review image sand 
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videos in the folder \DCIM\.
 ♦ Remove the SD card and take it to your home or campsite 
to review the images by using an SD card "reader" connected 
to your computer (some computers and TVs have a built in SD 
card slot).

5.3.Review Recordings in the “Trailcam Link” 
APP.
Get back to the camera.
1) Turn on Bluetooth on your mobile phone. If you are using an 
Android system, please turn on the "Location" function as well;
2) Turn on the "Trailcam Link" APP and click on "Connect 
Camera";
3) Click on "Trailcam _Link_...";
4) Watch the LED light of the game camera and wait until the 
red light flashes. When red light flashes, click on "RED light 
flashes (x)";
5) Go to the wifi page, find "Trailcam....." and click on it;
6) Turn on the APP, you can test and set the menu of the game 
camera, download and view the video and photos;
7) When you are done, click the switch in the APP to close and 
exit the APP;

5.4.Delete Photos or Videos
 ● Switch to “TEST” position.
 ● Press the “REPLAY” button to enter image review    mode
 ● Press the “MENU” button. You will see the first Delete 
screen.
 ● It is optional to delete only the currently displayed  photo/
video, or all photos/videos.
 ● Press “OK” button to Delete.
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 ● Press “MENU” button to cancel the operation without 
deleting any files.
Activate slide show
This function can be used to playback the photos stored on the 
memory card automatically.  Every single photo is shown for 
about 2 seconds. To stop the slide show and keep the current 
image permanently on the screen, press the “OK” button.

Write protect
This function can be used to protect individual recordings or all 
saved recordings from accidental deletion.
 ♦ Select "Write protect current file" to protect the currently 
selected recording from accidental deletion.
 ♦ Select "Write protect all files" to protect all saved recordings 
from accidental deletion.
 ♦ Select "Unlock current file" to remove the write protection for 
the currently selected recording.
 ♦ Select "Unlock all files" to remove the write protection for all 
saved recordings.
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6.DOWNLOAD FILES
There are three ways to download files from the memory card:
 ● By inserting the memory card into a card reader
 ● By connecting the camera to a computer using the supplied 
USB cable.
 ● Open the “Trailcam Link” APP and download files to mobile 
phone.

7.MOUNTING GUIDE

7.1.Fixed the Camera
You can use straps or brackets to fix the camera to a tree or to 
a wall.
1)Assembly with strap
Use the securing strap supplied to attach the Wildlife Camera to 
a tree or another object. 
Position the Wildlife Camera as desired and pull the loose end 
of the securing strap tight until the camera is firmly secured.
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2) Use the bracket
You can mount the camera permanently on a wall or tree using 
the supplied wall bracket. Before mounting the wall bracket you 
should ensure that all screws are tight.The best distance from 
the ground is about 1 meter.

Components
 1.Tripod screw  
 2.Lock nut
 3.Pivot bolts
 4.Drill holes
 5.Hexagonal screw
 6.Wall plugs  
 7.Screws

Mounting the wall bracket Required tools
 ● Drill
 ● 6 mm masonry/concrete drill bit
 ● Phillips head screwdriver

NOTE:
 ■ Ensure that there are no electric lines, water, or heating pipes 
installed at the proposed drilling location!
 ■ The supplied wall plugs are only suitable for mounting  on 
concrete or stone. Before starting the installation, please check 
your installation location carefully for its suitability for the plugs. 
The assembly material used must be suitable for the respective 
location. If in doubt, consult a professional.

STEPS:
 ♦ Mark the drill holes by holding the foot of the wall bracket at 
the desired mounting location and marking the hole positions.
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 ♦ Use a drill with a6 mm drill bit to drill the required holes and 
insert the plugs and insert the wall plugs flush with the wall.
 ♦ Screw the wall bracket to the wall using the supplied screws.
 ♦ Mount the camera on the tripod screw and screw the camera 
a little way on (about three turns).
 ♦ Turn the camera in the desired direction and lock it with the 
lock nut.
 ♦ To move the camera into its final position, undo the two 
pivot bolts a little, position the camera, and fix the position by 
tightening the two pivot bolts through the hexagonal screw.
If you have any questions, please contact our after-sales 
mailbox.

7.2.Align the Camera
In test mode you can adjust the optimum exposure angle and 
the range of the motion sensors.During alignment, consider 
whether the use of the side motion sensors may be useful for 
attaining the desired observation results. You can activate/
deactivate the side
motion sensors using the above-described menu. 
Please adjust the camera as follows:
1)Fasten the camera to a tree or similar object a height of 1-2 
meters and align the camera in the desired direction.Then move 
slowly from one side of the target area to the other side.While 
doing this, monitor the motion display.
2)If this lights tum blue,you are detected by one of the activated 
side motion sensors.If lights turn red,you are detected by the 
front motion sensor.By this way,you can align the camera to the 
best angle and distance.
During normal operation, there will be no LED display in this 
case.
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7.3.CAMERA IS READY TO USE--Switch to ON
Switch the Mode Button to"On".After turn on the camera,the 
screen will display 5 seconds countdown.Then the LEDs and 
screen will go out. The camera begins to operate independently 
and enter standby mode.
If the wild animals enter the detection range of the motion 
sensors,the camera will be activated and detect the motion trail. 
If the wild animals continue to move to the detection zone of the 
sensor,the camera will take photos or record video automatically. 
When the wild animals leave the detection zone of the sensors, 
the camera will be deactivated and turn back to standby mode.

8.TROUBLESHOOTING/ FAQ

1.Question: The red light does not flash when 
the mobile phone is connected to the APP
Reason:
 (1) An abnormality occurs when the mobile phone and the 
camera are connected
 (2) Insufficient power
Correction:
 1. First check whether the battery power is sufficient. If the 
battery is low, it is recommended to replace the battery first
 2. The hunting camera switch needs to be toggled to the "ON" 
state, and reconnect the Bluetooth and turn on the WiFi.
 3. If the connection fails continuously, please contact after-
sales email.



8.TROUBLESHOOTING/ FAQ  English  33

2.Question:The mobile phone cannot connect 
to the camera through the APP

Reason and solution:
(1)Distance is too far. The WiFi link distance of the camera 
is 15 meters. But considering the transmission speed and the 
convenience of operation, we suggest that customers can 
place it at a distance of 5-10 meters. Because the signal of 
WiFi connection is affected by various aspects such as the 
environment, if the distance is too far, it may not be able to 
connect.
(2)Whether the battery power is sufficient.If the battery is low, 
it cannot be connected. Because the camera is about to be 
turned off.
(3)Determine the phone's system. If the phone is an Android 
system: You need to turn on the positioning function. If the 
mobile phone is an IOS system: IOS mobile phones cannot 
directly enter the WiFi connection interface due to different 
systems. Please manually enter the WiFi connection page to 
find the corresponding WiFi name.

3.The transmission speed of the APP is slow
Reason and solution:
The reason for the slow transfer speed may be that the contents 
of the transferred files belong to large memory files or are far 
apart. We recommend that when transferring files, customers 
try to choose to transfer files with relatively small content and 
close-range transfer.
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4.Didn't capture the photos of the target moving 
subject that you are interested in? 
It might cause because of the following reasons: the camera 
is placed at an environment where there is motion associated 
with tree branches generating motion or an area where there is 
high heat in the foreground and any motion from wind. Setting a 
camera up over water is also a potential cause for this issue.
To remedy this situation:
(1)Try moving the camera to an area that does not have any of 
these issues.
(2)If the camera continues to take images of no subject 
interesting,try placing the camera in an inside environment and 
aiming at a location where there is no motion.
(3) If the camera continues to show issues, please contact our 
customer service.

5.Battery life is shorter than what expected? 
(1)Battery life will vary with operating temperature and the 
number of images taken over time. Typically, the camera will be 
able to capture several thousand images before the batteries 
die. (Note: When the battery power is low, the camera will 
automatically enter TL video mode to retain as much power as 
possible for the camera to work normally.)
(2)Check to make sure you have used new alkaline batteries.
(3)Make sure that the power switch was turned to the ON 
position and not in the TEST modes.

6.The camera can't take images? 
(1)Please make sure that the SD card is not full. If the endless 
capture is not set and the memory card gets full, the camera will 
stop taking images.
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(2)Check the batteries to make sure that they are new alkaline.                     
(3)Make sure that the camera power switch is in the ON position 
and not in the OFF or TEST modes.
(4)If the SD card has its write-protect switch in the lock 
position,the camera will not take images.
(5)If you have used an SD card in another device before, you 
might want to try formatting the card.

7.The camera can work during the day while it 
cannot work at night? 
Please check the batteries level. When the battery level is low, 
the camera can work normally during the day, but may not work 
at night, so please replace the batteries or connect an external 
power source to provide sufficient power to the camera.

8.The camera can't power on?
(1)Make sure that you have installed at least a full set of 4 
batteries in the correct position.
(2)Make sure that the batteries are installed correctly, observing 
proper polarity.
(3)After moving the switch from OFF to TEST or ON, make sure 
that the switch is correctly in place to ensure proper mode.
(4)Do not move the switch directly from ON to TEST, please 
move the switch straight to OFF first, then back up to TEST.

9.Night photos or videos appear too dark?
(1) Check the battery indicator icon to see if battery power is full. 
The flash will stop operating near the end of battery life. 
(2) You will get the best results when the subject is with in the 
ideal flash range.
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10.Daytime photos or videos appear too dark? 
Please make sure that the camera is not aimed at the sun or 
other light sources during the day.

11.Night photos or videos appear too bright? 
Subjects may appear too bright at closer distances.

12.Photos with a striped subject?
1). In some cases with low light conditions and fast-moving 
subjects, the 8MP or 12MP resolution settings may not work as 
well as the 5MP settings.
2). If you have multiple images where fast-moving subjects 
create streaks across the photo, try the 5MP setting.

13.Short video clips—not recording to the 
length set? 
(1)Check to make sure that the SD card is not full.
(2) Please make sure that the camera has good batteries in 
it. Near the end of the battery life, the camera may choose to 
record shorter video clips to conserve power. 

14.Date/Time Stamp not appearing on images?
Make sure that the Time Stamp parameter is set to 'On'.

15.PIR Sensor LED Flashes/Doesn't Flash?
(1)When the camera is in the TEST mode, a special LED on the 
front of the camera will flash when it senses motion. It is for set 
up purposes only, and it will help the user aim the camera.
(2)During use, the LED will not flash when the camera is taking 
photos. It helps keep the camera hidden.
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16.The camera won't retain settings
Make sure that you have been saving the changes to any 
parameter settings that you made while in Setup mode, by 
pressing OK after setting changed. The camera will also reset 
after power off for a certain time, and relevant parameters need 
to be reset.

17.Moisture or ants inside the camera?
(1)To ensure humidity or rain is kept out of the camera, please 
lock the camera latch and the DC plug firmly in place.
(2)Ants could be attracted by low level electronic vibrations, and 
enter through any gaps between the exterior and interior of the 
camera. Please make sure the DC plug is attached securely.
(3). When the camera lens is fogged up. Please turn on the 
camera and place the camera in a dry environment. The fog in 
the camera disappears after a week.

18. Problems still cannot be solved?  
If the problems still cannot be solved, please feel free to email 
us. 
From USA, email at: supportus@hapimp.net 
From EU, email at: supporteu@hapimp.net 
We'd be more than happy to help you and provide you with a 
specific and satisfactory solution.

9.CUSTOMER SERVICE & 
WARRANTY

If there are any issues about our camera within 24 months, 
please feel free to contact our after-sales mailbox, We will give 
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you the perfect solution within 24 hours.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with 
the limit s for a Class B digital device, according to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used following the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

10.ELECTRICAL SAFETY 
INSTRUCTIONS

To prevent personal injury or property damage, read and 
follow all electrical safety instructions before using the 
product.
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Safety of the Batteries
Keep all batteries out of the reach of children
For Rechargeable Batteries
 1. Rechargeable batteries should only be charged under the 
supervision of adults
 2. Do not overcharge the battery. When charging, pay attention 
to the instructions for charging the batteries in the user manual.
 3. Remove the rechargeable batteries from the product before 
charging. With built-in batteries, turn off the device before charging.
 4. The rechargeable battery (with battery cable) and the USB 
charging cable should be checked regularly for damage to 
cables, connectors, housings and other parts. If damage or 
extreme wear is detected, do not use the rechargeable battery 
or the USB charging cable. 
5.Remove the rechargeable batteries from the device during 
extended periods of non-use. For built-in rechargeable batteries, 
store them in a cool, dry, well-ventilated place.

For Non-rechargeable Batteries
 1. Make sure the + and - poles are properly plugged in when 
you insert the batteries
 2. Do not short the positive (+) and negative (-) poles
 3. Do not charge disposable batteries
 4. Dispose of all batteries safely. Never burn the battery as they 
could explode.
 5. Always remove dead batteries from the product.
 6. Always remove the batteries from the product when not in 
use for a long time.
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EINFACH ZU BENUTZEN

1. Setzen Sie eine Micro SD-Karte ein und legen Sie 4 oder 8 
AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) ein.
Bitte beachten Sie die Vorder- und Rückseite der 
Micro SD-Karte, wenn Sie sie in den Kartensteckplatz 
einlegen.Wenn Sie die Micro SD-Karte aus dem Steckplatz 
herausnehmen möchten, drücken Sie bitte leicht auf die 
Micro SD-Karte und ziehen Sie sie heraus. Bitte verwenden Sie 
neue Alkalibatterien von guter Qualität. 

2. Setup-Menü im TEST-Modus
Schieben Sie den Schalter auf TEST, drücken Sie MENU, um 
das Menü einzustellen.Stellen Sie die gewünschten Parameter 
im TEST-Modus ein. 

3.Schieben Sie den Schalter in den ON-Modus und die 
Kamera beginnt zu arbeiten.
Wenn Sie den Schalter auf ON stellen, beginnt der Countdown 
von 5 Sekunden, dann schaltet sich der Bildschirm aus.Die 
Kamera befindet sich im Standby-Modus.Wenn Menschen oder 
Tiere die Kamera auslösen, nimmt sie automatisch Fotos oder 
Videos auf. Im ON-Modus können Sie das Menü einstellen und 
Videos in der APP “Trailcam Link”ansehen.

4. Wiedergeben von Fotos oder Videos
Schieben Sie den Schalter auf TEST, drücken Sie REPLAY, um 
das Foto oder Video anzusehen.
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KUNDENBETREUUNG
Wir verpflichten uns zu aufrichtigem und aufmerksamem 
Service, um die Zufriedenheit unserer Kunden zu gewährleisten. 
Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu unseren Produkten haben, 
zögern Sie bitte nicht, uns eine E-Mail zu schicken. 
Aus der EU, E-Mail an: supporteu@hapimp.net 
Aus den USA, E-Mail an: supportus@hapimp.net 
Wir werden Ihnen innerhalb von 24 Stunden antworten und 
Ihnen eine 100% perfekte Lösung anbieten.  Wenn Sie mehr 
über die folgenden Informationen erfahren möchten, können 
Sie den QR-Code scannen, um unsere Website 
www.hapimpofficial.com zu besuchen. 
■ Einsteiger-Tutorial 
■ Download der Handbücher für verschiedene Modelle 
■ Informationen zu neuen Produkten erhalten 
■ FAQ (Häufig gestellte Fragen und Antworten) 
■ Vorschläge oder Beschwerden über die 
   Produkte machen 
■ Video zur Produktbedienung

1. ANLEITUNG
1.1. Eigenschaften
 ● Bluetooth/WiFi-Verbindung & APP-Steuerung. Diese WiFi-
Jagdkamera fungiert als WiFi-Hotspot, ohne dass sie an den 
Router angeschlossen werden muss. Das bedeutet, dass sie 
als eigenes Netzwerk fungiert, mit dem Sie Ihr Mobiltelefon über 
die kostenlose App "Trailcam Link" verbinden können. Innerhalb 
der 15-Meter-Distanz zwischen der Jagdkamera und Ihrem 
Telefon, verbinden Sie Bluetooth und WiFi und schalten Sie die 
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App ein, können Sie die aufgenommenen Bilder und Videos 
herunterladen und ansehen oder das Menü von der App aus 
einstellen.
 ● 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA Video-Auflösung.
 ● Programmierbare 5,8,12,16,20 oder 32 Megapixel 
hochwertige Auflösung.
 ● 45 Stück 940-nm-Infrarot-Nachtsicht-LEDs für 
Blitzreichweiten bis zu 82 Fuß.
 ● Einen "Cam + Video" Modus: Bei jedem 
Auslöseereigniszeichnet die Kamera Fotos und Video 
gleichzeitig auf.
 ● Beeindruckend schnelle Auslösezeit (0,1-0,5 Sekunden bei 
einer Standardtemperatur von 25℃ )
 ● Ein einzigartiger Seitensensor erhöht die Einschaltsensibilität 
durch ständige überwachung des Grenzbereiches.
 ● Im Zeitraffermodus nimmt die Kamera Fotos in bestimmten 
Intervallen auf. Das ist sehr hilfreich, wenn Sie
 ● Vogelnester, Pflanzen beim Blühen oder unbeaufsichtigte 
Bereiche, wie Parkplätze, überwachen möchten.
 ● Mit der Timer Einstellung können Sie die Einschaltzeiten der 
Kamera zu bestimmten Zeiten am Tag programmieren. Diese 
Funktion kann mit dem Zeitraffermodus kombiniert werden.
 ● Falls Sie mehrere Kameras verwenden, werden lhnen die 
Seriennummer-,und Ortseinstellung im Foto helfen,die richtige 
Kamera und den Ort zu identifizieren.
 ● Sehr geringer Stromverbrauch im Standby.Extrem lange 
Observationszeit.
 ● Ausgestattet mit einem 2,4" TFT Farbdisplay um die Fotos/
Videos anzusehen.
 ● Datum,Uhrzeit,Temperatur und Mondphase können in den 
Fotos platziert werden.
 ● An einen Baum montiert ist sie die perfekte Fotofalle. 
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Funktionssicher in einem extrem hohen Temperaturbereich von 
-20℃ bis zu 60℃ .
 ● Kompakte AusmaBe: (14,2 x 10,7 x 7,5cm). Entworfen um 
gut verstecken zu können.
 ● Durch Zahlencode Zugriff gesichert.
 ● IP 66 Schutz gegen starkes Strahlwasser.

1.2. Anwendungsgebiete
 ● Wildpfadüberwachung.
 ● Tier,- oder Ereignisüberwachung.
 ● Mit Bewegungsmelder ausgestattete Überwachungskamera 
für Haus, Büro und öffentlichkeit.
 ● Für alle Anderen Außen- oder Innenbereiche wo 
Überwachung nötig ist.

1.3. Überblick über die Kamera

 1.Display Bildschirm
 2 Menü Taste
 3.Wiedergabe Taste
 4.Links Taste
 5.Hoch/Video Taste
 6.Runter/foto Taste
 7.Aufnahme Taste
 8.Rechts Taste
 9.OK Taste
 10.Lautsprecher
 11.Micro SD Kartenslot
 12.USB Anschluss
 13.Aus/OFF
 14.TEST
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 15.Ein/ON
 16.Linse
 17.Infrarot LEDs
 18.Frontsensor
 19.PIR-Sensor für Seitenbewegung
 20.DC-Buchse
 21.Halterungsschlitz
1.4.Spezifikationen der Kamera

Fotoauflösung 32MP, 20MP, 16MP, 12MP, 8MP, 5MP

Videoauflösung 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA 
Dateiformat JPEG/AVI
Objektiv Brennweite=4mm；f/no =2.0；

fov 125°Autor IR-Filter 
Externer Speicher Micro SD-Karte bis zu 512GB; Empfohlenes U3
Interner Speicher Lager 256 MB DDR

Reichweite des IR-Blitzes 82 Fuß
Auslöseentfernung 82 Fuß (unter 25℃ bei normaler Temperatur)
Erfassungswinkel von PIR-Sensoren 125°
PIR-Empfindlichkeit Hoch/Normal/Niedrig

Auslösezeit 0,1-0,5 Sekunden:Vor dem Start 0,1Sekunden
Schussverzögerung 5 Sekunden bis 60 Minuten, programmierbar
Burst 1-3,programmierbar
Effektive Schießentfernung tagsüber:1m-Infinitiv;
Nachtzeit 1m-20m
Videolänge 3 Sekunden bis 10 Minuten
Foto + Video Nehmen Sie zuerst ein Foto und dann ein Video 

auf
Zeitstempel Ein/Aus Beinhaltet Seriennummer, Temperatur 

und Mond Phase
Zeitraffer Ein/Aus;programmierbar
Zielaufzeichnungszeit/Zeitschaltuhr Start & Stopp:00:00 bis 23:59
Passwort 4-stellige Nummern
Eingebautes Mikrofon Ja
Eingebauter Lautsprecher Ja
Bilder automatisch unterscheiden Farbbilder tagsüber Schwarzweißbilder nachts
Automatisches Ausschalten (wenn sich der 
Schalter in der TEST-Position befindet)

Automatisches Ausschalten in 2 Minuten ohne 
Steuerung der Tastatur
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Schnittstelle Externer TV-Ausgang (NTSC/PAL,Mini USB)
Mini USB Micro SD-Kartensteckplatz;6V DC 

Stromanschluss
Stromversorgung Batterien: mindestens 4xAA,erweiterbar auf 8xAA 

oder Externes 1.5-2.0A Netzteil
Wasserdicht Schutzklasse IP66
Betriebstemperatur  -20℃ bis +60℃ .
Abmessungen 14,2*10,7*7,5Cm

1.5.Einfach zu bedienen

      

  

       

① Batterien einlegen

④ Menü Einstellung 
aufrufen

⑦ Datum und 
Zeiteinstellungen

② Micro-SD-Karte 
einlegen 

⑤ Spracheinstellung  

⑧ Bitschalter auf “ON” 
stellen

③ Bitschalter auf  “TEST” 
stellen

⑥ Speicherkarte 
formatieren

⑨ Dateien anzeigen: 
zu TEST wechseln, 
REPLAY drücken
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1.6. Erläuterung des Kamerabildschirms
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2. VOR DEM BETRIEB

2.1. Stromzufuhr
 1) Einlegen der Batterien
Öffnen Sie die Kamera, indem Sie zuerst die Verriegelung 
entriegeln.Das Batteriefach befindet sich im rechten Teil der 
Kamera.Öffnen Sie die Schutzabdeckung des Batteriefachs und 
legen Sie 4 x 1,5 V LR6/AA-Batterien in die Batterieschächte 
ein.Achten Sie darauf, dass Sie jede Batterie mit der richtigen 
Polarität einlegen ( - Ende gegen die lange Feder jedes 
Batterieschachts).Um die Betriebszeit zu verlängern, können 
Sie 8 x 1,5 V LR6/AA-Batterien verwenden.Wenn Sie 4 
Batterien verwenden, sollten Sie alle in die oberen 4 Schlitze 
oder die unteren 4 Schlitze einsetzen.
HINWEISE:
 ● Legen Sie NIEMALS verschiedene Batterietypen oder neue 
und alte Batterien gleichzeitig in das Gerät ein.
 ● Stellen Sie immer sicher, dass die Kamera ausgeschaltet 
ist, wenn Sie Batterien einlegen oder entnehmen.Wenn Sie 
eine externe Stromquelle verwenden, dürfen Sie die internen 
Batterien nicht entfernen.
 2) Verwendung einer externen Stromquelle
Optional können Sie eine externe 6V 1,5 ～ 2,0 A 
Gleichstromquelle an die DC-Buchse 
an der Unterseite der Kamera 
anschließen.Der Stromanschluss 
ist ein 3,5 x 1,35 mm Koaxial-
Gleichstromstecker mit positiver 

"Spitze" (Innenstift).
Bitte beachten Sie, dass die externe 
Stromquelle die Batterien im 
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Batteriefach nicht mit Strom versorgt.
2.2. Einlegen der Micro-SD-Karte
Die Kamera verwendet eine Micro SD-Speicherkarte zum 
Speichern von Fotos (im JPEG-Format)  oder Videos (im AVI-
Format).Es werden Micro SD-Karten mit einer Kapazität von bis 
zu 512 GB unterstützt.
Setzen Sie die Micro SD-Karte ein (bei ausgeschaltetem 
Netzschalter der Kamera), bevor Sie die Kamera in Betrieb 
nehmen.Bevor Sie die Speicherkarte einlegen, öffnen Sie bitte 
die vordere Abdeckung und vergewissern Sie sich, dass der 
Schreibschutzschalter an der Seite der Karte ausgeschaltet ist 
(NICHT in der Position "Lock").
 ● Stecken Sie die Micro SD-Karte in den Kartensteckplatz.Ein 

"Klick"-Geräusch zeigt an, dass die Karte erfolgreich eingesetzt 
wurde.Wenn die Karte mit der falschen Seite nach oben liegt, 
können Sie sie nicht ohne Gewalt einführen.
 ● Um die Micro SD-Karte herauszunehmen, drücken Sie die 
Karte vorsichtig hinein (versuchen Sie nicht, sie herauszuziehen, 
ohne sie vorher hineinzudrücken).Die Karte ist aus dem 
Steckplatz freigegeben und kann entnommen werden, wenn Sie 
das Klicken hören.
HINWEISE:
 ● Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist, bevor 
Sie Micro SD-Karten oder Batterien einlegen oder entfernen.
 ● Die Kamera funktioniert nicht, wenn keine Micro SD-
Speicherkarte eingesetzt ist.
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3. KAMERABEDIENUNG

3.1. Einschalten/Ausschalten der Kamera
Schieben Sie den Schalter auf "TEST / EIN", um die Kamera 
einzuschalten.Schieben Sie den Schalter auf "AUS", um die 
Kamera auszuschalten.
1) OFF-Modus
Stellen Sie den Netzschalter in die Position OFF.Der OFF-
Modus ist der "sichere" Modus, wenn Maßnahmen ergriffen 
werden müssen, wie z. B. das Austauschen der SD-Karte oder 
der Batterien oder das Transportieren des Geräts.
2) TEST-Modus
Stellen Sie den Netzschalter in 
die Position TEST (der LCD-
Bildschirm ist eingeschaltet).
Der Zweck des TEST-Modus 
besteht darin, die Einstellungen 
der Kameraparameter zu ändern, 
damit die Kamera so funktioniert, 
wie Sie es wünschen.

3) ON-Modus
Wenn der Netzschalter in der Position ON steht, wird 
der LCD-Bildschirm nach einem Countdown von 5 
Sekunden ausgeschaltet.Nach 1 Minute nimmt die Kamera 
automatisch Fotos oder Videos auf (je nach den aktuellen 
Parametereinstellungen), wenn sie durch den PIR-Sensor 
ausgelöst wird, der Aktivitäten in dem von ihr abgedeckten 
Bereich erkennt.
Die App “Trailcam LinK“ kann im ON-Modus verbunden werden.
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3.2. Einrichtungsmenü und Funktionen
Es gibt zwei Möglichkeiten, das Menü einzustellen: in der 
Kamera oder in der APP.
1) Einstellungsmenü in der Kamera:
 ● Schieben Sie die Modustaste auf "Test", dann können Sie die 
Kameraparameter nach Ihren Bedürfnissen einstellen.
 ● Drücken Sie die Menütaste, um das Einstellungsmenü zu 
öffnen.
 ● Drücken Sie die Aufwärts-/Abwärtstaste ▲/▼ , um alle 
Menüs zu durchsuchen, und drücken Sie die OK-Taste, um das 
Optionsmenü zu öffnen.
 ● Drücken Sie die Auf-/Abwärtstaste ▲/▼ , um alle Optionen 
zu durchsuchen.Drücken Sie dann die OK-Taste, um die 
Optionen zu bestätigen.
 ● Drücken Sie die Menütaste erneut, um zum letzten Menü 
zurückzukehren oder das Einrichtungsmenü zu verlassen.

2) Einstellungsmenü in APP: Verbinden Sie die Kamera 
über Bluetooth und WiFi
Die Kamera ist eine hochwertige WiFi-Jagdkamera, die sich 
über die WiFi-/Bluetooth-Funktion mit dem Mobiltelefon 
verbinden kann.
● Laden Sie die "Trailcam Link" APP herunter.
Methode 1:
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Methode 2:
Für Android-Telefone, suchen Sie nach "Trailcam LinK" auf 
Google Play oder App Store zum Herunterladen.
Wenn die App aus Netzwerkgründen oder aufgrund von 
Kontoproblemen in einigen Gebieten nicht im Google Play Store 
heruntergeladen werden kann,wenden Sie sich bitte an uns, um 
eine neue Installationssoftware zu erhalten.
Aus der EU, E-Mail an: supporteu@hapimp.net
Aus den USA, E-Mail an: supportus@hapimp.net
Für IOS-Telefone suchen Sie bitte "Trailcam LinK" im Apple 
Store, um es herunterzuladen.

●Bitte schalten Sie die Bluetooth-Funktion und die WiFi-
Funktion des Mobiltelefons ein (HINWEIS: Wenn das 
Mobiltelefon ein Android-System ist, muss die Standort 
Informationsdienst des Mobiltelefons eingeschaltet 
werden).

● Öffnen Sie die "Trailcam LinK" APP, um die Kamera zu 
verbinden.
Die Schritte sind wie folgt:
 ① Schieben Sie den Schalter der Kamera in den "ON"-Modus.
Im "ON"-Modus schaltet die Kamera den Bildschirm innerhalb 
von 5 Sekunden aus.



3. KAMERABEDIENUNG  Deutsch  53

 ② Wenn der Kamerabildschirm vollständig ausgeschaltet ist, 
öffnen Sie die "Trailcam Link" APP, klicken Sie auf "Bluetooth 
WLAN einzuschalten".Wenn die App die Frage stellt: "Zulassen, 
dass Trailcam Link Bluetooth aktiviert?"Klicken Sie auf 
"ZULASSEN" und Bluetooth wird automatisch eingeschaltet.
(Hinweis: Dieser Vorgang ist notwendig, wenn Bluetooth 
ausgeschaltet ist).
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  ③ Die entsprechende Bluetooth-Liste wird in der "Trailcam 
LinK" APP angezeigt, klicken Sie auf den herausgesprungenen 
Bluetooth-Namen, die Bluetooth-Liste wird "Trailcam_LinK....." 

anzeigen. Bitte warten Sie auf den Status der mobilen App " 
Bluetooth-Anweisung senden..."
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  ④ Nachdem die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons 
korrekt mit der Kamera verbunden ist, macht die Kamera 
einen Einschaltton.Beobachten Sie dann, ob das rote Licht der 
Kamera blinkt.Wenn das rote Licht normal blinkt, klicken Sie 
bitte im Telefon auf "ROTE Anzeige blinkt".
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  ⑤ Nachdem Sie auf "ROTE Anzeige blinkt" geklickt haben, 
springt das Telefon automatisch zur WiFi-Listenoberfläche 
und wählt den WiFi-Namen aus, der der Kamera entspricht, 
z. B. "Trail Cam.....".((Das iOS-Mobiltelefon kann die WiFi-
Verbindungsschnittstelle aufgrund unterschiedlicher Systeme 
nicht direkt aufrufen, bitte rufen Sie die WiFi-Verbindungsseite 
manuell auf, um den entsprechenden WiFi-Namen zu finden).

 ⑥ Geben Sie das Passwort ein: 12345678. Die WiFi-
Verbindung wird erfolgreich hergestellt.Klicken Sie auf den 
Zurück-Pfeil, um zur mobilen Anwendung zurückzukehren.
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  ⑦ In der "Trailcam Link"-App können Sie eine Vorschau der 
aufgenommenen Fotos anzeigen, Videos aufzeichnen, Bilder 
aufnehmen, Menüeinstellungen vornehmen, Dateien in Echtzeit 
wiedergeben/herunterladen/löschen, und heruntergeladene 
Dateien können im App-Album angezeigt oder einzeln gelöscht 
werden.

TIPPS:
 1. Bei der Verbindung mit WiFi, wenn der Abstand zwischen 
dem Telefon und der Kamera näher ist, wird das WiFi-Signal 
stärker sein, die Stabilität wird besser sein, und die Download-
Geschwindigkeit wird schneller sein.
 2. Diese WiFi-Jagdkamera fungiert als WiFi-Hotspot, ohne dass 
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sie an den Router angeschlossen werden muss. Das bedeutet, 
dass sie als eigenes Netzwerk fungiert, mit dem Sie Ihr 
Mobiltelefon über die kostenlose App ""Trailcam Link"" verbinden 
können. Die effektive Entfernung zwischen der Jagdkamera und 
Ihrem Handy sollte nicht mehr als 15 Meter betragen. Wenn Sie 
also die aufgenommenen Bilder und Videos herunterladen und 
ansehen oder das Menü auf dem Handy einstellen möchten, 
sollten Sie die Bluetooth- und WLAN-Funktionen innerhalb der 
effektiven Reichweite (bis zu 15 Meter) zwischen Ihrer Handy-
App und der Jagdkamera einschalten.
  3.Wenn Sie weit von der Trail-Kamera entfernt sind, können Sie 
die Kamera nicht aus der Ferne steuern oder die Videos von der 
App herunterladen und ansehen. Die Trail-Kamera funktioniert 
wie eine normale Trail-Kamera und speichert Bilder und Videos 
auf der MicroSD-Karte, nachdem der Bewegungsmelder 
ausgelöst wurde.  Wenn Sie zur Kamera zurückkehren, stellen 
Sie die WLAN- und Bluetooth-Verbindung und die App wieder 
her, und Sie können die aufgenommenen Bilder und Videos 
herunterladen und ansehen.
 4. Nach dem Betrieb der APP wird empfohlen, die APP mit 
einem Klick auf die Schaltfläche "Ausschalten" in der oberen 
rechten Ecke zu beenden, um die Kamera in den Ruhemodus 
zu versetzen, um den Akku zu schonen;
 5. Wenn das Produkt in den WiFi-Modus wechselt und das 
Mobiltelefon nach 3 Minuten keine WiFi-Verbindung herstellen 
kann, wechselt das Produkt automatisch in den Ruhemodus;
 6. Wenn die WiFi-Verbindung erfolgreich ist, wenn es keine 
Informationen Interaktion zwischen der Kamera und dem 
Mobiltelefon, wird die Kamera automatisch nach 3 Minuten 
zu trennen und geben Sie den Ruhemodus, und Sie müssen 
wieder mit WiFi zu verbinden.
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3.3. Menü Option
Modus
Arbeitsmodus einstellen.
Im Photomodus nimmt die Kamera nur Bilder auf. 
Im Videomodus nimmt die Kamera nur Video auf. 
Im Photo- und Videomodus nimmt die Kamera zuerst ein Photo 
auf und beginnt dann mit der Videoaufzeichnung.
Fotoauflösung
Einstellen der Bildauflösung. Eine höhere Auösung führt zu 
einer verbesserten Foto-Qualität, es ergeben sich aber größere 
Dateien, die mehr Platz auf der Speicherkarte benötigen. 
Wir empfehlen eine Auflösung von 20 MP, um mehr Fotos zu 
speichern. 
Serienaufnahme
Legen Sie die Photonummer der Serienaufnahme fest. Im 
Photomodus nimmt die Kamera kontinuierlich Photos auf.
Optionen:【1 Photo】/【2 Photo in Serie】/【3 Photo in 
Serie】
Videoauflösung
Videoauflösung einstellen. Eine höhere Auösung führt zu 
qualitativ hochwertigeren Videos, es ergeben sich aber größere 
Dateien, die mehr Platz auf der Speicherkarte benötigen. Es 
wird empfohlen, 1080P zu wählen.
Optionen: 4K (3840 x2160P, 10fps), 2.7K (2688 x 1520P, 20fps), 
1080P (1920 x 1080P, 30fps), 720P (1280 x 720P), WVGA (720 
x 480P), VGA (640 x 480P)
Zeitraffer - Videoauflösung
Stellen Sie die Videoauflösung der Zeitrafferaufnahme ein.
Optionen:8MP(3840x2160P), 5MP(3072X1728P), 
3MP(2304x1296P)
Videolänge
Stellen Sie die Aufnahmezeit jedes Videos ein. Optionen:3 
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Sekunden~10 Minuten.
Tonaufnahme
Die Kamera zeichnet während der Videoaufnahme Audio auf.
Aufnahmeabstand
Zeit der Aufnahmeverzögerung einstellen,wenn Kamera dann 
Bewegung erkennt wird die Kamera kein Bild/Video aufnehmen. 
Es werden nicht zu viele gleiche Ereignisse gespeichert.
Beispiel: Die Kamera wartet 1 Minute nach Foto-/Video-
Auslösung bis zur nächsten Auslösung, unabhängig davon ob 
Bewegung vor der Kamera stattfindet, wenn das voreingestellte 
Zeitintervall auf 00:01:00 gestellt ist.
Optionen:5 Sekunden~60 Minuten.
Seitliche Bewegungsmelder
Die beiden seitlichen PIR-Sensoren bieten einen breiteren 
Erfassungswinkel und verbessern die Reaktionszeit. In 
manchen Situationen haben Sie jedoch Schwierigkeiten, 
die störenden Zweige zu entfernen oder das Sonnenlicht zu 
meiden. In diesem Fall haben Sie die Möglichkeit, die seitlichen 
Sensoren auszuschalten.
Empfindlichkeit Bewegunsm.
Stellen Sie die Empfindlichkeit der Sensoren ein. Wählen Sie 
für Innenbereiche und Umgebungen mit geringen Störungen 
"Hoch“. Wählen Sie “Mittel“ für Außenbereiche und Umgebungen 
mit normaler Interferenz. "Niedrige Empfindlichkeit" gilt für eine 
kalte Umgebung.
Tipp: Bei einer hohen Empfindlichkeit werden Bewegungen 
von kleineren Tieren und  Objekten schneller registriert. 
Selbst bei größeren Abständen zu den bewegenden Objekten 
haben Sie mit einer hohen Empfindlichkeit noch eine gute 
Erkennungschance. Auch die Wärmeerkennung wird bei einer 
hohen Empfindlichkeit besser, sodass selbst geringfügige 
Unterschiede zwischen Umgebungstemperatur und 
Körpertemperatur wahrgenommen werden.



3. KAMERABEDIENUNG  Deutsch  61

Dennoch empfehlen wir die Einstellung je nach zu erfassendem 
Objekt auf „niedrig“ zu stellen. Denn eine hohe Empfindlichkeit 
führt unweigerlich zu scheinbaren Fehlauslösungen, durch 
unentdeckte Kleintiere wie z.B. Mäusen oder durch die Sonne 
aufgeheizte und sich bewegende Äste. Insbesondere wenn 
Sie vorzugsweise Schalenwild und größeres Raubwild wie 
z.B. Füchse, Waschbären oder Katzen aufnehmen wollen, 
stellen Sie die Empfindlichkeit auf „niedrig“, um „leere Fotos“ zu 
vermeiden.
Zeitschaltuhr / Zielaufnahmezeit
Zielaufnahmezeit festlegen.Wie 
im Bild unten,stellen Sie Start-und 
Stoppzeit ein.Kamera wird genau 
im bestimmten Zeitfenster arbeiten. 
Außerhalb des benutzerdefinierten 
Zeitraums werden keine Bilder 
und Videos von der Kamera 
aufgenommen. 
Unser Tipp: Um Fehlauslösungen bei der Wildtierbeobachtung 
durch die Mittags- und Nachmittagssonne zu vermeiden, 
stellen Sie das Intervall der Zeitschaltuhr entsprechend der 
Wildaktivitäten ein (z.B. von 17:00 Uhr abends bis morgens 
10:00 Uhr).
Zeitrafferaufnahme
Der Zeitrafferaufnahme deaktiviert den PIR-Sensor und nimmt 
stattdessen automatisch Fotos oder Videoclips in von Ihnen 
gewählten Intervallen auf. Sein Vorteil besteht darin, weitere 
Entfernungen außerhalb der Reichweite des PIR-Sensors 
auszuspähen, z. B. große offene Flächen (Nahrungsplantagen, 
Felder usw.) Über das nun erscheinende Menü können Sie 
dann das gewünschte Zeitintervall einstellen.
【Normal】:Die Kamera nimmt automatisch Bilder gemäß dem 
eingestellten Zeitintervall auf.Wenn Sie z.B. die Intervallzeit 
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auf 1 Stunde einstellen, nimmt die Kamera jede Stunde ein 
Foto auf. Wenn Sie beobachten möchten, wie eine Pflanze 
blüht, nimmt die Kamera in 24 Stunden 24 Fotos auf, um den 
gesamten Prozess des Blühens aufzuzeichnen.
【TL Video】:Hier Intervall-Zeit einstellen. Zeitbereich reicht 
von 1 Sekunde bis 24 Stunden.
Wenn Sie z.B. das Intervall auf 1 
Stunde einstellen,nimmt sterben 
Kamera Jede Stunde ein Foto auf. 
Wenn die Kamera 24 Stunden lang 
in Betrieb ist, werden 24 Fotos 
gemacht. Diese Fotos werden in ein 
Video umgewandelt.
【Off】(Aus):Zeitraffer Funktion 
ausstellen.
Sprache
Stellen Sie die Sprachanzeige auf dem Bildschirm ein.
Daueraufnahme
Stellen Sie die Kamera ein, um Video in Schleife aufzunehmen. 
Die Kamera speichert automatisch jeden einzelnen Videoclip 
entsprechend der von Ihnen eingestellten Videolänge. Wenn die 
Speicherkarte voll ist, überschreiben die neu aufgezeichneten 
Dateien die alten Dateien, die nicht gesperrt sind.
IR-Entfernung 
Auch IR-Blitzentfernung genannt, ist die Entfernung, in der eine 
Wildkamera ein Objekt mit den IR-LEDs beleuchten kann. 
Auto: Die Helligkeit des Infrarotlichts wird automatisch 
angepasst. Bei Nachtarbeiten passt der Bildsensor der Kamera 
die Helligkeit des IR-Lichts an die Helligkeit des Objekts an. 
Wenn sich ein Tier oder eine Person sehr nahe an der Kamera 
befindet, dimmt die Kamera automatisch die Helligkeit des IR-
Lichts und nimmt nur die Tiere und Objekte in der Nähe auf, 
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aber nicht die weitere Umgebung. Wenn sich ein Tier oder 
eine Person weit von der Kamera entfernt befindet, erhöht die 
Kamera automatisch die Helligkeit des Infrarotlichts. 
Near, Middle, Far: Diese dienen zur manuellen Einstellung der 
Entfernung, in der eine Wildkamera ein Objekt mit den IR-LEDs 
beleuchten kann. Wenn Sie beispielsweise die IR-Entfernung 
auf nah einstellen, wird das IR-Licht gedimmt und nur den 
Bereich beleuchtet, der relativ nah an der Kamera liegt. 
Hinweis: Je weiter das IR-Licht leuchtet, desto heller ist es und 
desto mehr Strom verbraucht es. Bitte wählen Sie es nach Ihren 
Bedürfnissen.
Zeit & Datum
Stellen Sie das Datum und die Uhrzeit der Kamera ein. 
Verwenden Sie die LINKS- und RECHTS-Tasten, um zum 
nächsten Feld zu gelangen. Verwenden Sie die AUFWÄRTS- 
oder ABWÄRTS-Tasten, um die Einstellung zu ändern, und 
drücken Sie zum Speichern die OK-Taste.
Datumsformat: dd/mm/yyyy,yyyy/mm/dd,mm/dd/yyyy.
Zeitformate: 24Std,12Std (am und pm).

Fotostempel
Wählen Sie “Zeit & Datum“, um jedes Foto mit Temperatur, 
Mondphase, Datum und Uhrzeit zu stempeln.
Wählen Sie “Datum“, um jedes Foto mit Temperatur, Mondphase 
und Datum zu stempeln.
Wählen Sie “Aus“ für keinen Stempel.
Passwortschutz
Legen Sie das Einschaltpasswort der Kamera fest. Das 
Passwort ist vierstellig,jedes Zeichen reicht von 0 bis 9 oder 
von A bis Z. Wenn Sie das Passwort vergessen haben, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst, um Ihnen beizubringen, die 
Kamera zurückzusetzen.
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WIFI SSID
Sie können den WLAN-Namen der Kamera ändern, indem Sie 
die WLAN SSID ändern. Sie wird angezeigt,wenn WLAN nach 
der Änderung geöffnet wird, und das Handy kann auch den 
WLAN SSID-Namen suchen.
WIFI Passwort
Das WLAN Passwort für die Kamera kann geändert werden. Sie 
können es im Bereich "WLAN Passwort" im Menü der Kamera 
ändern.
Akustisches Signal
Anschalten/Abschalten des Tasten-Pieptons.
Speicherkarte formatieren
Beim Formatieren der Speicherkarte werden alle Daten 
dauerhaft gelöscht.Bevor Sie eine neue Speicherkarte oder eine 
Karte,die in einem anderen Gerät verwendet wurde, verwenden, 
formatieren Sie bitte die Speicherkarte. Bitte stellen Sie sicher, 
dass Sie zuerst alle Dateien, die Sie aufbewahren möchten, 
heruntergeladen und gesichert haben!
Serie Nr.
Setzen der eindeutigen Serien-Nr. für die Kamera. Die Nummer 
ist 4-stellig, jedes Zeichen reicht von 0 bis 9 oder von A bis Z. 
Es hilft Benutzern mit mehreren Kameras, den Standort beim 
Überprüfen der Fotos zu identifizieren, da jede Kamera ihre 
Nummer auf alle von ihr aufgenommenen Fotos aufdruckt.
Einstellungen zurücksetzen
Stellen Sie die Kamera auf die Werkseinstellungen 
einschließlich Passwort, Seriennummer usw. zurück.
Optionen:【Ja】/【Nein】
Version
Schauen Sie in den Firmware-Informationen der Kamera nach.
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4. KAMERA TESTEN

4.1. Manuelles Aufnehmen von Fotos oder 
Videos
Schalten Sie die Modustaste auf 
"TEST".In diesem Modus können 
Sie manuell Fotos aufnehmen, 
Videos aufnehmen und Dateien 
wiedergeben und testen, ob 
die Kamera ordnungsgemäß 
funktioniert.
 ● Fotos aufnehmen:Drücken Sie 
die DOWN/PHOTO-Taste, um in den 
Fotomodus zu wechseln.Drücken 
Sie die Aufnahmetaste, um ein Foto 
aufzunehmen.
 ● Video aufzeichnen: Drücken Sie die Taste UP/VIDEO, 
um in den Videomodus zu wechseln, und drücken Sie die 
Aufnahmetaste, um die Aufnahme eines Videoclips zu starten 
oder zu beenden.

4.2. Test des PIR-Sensors der Kamera
Schieben Sie den Netzschalter auf TEST und winken Sie nach 
5 Sekunden mit der Hand vor der Kamera.Wenn die rote LED 
blinkt, bedeutet das, dass der vordere PIR-Bewegungssensor 
einwandfrei funktioniert.Wenn die blaue LED blinkt, bedeutet 
dies, dass der seitliche PIR-Bewegungssensor einwandfrei 
funktioniert.
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5. ANZEIGEN/LÖSCHEN DER 
FOTOS/VIDEOS

Sie haben vier Möglichkeiten, Fotos oder Videos anzusehen: 
Kamera-LCD, SD-Karte, externer Monitor, "Trailcam Link" APP.

5.1. Dateien auf dem Kamera-LCD betrachten
 ● Schalten Sie in die TEST-Position.
 ● Drücken Sie die REPLAY-Taste, um den 
Bildbetrachtungsmodus aufzurufen.
 ● Drücken Sie die AUF/AB-Taste, um durch Ihre Fotos oder 
Videos zu blättern.
 ● Für Fotos steht eine Zoomfunktion zur Verfügung: Verwenden 
Sie die SHOT-Tasten, um hinein- oder herauszuzoomen.
Drücken Sie die Tasten NACH OBEN/NACH UNTEN/LINKS/
RECHTS, um jedes einzelne Detail zu sehen.
 ● Drücken Sie die OK-Taste, um ein Video abzuspielen oder 
anzuhalten.

5.2.Dateien direkt von der SD-Karte betrachten
 ♦ Sie können den Computer verwenden, um die Datei 
anzuzeigen. Bitte schieben Sie den Netzschalter der Kamera 
auf die Position TEST oder ON und verwenden Sie dann das 
mitgelieferte USB-Kabel, um das Gerät mit dem Computer zu 
verbinden, “MSDC” wird auf dem Kamerabildschirm angezeigt. 
Sie können das Laufwerk auf Ihrem Computer öffnen und die 
Bilder und Videos im Ordner \DCIM\ ansehen.
 ♦ Entnehmen Sie die SD-Karte und nehmen Sie sie mit nach 
Hause oder auf den Campingplatz, um die Bilder mit Hilfe eines 
an den Computer angeschlossenen SD-Kartenlesegeräts zu 
betrachten (einige Computer und Fernsehgeräte verfügen über 
einen eingebauten SD-Kartenschlitz).
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5.3. Überprüfung der Aufnahmen in der 
"Trailcam Link" APP.
Gehen Sie zurück zur Kamera.
1) Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon ein. Wenn 
Sie ein Android-System verwenden, schalten Sie bitte auch die 
Funktion "Standort" ein;
2) Schalten Sie die "Trailcam Link" APP ein und klicken Sie auf 
"Kamera verbinden";
3) Klicken Sie auf "Trailcam _Link_...";
4) Beobachten Sie das LED-Licht der Wildkamera und warten 
Sie, bis das rote Licht blinkt. Wenn es blinkt, klicken Sie auf 
"ROTE Anzeige blinkt (x)";
5) Gehen Sie zur Wifi-Seite, suchen Sie "Trailcam....." und 
klicken Sie darauf;
6) Schalten Sie die APP ein, Sie können das Menü der 
Wildkamera testen und einstellen, die Videos und Fotos 
herunterladen und ansehen;
7) Wenn Sie fertig sind, klicken Sie auf den Schalter in der APP, 
um die APP zu schließen und zu beenden;

5.4. Fotos oder Videos löschen
 ● Schalten Sie in die TEST-Position.
 ● Drücken Sie die REPLAY-Taste, um den 
Bildbetrachtungsmodus aufzurufen.
 ● Drücken Sie die Taste MENÜ.Sie sehen den ersten 
Bildschirm Löschen.
 ● Sie haben die Wahl, nur das aktuell angezeigte Foto/Video 
oder alle Fotos/Videos zu löschen.
 ● Drücken Sie die OK-Taste zum Löschen.
 ● Drücken Sie die MENÜ-Taste, um den Vorgang abzubrechen, 
ohne Dateien zu löschen.
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Diashow aktivieren
Mit dieser Funktion können Sie die auf der Speicherkarte 
gespeicherten Fotos automatisch wiedergeben lassen.Jedes 
einzelne Foto wird etwa 2 Sekunden lang angezeigt.Um die 
Diashow zu beenden und das aktuelle Bild dauerhaft auf dem 
Bildschirm zu behalten, drücken Sie die Taste OK.

Schreibschutz
Mit dieser Funktion können Sie einzelne Aufnahmen oder 
alle gespeicherten Aufnahmen vor versehentlichem Löschen 
schützen.
 ♦ Wählen Sie "Schreibschutz für aktuelle Datei", um die aktuell 
ausgewählte Aufnahme vor versehentlichem Löschen zu 
schützen.
 ♦ Wählen Sie "Alle Dateien schützen", um alle gespeicherten 
Aufnahmen vor versehentlichem Löschen zu schützen.
 ♦ Wählen Sie "Aktuelle Datei entsperren", um den 
Schreibschutz für die aktuell gewählte Aufzeichnung 
aufzuheben.
 ♦ Wählen Sie "Alle Dateien entsperren", um den Schreibschutz 
für alle gespeicherten Aufnahmen aufzuheben.

6. DATEIEN HERUNTERLADEN
Es gibt drei Möglichkeiten, Dateien von der Speicherkarte 
herunterzuladen:
 ● Durch Einsetzen der Speicherkarte in ein Kartenlesegerät
 ● Verbinden Sie die Kamera über das mitgelieferte USB-Kabel 
mit einem Computer.
 ● Öffnen Sie die APP "Trailcam Link" und laden Sie Dateien auf 
Ihr Mobiltelefon herunter.
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7. MONTAGEANLEITUNG

7.1. Befestigung der Kamera
Sie können die Kamera mit Gurten oder Halterungen an einem 
Baum oder an einer Wand befestigen.
1) Montage mit Gurt
Verwenden Sie den mitgelieferten Befestigungsgurt, um die 
Wildkamera an einem Baum oder einem anderen Objekt zu 
befestigen.
Positionieren Sie die Wildkamera wie gewünscht und ziehen 
Sie das lose Ende des Sicherungsbandes fest, bis die Kamera 
sicher befestigt ist.

2) Verwenden Sie die Halterung
Sie können die Kamera mit der mitgelieferten Wandhalterung 
dauerhaft an einer Wand oder einem Baum befestigen.Vor der 
Montage des Wandhalters sollten Sie sicherstellen, dass alle 
Schrauben fest angezogen sind.Der beste Abstand zum Boden 
beträgt etwa 1 Meter.
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Komponenten
 1.Stativ-Schraube
 2.Sperrmutter
 3.Zapfenbolzen
 4.Bohrlöcher
 5.Sechskantschraube
 6.Dübel
 7.Schrauben

HINWEIS:
■ Stellen Sie sicher, dass an der vorgesehenen Bohrstelle keine 
Strom-, Wasser- oder Heizungsrohre verlegt sind!
■ Die mitgelieferten Dübel sind nur für die Montage auf Beton 
oder Stein geeignet.Bevor Sie mit dem Einbau beginnen, 
prüfen Sie bitte sorgfältig Ihren Einbauort auf seine Eignung 
für die Dübel.Das verwendete Montagematerial muss für den 
jeweiligen Ort geeignet sein.Wenden Sie sich im Zweifelsfall an 
einen Fachmann.

SCHRITTE:
 ♦ Markieren Sie die Bohrlöcher, indem Sie den Fuß der 
Wandhalterung an den gewünschten Montageort halten und die 
Lochpositionen anzeichnen.
 ♦  Verwenden Sie einen Bohrer mit einem 6-mm-Bohrer, um 
die erforderlichen Löcher zu bohren und die Dübel einzuführen, 
und setzen Sie die Dübel bündig mit der Wand ein.
 ♦  Schrauben Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten 
Schrauben an der Wand fest.
 ♦ Montieren Sie die Kamera auf die Stativschraube und 
schrauben Sie die Kamera ein Stück weit auf (etwa drei 
Umdrehungen).
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 ♦ Drehen Sie die Kamera in die gewünschte Richtung und 
sichern Sie sie mit der Kontermutter.
 ♦ Um die Kamera in ihre endgültige Position zu bringen, lösen 
Sie die beiden Drehbolzen ein wenig, positionieren Sie die 
Kamera und fixieren Sie die Position, indem Sie die beiden 
Drehbolzen mit der Sechskantschraube festziehen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst.

7.2. Ausrichten der Kamera
Im Testmodus können Sie den optimalen Belichtungswinkel 
und die Reichweite der Bewegungssensoren einstellen. 
Überlegen Sie bei der Ausrichtung, ob der Einsatz der 
seitlichen Bewegungssensoren sinnvoll sein kann, um die 
gewünschten Beobachtungsergebnisse zu erzielen. Seitliche 
Bewegungssensoren können Sie über das oben beschriebene 
Menü aktivieren/deaktivieren.
Bitte stellen Sie die Kamera wie folgt ein:
1. Kamera an einem Baum oder ähnlichem Objekt in einer Höhe 
von 1-2 Metern befestigung und Kamera in die gewünschte 
Richtung ausrichten. Dann langsam von einer Seite zur anderen 
bewegen. Überwachen Sie dabei die Bewegungsanzeige.

2.Wenn das Licht blau leuchtet,werden Sie von einem der 
aktivierten seitlichen Bewegungssensoren erfasst.Wenn 
das Licht rot leuchtet, werden Sie von einem der aktivierten 
vorderen Bewegungssensoren erkannt.Auf diese Weise können 
Sie die Kamera auf den besten Winkel und Abstand ausrichten.
Während des normalen Betriebs wird in diesem Fall keine LED-
Anzeige erscheinen.
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7.3. KAMERA IST EINSATZBEREIT – auf EIN 
schalten
Schalten Sie die Modustaste auf "Ein". Nach dem Einschalten 
der Kamera wird auf dem Bildschirm ein 5-Sekunden-
Countdown angezeigt, dann erlöschen die LEDs und der 
Bildschirm.Die Kamera beginnt selbstständig zu arbeiten und 
geht in den Standby-Modus.
Wenn die Wildtiere den Erfassungsbereich der 
Bewegungssensoren betreten, wird die Kamera aktiviert und 
erkennt die Bewegungsspur.Wenn sich die Wildtiere weiterhin 
in den Erfassungsbereich des Sensors bewegen, nimmt die 
Kamera automatisch Fotos oder Videos auf.Wenn die Wildtiere 
den Erfassungsbereich der Sensoren verlassen, wird die 
Kamera deaktiviert und schaltet zurück in den Standby-Modus.

8. STÖRUNGSBEHEBUNG/ FAQ
1.Frage: Das rote Licht blinkt nicht, wenn das 
Mobiltelefon mit der APP verbunden ist
Grund:
 1).Eine Anomalie tritt auf, wenn das Mobiltelefon und die 
Kamera verbunden sind
 2).Unzureichende Stromversorgung
Berichtigung:
 1).Prüfen Sie zunächst, ob die Batterieleistung ausreichend ist.
Wenn die Batterie schwach ist, empfiehlt es sich, die Batterie 
zuerst zu ersetzen.
 2).Der Schalter der Jagdkamera muss auf "EIN" gestellt 
werden, die Bluetooth-Verbindung wiederherstellen und das 
WiFi einschalten.



8. STÖRUNGSBEHEBUNG/ FAQ  Deutsch  73

 3).Wenn die Verbindung dauerhaft fehlschlägt, wenden Sie sich 
bitte an die Kundendienst-E-Mail.

2.Frage: Das Mobiltelefon kann sich nicht über 
die APP mit der Kamera verbinden
Grund und Lösung:
 1).Die Entfernung ist zu groß.Die WiFi-Link-Entfernung 
der Kamera beträgt 15 Meter.Aber in Anbetracht der 
Übertragungsgeschwindigkeit und der Bequemlichkeit der 
Bedienung, schlagen wir vor, dass Kunden es in einem Abstand 
von 5-10 Metern platzieren können.Da das Signal der WiFi-
Verbindung von verschiedenen Aspekten wie der Umgebung 
beeinflusst wird, kann es sein, dass die Verbindung nicht 
zustande kommt, wenn die Entfernung zu groß ist.
 2).Ob die Batterieleistung ausreichend ist: Wenn die Batterie 
schwach ist, kann keine Verbindung hergestellt werden.Denn 
die Kamera wird bald ausgeschaltet.
 3).Bestimmen Sie das System des Telefons.Wenn das Handy 
ein Android-System ist: Sie müssen die Ortungsfunktion 
einschalten.Wenn das Mobiltelefon ein IOS-System ist: IOS-
Mobiltelefone können die WiFi-Verbindungsschnittstelle 
aufgrund der unterschiedlichen Systeme nicht direkt aufrufen. 
Bitte geben Sie manuell die WiFi-Verbindungsseite ein, um den 
entsprechenden WiFi-Namen zu finden.

3.Die Übertragungsgeschwindigkeit der APP ist 
langsam
Grund und Lösung:
Der Grund für die langsame Übertragungsgeschwindigkeit 
kann sein, dass der Inhalt der übertragenen Dateien zu großen 
Speicherdateien gehört oder weit auseinander liegt. Wir 
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empfehlen Kunden, beim Übertragen von Dateien zu versuchen, 
relativ kleine Dateien zu übertragen, und das Telefon so nah 
wie möglich an der Kamera zu halten.

4.Die Batterielebensdauer ist kürzer als 
erwartet?
1).Die Batterielebensdauer wird mit der Betriebstemperatur 
und der Anzahl der aufgenommenen Bilder variieren. 
Normalerweise wird die Kamera fähig sein, mehrere tausend 
Bilder aufzunehmen, bevor die Batterien leer sind.
Hinweis: Wenn die Batterie fast leer ist, wechselt die Kamera 
automatisch in den TL-Videomodus, um so viel Strom wie 
möglich zu halten, damit die Kamera immer noch normal 
funktioniert.)
 2).Überprüfen Sie, ob Sie neue Alkali-Batterien verwendet haben.
 3).Stellen Sie sicher, dass sich der Leistungsschalter in der ON 
Position, und nicht im TEST Modus, befindet.

5.Die Kamera nimmt keine Bilder auf?
1).Bitte stellen Sie sicher, dass die MicroSD Karte nicht voll 
ist. Wenn die Karte voll ist, wird die Kamera keine Bilder mehr 
aufnehmen.
2).Prüfen Sie die Batterien, um sicherzustellen, dass sie neue 
Alkali-Batterien sind.
3). Stellen Sie sicher, dass der Leistungsschalter der Kamera in 
der ON Position, und nicht in dem OFF oder TEST Modi, ist.
4).Wenn die MicroSD-Karte ihren Schreibschutzschalter in 
der verriegelten Position hat, wird die Kamera keine Bilder 
aufnehmen.
5).Wenn Sie die MicroSD-Karte in einem anderen Gerät vorher 
verwendet haben, versuchen Sie die Karte zu formatieren.
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6. Die Kamera kann tags über arbeiten, nachts 
nicht?
Bitte überprüfen Sie den Batteriestand. Wenn der Batteriestand 
niedrig ist, kann die Kamera tagsüber normal arbeiten, nachts 
jedoch möglicherweise nicht. Ersetzen Sie daher die Batterien 
oder schließen Sie eine externe Stromquelle an, um die Kamera 
ausreichend mit Strom zu versorgen.

7.Die Kamera schaltet sich nicht ein?
1).Stellen Sie sicher, dass Sie mindestens einen vollständigen 
Satz von 4 Batterien in der richtigen Position eingesetzt haben.
2).Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig installiert sind, 
indem Sie die richtige Polarität beachten.
3.).Nachdem Sie den Schalter von OFF zu TEST oder ON 
bewegen, stellen Sie sicher, dass der Schalter in der richtigen 
Position ist, um den richtigen Modus zu gewährleisten.
4).Bewegen Sie den Schalter direkt von ON zu TEST nicht, 
bewegen Sie immer den Schalter bis unten zu OFF erstens, 
und danach wieder nach oben zu TEST.

8. Nachtfotos oder -Videos sind zu dunkel?
1). Überprüfen Sie das Symbol für die Batterieanzeige, um zu 
sehen, ob die Batterie voll ist. Der Blitz wird in der Nähe des 
Endes der Batterielebensdauer nicht mehr funktionieren.
2).Sie werden die besten Ergebnisse erhalten, wenn sich das 
Subjekt innerhalb der Blitzreichweite befindet.
3). Bitte beachten Sie, dass wenn der Parameter der 
Aufnahmenummer höher als "1 Foto" ist, oder mit sehr kurzen 
Intervallen eingestellt ist, einige Bilder dunkler als andere sein 
könnten, wegen der schnellen Antwort und Wiederauflösung 
der Kamera, die dem Blitz weniger Zeit erlauben, um sich völlig 
aufzuladen.
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9. Tagesfotos oder -Videos sind zu dunkel?
Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht auf der Sonne oder 
anderen Lichtquellen während des Tages gerichtet ist.

10. Nachtfotos oder -Videos sind zu hell?
Die Subjekte können bei näheren Distanzen zu hell erscheinen.

11. Tagesfotos oder -Videos sind zu hell?
Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht auf der Sonne oder 
anderen Lichtquellen während des Tages gerichtet ist.

12. Fotos mit gestreiftem Subjekt?
1).In einigen Fällen mit schlechten Lichtverhältnissen und sich 
schnel bewegendenSubjekten, können die 8MP oder 12 MP 
Auflösungseinstellungen nicht so gut wie die 5 MP Einstellungen 
arbeiten.
2). Wenn Sie mehrere Bilder haben, wo sich schnell bewegende 
Subjekte Streichen auf dem Foto erzeugen, versuchen Sie die 
5MP Einstellung.

13.Kurze Videoclips-werden nicht mit der 
eingestellten Länge aufgenommen?
1). Prü en Sie, dass die SD-Karte nicht voll ist.
2). Stellen Sie sicher, dass die Kamera gute Batterien in es 
hat. Wenn die Batterien fast leer sind, wird die Kamera wählen, 
kürzere Videoclips aufzunehmen, um Energie zu sparen.
14 Datum/Zeitstempel erscheint auf den Bildern 
nicht?
Stellen Sie sicher, dass der Zeitstempelparameter auf 'Ein' 
eingestellt ist.
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15. PIR Sensor LED blinkt/blinkt nicht?
1).Wenn die Kamera im TEST Modus ist, wird eine spezielle 
LED von der Vorderseite der Kamera blinken, wenn es 
Bewegung erkennt. Dies ist nur für Einstellungszwecke und 
wird dem Benutzer helfen, die Kamera richtig zu positionieren.
2).Die LED wird während der Verwendung nicht blinken, wenn 
die Kamera ein Bild aufnimmt. Das ist um die Kamera versteckt 
vom Spiel zu behalten.

16. Die Kamera speichert die Einstellungen 
nicht?
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anderungen an den 
Parametereinstellungen, die Sie im Einstellungsmodus gemacht 
haben, gespeichert haben, indem Sie OK nach der Anderung 
der Einstellung gedrückt haben.

17. Feuchtigkeit oder Ameisen im Innen der 
Kamera?
1).Um sicherzustellen, dass Feuchtigkeit oder Regen in der 
Kamera nicht eindringen, sichern Sie den DC In Stecker fest im 
Platz.
2).Ameisen können von geringen elektronischen Vibrationen 
angezogen sein und durch die Lücken zwischen den Außen- 
und Innenseiten der Kamera eintreten. Stellen Sie sicher, dass 
der DC In Stecker gut befestigt ist.
3). Wenn das Kameraobjektiv beschlagen ist. Bitte schalten 
Sie die Kamera ein und platzieren Sie die Kamera in einer 
trockenen Umgebung. Der Nebel in der Kamera verschwindet 
nach einer Woche.
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18. Warum wird der Bildschirm im TEST-Modus 
in einer gut beleuchteten Umgebung (tagsüber) 
schwarzweiß?
Im TEST-Modus erkennt die Kamera die Helligkeit des 
Umgebungslichts nur einmal beim Einschalten der Kamera. 
Wenn das, was die Kamera erkennt, die Helligkeit des 
Umgebungslichts im Moment des Einschaltens dunkel ist 
(manchmal könnte der Sensor während des Betriebs durch 
die Hand oder ein anderes Hindernis blockiert werden), wird 
die Kamera das Umgebungslicht als dunkel betrachten, das 
Nachtobjektiv wird aktiviert, so wird der Bildschirm schwarzweiß, 
Bitte schalten Sie die Kamera aus und starten Sie sie neu, 
lassen Sie die Umgebungsheligkeit neu erkennen.
Im ON-Modus erkennt die Kamera bei jedem Auslösen die 
Umgebungshelligkeit und automatisch das Objektiv der Kamera 
aktivieren.

19. Probleme können immer noch nicht gelöst 
werden?  
Wenn die Probleme immer noch nicht gelöst werden können, 
zögern Sie bitte nicht, uns eine E-Mail zu schicken. 
Aus der EU, E-Mail an: supporteu@hapimp.net 
Aus den USA, E-Mail an: supportus@hapimp.net 
Wir würden uns freuen, Ihnen zu helfen und Ihnen eine konkrete 
und zufriedenstellende Lösung zu bieten.
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9. KUNDENDIENST & GARANTIE
Wenn innerhalb von 12 Monaten Probleme mit unserer Kamera 
auftreten, können Sie sich gerne an uns wenden. Wir werden 
Ihnen innerhalb von 24 Stunden antworten und Ihnen eine 
perfekte Lösung anbieten.

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten 
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Bestimmun- gen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer 
Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt Nutzungen und kann 
Hochfrequenzenergie ausstrahlen.
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen ins-taliert und 
verwendet wird, kann es zu Funkstörungen kommen. Es kann 
jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät 
den Radio- oder Fern-sehempfang schädigt, was durch Aus- 
und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
der Benutzer aufgefordert, zu versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren: 
Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie 
sie neu auf. Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und 
Empfänger. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die 
sich von dem Stromkreis unterscheidet, an den der Empfänger 
angeschlossen ist. Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.
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10. ELEKTRISCHE 
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte Lesen Sie vor der Benutzen alle elektrischen 
Sicherheitshinweise und halten Sie ein, um Personen- oder 
Sachschäden zu vermeiden.

Sicherheit der Batterien
Bewahren Sie alle Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf

*Für wiederaufladbare Batterien
1. Wiederaufladbare Batterien sollten nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden.
2. Laden Sie die Batterien nicht über. Beachten Sie beim 
Laden die Anweisungen zum Laden der Batterien in der 
Bedienungsanleitung.
3. Entfernen Sie die Batterien vor dem Lade n aus dem Produkt. 
Schalten Sie das Gerät mit eingebauten Batterien vor dem 
Laden aus.
4. Die wiederaufladbaren Batterien (mit Batteriekabel) und 
das USB-Ladekabel sollten regelmäßig auf Beschädigungen 
an Kabeln, Steckern, Gehäusen und anderen Teilen überprüft 
werden.
Wenn Schäden oder extremer Verschleiß festgestellt werden, 
benutzen Sie weder die Batterie noch das USB-Ladekabel.
5.Entfernen Sie die wiederaufladbaren Batterien wegen 
längereren Zeitraums der Nichtbenutzung aus dem Gerät. 
Bewahren Sie die eingebaute Batterie an einem kühlen, 
trockenen und gut belüfteten Ort auf.
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*Für nicht wiederaufladbare Batterien
1. Stellen Sie sicher, dass die + und - Pole beim Einlegen der 
Batterien richtig eingesteckt sind.
2. Die positive (+) und negative (-) Pole nicht verkürzen.
3. Laden Sie bitte keine Einwegbatterien auf.
4. Entsorgen Sie alle Batterien sicher. Verbrennen Sie niemals 
die Batterie, da diese explodieren kann.
5. Entfernen Sie sofort leere Batterien aus dem Produkt, wenn 
sie leer sind.
6. Entfernen Sie die Batterien sofort aus dem Produkt, wenn 
Sie für längere Zeit nicht benutzen möchten.
7. Entfernen Sie immer die Batterien aus dem Produkt, wenn 
Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden.
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SIMPLE A UTILISER

1. Insérez une carte Micro SD et mettez des 
piles de 4 ou 8 AA (non fournies).
Faites attention à la face avant et arrière de la carte lorsque vous 
l’insérez dans la fente pour carte.Si vous souhaitez enlever la carte 
de la fente, appuyez légèrement sur elle puis retirez-la.Veuillez 
utiliser des piles alcalines de haute qualité pour alimenter l'appareil 
photo.

2.Menu de configuration en mode TEST
Faites glisser le commutateur sur TEST, appuyez sur le MENU 
pour le réglage du menu.Réglez les paramètres que vous 
souhaitez sous le mode TEST.

3.Faites glisser le commutateur en mode ON et 
la caméra commence à fonctionner
Elle débutera le compte en rebours de 5 secondes lorsque vous 
basculez sur ON, puis l’écran s’éteindra.La caméra est en mode 
veille.
Une fois des gens ou des animaux déclenchent le fonctionnement 
de la caméra, elle filmera automatiquement des photos ou des 
vidéos.Ou vous pouvez définir le menu via l’APP "Trailcam Link"  

4.Lecture des photos ou des vidéos
Faites glisser le commutateur sur TEST, appuyez sur REPLAY 
pour apprécier la photo ou la vidéo.
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SERVICE APRÈS-VENTE
Nous nous engageons à offrir un service sincère et attentionné 
afin de garantir la satisfaction de nos clients. Si vous avez des 
questions ou des préoccupations concernant nos produits, 
n'hésitez pas à nous envoyer un courriel. 
Depuis l'Union européenne, envoyez un courriel à : 
supporteu@hapimp.net 
Depuis les États-Unis, envoyez un courriel à : 
supportus@hapimp.net 
Nous vous répondrons dans les 24 heures et vous fournirons 
une solution parfaite à 100%.  Si vous souhaitez en savoir plus 
sur les informations suivantes, vous pouvez scanner le code 
QR pour visiter notre site Web www.hapimpofficial.com 
■ Tutoriel pour débutants 
■ Télécharger les manuels des différents modèles 
■ Obtenir des informations sur les nouveaux produits 
■ FAQ (questions et réponses fréquemment posées) 
■ Faire des suggestions ou des réclamations sur les
   produits 
■ Vidéo sur le fonctionnement du produit

1.INSTRUCTIONS
1.1.Caractéristiques
●Connexion Bluetooth/WiFi et contrôle APP. Cette caméra de 
chasse WiFi agira comme un hotspot WiFi sans avoir besoin 
d'être connectée au routeur, ce qui signifie qu'elle agira comme 
son propre réseau auquel vous pourrez connecter votre 
téléphone portable en utilisant une application gratuite "Trailcam 
Link". Dans la distance de 15 mètres entre la caméra de chasse 
et votre téléphone, connectez le Bluetooth et le wifi et activez 
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l'application, vous pourrez télécharger et regarder les photos et 
vidéos enregistrées ou régler le menu à partir de l'application.
 ● Résolution vidéo 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA.
 ● Résolution photo de haute qualité programmable de 5, 8, 12, 
16, 20 et 32  mégapixels.
 ● 45 pièces de LED de vision nocturne infrarouge de 940 nm 
pour une portée de flash jusqu'à 82 pieds.
 ● En mode "Photo & Vidéo" , l' appareil photo prend d' abord 
des photos , puis des vidéos à chaque événement déclencheur .
 ● Temps de déclenchement incroyablement rapide (0,1-0,5 
seconde à une température standard de 25℃ , pré-démarrage 
0,1 seconde).
 ● La conception unique du capteur de préparation latéral (125°) 
offre un angle de détection plus large et améliore la vitesse de 
réponse de la caméra.
 ● Dans le réglage“Laps de temps”, l'appareil photo prend 
automatiquement et continuellement des photos/vidéos à un 
intervalle spécifié. Il est utile lors de l'observation des plantes 
en fleurs, de la constr uction de nids d'oiseaux ou lors de la 
surveillance de propriétés sans surveillance telles que des 
parkings.
 ● Lorsque "Timer d'enregistrement" est activé, la caméra de 
chasse peut fonctionner à des heures précises de la journée en 
fonction des paramètres que vous avez définis. Cette fonction 
peut être utilisée conjointement avec la fonction "Laps de 
temps".
 ● Le réglage du Numéro de série vous permet de coder les 
emplacements sur les photos. Il aide les utilisateurs multi-
caméras à identifier l'emplacement lors de l'examen des photos.
 ● Consommation d'énergie en veille ultra-faible. Autonomie 
en veille extrêmement longue (en mode veille, jusqu'à 12 mois 
avec 8 piles AA).
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 ● Écran couleur TFT 2,4" intégré pour revoir les images et les 
vidéos.
 ● La date, l'heure, la température et la phase de lune peuvent 
être estampillées sur les images.
 ● La pince à arbre ressemblant à un sac à dos facilite le 
montage et la visée.
 ● Effectuez dans les températures les plus extrêmes de -20℃ 
à +60℃ .
 ● Taille compacte (5,6 x 4,2 x 2,9 pouces).
 ● Verrouillable et protégé par mot de passe.
 ● Étanchéité IP66.

1.2.Candidature
 ● Caméra de trail pour la chasse.
 ● Observation d'animaux ou d'événements.
 ● Caméra de sécurité déclenchée par le mouvement, pour la 
maison, le bureau et la communauté.
 ● Toute autre surveillance intérieure/extérieure où des preuves 
d'invasion sont nécessaires.
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1.3.Aperçu de la camera

 1. écran de la caméra
 2. Bouton MENU                              
 3. Bouton REPLAY
 4. Bouton Gauche
 5. Bouton Haut/vidéo
 6.Bouton Bas/Appareil pho
 7.Bouton Droit
 8.Bouton SHOT
 9.Bouton OK
 10.Haut-parleur
 11.Fente Micro SD
 12.Prise USB
 13.OFF
 14.Test
 15.ON
 16.Objectif
 17.LED infrarouge
 18.Capteur de mouvement avant
 19.Capteur latéral IRP de 
mouvement
 20.Prise d'alimentation DC
 21.Fente de support
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1.4.Spécifications de la caméra
Résolution de l’image 32MP, 20MP, 16MP, 12MP, 8MP, 5MP

Résolution vidéo 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA 
Format de fichier JPEG/AVI
Objectif Distance focale=4mm;f/no=2,0; fov=125° Filtre 

AutorlR
Mémoire externe carte Micro SD jusqu'à 512 Go;U3 recommandé

Mémoire interne Stock 256 Mo DDR
Portée du flash IR 82 pieds

Distance de déclenchement 82 pieds (sous 77°F/25℃ au niveau normal)
Angle de détection des capteurs PIR 125°
Sensibilité du  détecteur de mouvement Élevée/Moyenne/Faible
Compensation de température de la caméra Oui

Temps de déclenchement 0,1-0,5 secondes:avant démarrage 0,1 seconde
Durée entre les prises de vue 5 secondes à 60 minutes,programmable
Séies photos 1-3,programmable
Distance de tir effective Jour:Im-infinitif;Temps de nuit:Im-25m
Durée de la vidéo 3 secondes à 10 minutes
Photo & vidéo Prenez d'abord une photo puis une vidéo
Cachet photo Marche/Arrêt Comprend le numéro de série,la 

température et phase de lune
Laps de temps Activé/Désactivé;programmable
Timer d'enregistrement Start & Stop; 00:00 à 23:59 
Protection par code PIN numéros à 4 chiffres
Microphone intégré Oui
Haut-parleur intégré Oui
Distinction automatique des images Images couleur de jour Images noir et blanc la 

nuit
Éteindre automatiquement l'écran (lorsque 
l'interrupteur est en position TEST)

Lorsque le clavier ne contrôle plus la caméra, 
l'écran de la caméra s'éteint automatiquement 
dans les 2 minutes

Interface Sortie TV externe (NTSC/PAL,Mini USB):Mini 
USB,emplacement pour carte Micro SD;Prise 
d'alimentation 6V DC

Alimentation Batteries:au moins 4xAA,extensible à 8xAA ou 
alimentation externe 1.5 - 2.0A

Autonomie en veille jusqu'a 12 mois
Etanche Oui Protection IP Classe 66
Température de fonctionnement  -20℃ +60℃
Dimensions 14,2*10,7*7,5Cm
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1.5.Simple à utiliser

 

      

① Installer les piles ② Insérer une carte ③ Activer le “TEST”

⑤ Réglage de la langue④ Appuyer sur MENU 
pour paramétrer 

⑥ Formater la carte 
mémoire

⑧ Passez sur “ON” 
pour utiliser

⑦ Régler la date et 
l'heure

⑨ Afficher les fichiers : 
passez àTEST, appuyez 
sur REPLAY
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1.6.Introduction de l’écran de la caméra
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2. AVANT LE FONCTIONNEMENT

2.1.Alimentation électrique
1)Installation de piles
Démarrez la caméra en déverrouillant d’abord le cliquet.Le 
compartiment à piles se trouve à la partie droite de la caméra.
Ouvrez le couvercle de protection du compartiment à piles et 
insérez 4 piles de 1,5 V LR6/AA dans les emplacements pour 
piles.Assurez-vous que chaque pile est insérée avec la polarité 
correcte (l’extrémité + et - contre le ressort long de chaque 
logement de pile).Pour prolonger la durée de fonctionnement, 
vous pouvez utiliser 8 piles de 1,5 V LR6/AA.Dans le cas où 
vous utilisez 4 piles, elles doivent toutes être installées dans les 
4 logements supérieurs ou dans les 4 logements inférieurs.
Nota :
 ● N’INSTALLEZ JAMAIS DE PILES DE DIFFERENTS TYPES 
NI MELANGEZ LES PILES NEUVES ET USAGEES ensemble 
dans le produit.
 ● Lors de chaque chargement ou déchargement des piles, 
assurez-vous que la caméra est éteinte.Si vous utilisez une 
source d’alimentation externe, ne retirez pas les piles internes.

2) Utilisation d’une source d’alimentation externe
Vous pouvez connecter une source d’alimentation externe de 6V 
1.5 ～ 2.0 A CC à la prise CC en bas 
de la caméra (option).Le connecteur 
d’alimentation est une fiche d’alimentation 
coaxiale CC de 3,5 x 1,35 mm avec une 
polarité positive à l’ « extrémité » (broche 
interne).
Veuillez noter que la source d’alimentation 
externe n’alimentera pas les batteries dans le compartiment à piles.
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2.2.Insérez la carte Micro SD
La caméra utilise une carte mémoire Micro SD (Secure Digital) 
pour enregistrer les photos ( format JPEG) et/ou les vidéos 
(format AVI).Les cartes Micro SD avec la capacité jusqu’à 512 
Go sont prises en charge.
Insérez la carte Micro SD (avec le commutateur d’alimentation 
de la caméra en position OFF) avant de commencer à faire 
fonctionner la caméra.N’insérez pas ni enlevez la carte 
Micro SD lorsque le commutateur d’alimentation est en position 
ON. Avant d’insérer la carte mémoire, veuillez ouvrir le capot 
avant et assurez-vous que le commutateur de protection 
d'écriture au côté de la carte est en OFF (Non en position « 
Lock » ).
 ● Insérez la carte Micro SD dans l’emplacement pour carte.Un 
son « clic » indique que la carte est insérée avec succès.
 ● Pour sortir la carte Micro SD, veuillez pousser doucement la 
carte (n’essayez pas de la sortir sans l’avoir d’abord poussé).
La carte est rejetée de la fente et prête à être enlevée si vous 
entendez un son clic.
Nota :
 ● Assurez-vous que l’alimentation de la caméra est éteinte 
avant d’insérer ou de retirer des cartes Micro SD ou des piles.
 ● La caméra ne fonctionnera pas sans carte mémoire Micro SD 
installée.
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3. FONCTIONNEMENT DE LA 
CAMERA

3.1.Allumer/éteindre la Caméra
Faites glisser le commutateur sur “ TEST / ON” pour allumer la 
caméra.Faites glisser le commutateur sur “OFF”  pour éteindre 
la caméra

1) Mode OFF
Commutateur d’alimentation en position OFF. Le mode OFF 
signifie le mode sûr lorsque des actions doivent être entreprises 
telles que le remplacement de 
la carte SD ou des piles ou le 
transport de l’appareil.

2)Mode TEST
Commutateur d’alimentation 
en position TEST (l’écran LCD 
allumé).Le mode TEST a pour 
but de vous permettre de modifier les réglages des paramètres 
de la caméra afin qu’elle puisse fonctionner comme vous le 
souhaitez.

3) Mode ON
Commutateur d’alimentation en position ON, l’écran LCD 
s’éteindra après un compte à rebours de 5 secondes. la caméra 
filmera automatiquement des photos ou des vidéos (selon ses 
réglages de paramètres courants) lorsqu’elle est déclenchée 
par la détection d’activité dans la zone qu’elle couvre via le 
capteur PIR.
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3.2.Menu de Configuration et les Fonctions
Il y a deux manières de configurer le menu : via la caméra ou 
l’APP.
1) Menu des paramètres de la caméra：
 ● Faites glisser le Bouton Mode sur“Test” , vous pouvez ensuite 
définir les paramètres de la caméra selon vos besoins.
 ● Appuyez sur le bouton MENU pour afficher le menu de 
configuration.
 ● Appuyez sur le bouton Haut/Bas (▲/▼) pour parcourir tous 
les menus. Appuyez ensuite sur le bouton OK pour accéder à 
l’interface des options.
 ● Appuyez sur le bouton Haut/Bas (▲/▼)  pour parcourir 
toutes les options.Et appuyez sur le bouton OK pour confirmer 
vos options.
 ● Appuyez une nouvelle fois sur la touche MENU pour revenir 
au menu précédent ou quitter le menu de configuration.
2) Menu des paramètres dans l’application : connectez la 
caméra via Bluetooth et en WiFi.
Caméra de Chasse est une caméra de surveillance de la faune 
de haute qualité en WiFi, qui peut se connecter à un téléphone 
portable grâce à sa fonction WiFi/Bluetooth.
 ● Téléchargement de l’APP “Trailcam Link” .
Méthode 1 :
Scannez le code QR pour le télécharger.
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Méthode 2 :
Pour les téléphones Android, recherchez « Trailcam LinK » sur 
Google Play ou dans l’App Store pour le télécharger.
Pour des raisons de réseau ou de problèmes de compte dans 
certaines régions, si l'application ne peut être téléchargée dans 
le Google Play Store, veuillez nous contacter pour obtenir un 
nouveau logiciel d'installation.
Depuis l'UE, envoyez un courriel à : supporteu@hapimp.net
Depuis les États-Unis, envoyez un courriel à : 
supportus@hapimp.net
Pour les téléphones IOS, veuillez rechercher “Trailcam LinK”  
dans l’Apple Store pour le télécharger.

● Veuillez activer la fonction Bluetooth et la fonction WiFi 
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du téléphone portable (REMARQUE: si le téléphone portable 
est un système Android, la fonction de positionnement du 
smartphone doit être activée).
● Démarrez l’APP « Trailcam LinK » pour vous connecter à 
la caméra.
Les étapes sont les suivantes:
 ① Basculez le commutateur de la caméra en mode ON .En 
mode ON , l’écran de la caméra s’éteindra en moins de 5 
secondes.
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 ② Lorsque l'écran de la caméra est complètement fermé, 
veuillez ouvrir l'application "Trailcam Link". En entrant dans 
la page, la page APP affichera ："《TrailCam Link》souhaite 
accéder à vos photos", veuillez sélectionner "Autoriser l'accès à 
toutes les photos"
③ Cliquez sur “Connecter la caméra”. Si l’APP demande：
"《TrailCam LinK》soulaite utiliser le Bluetooth" Cliquez 
sur OK et le Bluetooth sera automatiquement activé.
(Remarque :Assurez-vous que votre Bluetooth est activé.)
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 ④ La liste Bluetooth correspondante sera affichée dans l'APP 
"Trailcam LinK", et la liste Bluetooth affichera : "Trailcam_
LinK......". Cliquez sur le nom Bluetooth. Veuillez attendre le 
statut de l'application mobile "Envoyer la commande 
Bluetooth pour activer le WiFi......."
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 ⑤ Une fois la fonction Bluetooth du téléphone portable 
correctement connectée à l'appareil photo, l'appareil photo 
émettra un son de mise sous tension. Observez ensuite si le 
voyant rouge de la caméra clignote. Si le voyant rouge clignote 
normalement, veuillez cliquer sur "L’indicateur ROUGE clignote" 
dans le téléphone.
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 ⑥ Après avoir cliqué sur "L’indicateur ROUGE clignote", le 
smartphone passera automatiquement à l’interface de la liste 
WiFi, sélectionnez le nom WiFi correspondant à la caméra, tel 
que“Trail Cam ... ”.(Le téléphone portable iOS ne peut pas 
accéder directement à l’interface de connexion WiFi du fait de 
systèmes différents, veuillez entrer manuellement dans la page 
de connexion WiFi pour trouver le nom WiFi correspondant.)
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 ⑦ Saisissez le mot de passe : 12345678. Le Wi-Fi se 
connectera avec succès.Cliquez sur la flèche de retour pour 
revenir à l’application mobile.

 ⑧ Vous pouvez pré-visualiser dans l’application « Trailcam 
Link » les photos que vous être en train de prendre, enregistrer 
des vidéos, prendre des photos, le réglage du menu, lecture/
téléchargement/suppression des fichiers en temps réel, et les 
fichiers téléchargés peuvent être visualisés dans l’album de 
l’application ou supprimés individuellement .
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ASTUCES :
 1. Une fois la connexion Wi-Fi établie. Après avoir ouvert l'APP 

"Trailcam Link", la page de connexion peut ne pas s'afficher à 
temps. Il suffit de cliquer à nouveau sur "L’indicateur ROUGE 
clignote" pour résoudre le problème.
 2. Cette caméra de chasse WiFi agira comme un hotspot WiFi 
sans avoir besoin d'être connectée au routeur, ce qui signifie 
qu'elle agira comme son propre réseau auquel vous pourrez 
connecter votre téléphone mobile à l'aide d'une application 
gratuite ""Trailcam Link"". La distance effective entre la 
caméra de chasse et votre téléphone doit être de 15 mètres. 
Par conséquent, si vous souhaitez télécharger et regarder 
les photos et les vidéos enregistrées ou régler le menu sur 
le téléphone, vous devez activer les fonctions Bluetooth et 
wifi dans la distance effective (jusqu'à 15 mètres) entre votre 
application téléphonique et la caméra de chasse. 
3.Si vous êtes loin de la caméra de chasse, vous ne pouvez pas 
la contrôler, ni télécharger et regarder les vidéos de l'application 
à distance. La caméra de chasse fonctionne comme une 
caméra de chasse classique et stocke les images et les vidéos 
sur la carte MicroSD après le déclenchement du détecteur de 
mouvement.  Lorsque vous revenez à la caméra, reconnectez 
le wifi, le Bluetooth et l'application, et vous pourrez télécharger 
et regarder les images et les vidéos enregistrées.
 4. Suite au fonctionnement de l’APP, il est recommandé de 
cliquer sur le bouton d’arrêt situé dans le coin droit supérieur 
pour arrêter l’APP. La caméra passera en mode veille de 
chasse pour économiser la batterie ;
 5.Lorsque le produit passe en mode WiFi, si le téléphone 
portable ne parvient pas à se connecter en WiFi au bout de 3 
minutes, le produit entrera automatiquement en mode veille de 
chasse ;
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6. Lors de la connexion WiFi avec succès, S’il n’y a aucune 
interaction d’informations entre la caméra et le téléphone 
portable, la caméra se déconnectera automatiquement au bout 
de 3 minutes et passe en mode veille de chasse, et vous devez 
vous reconnecter au WiFi.
3.3.Options du Menu
Mode
Photo : Capturez des photos avec détection de mouvement.
Vidéo : Capturez des clips vidéo avec détection de mouvement.
Photo & vidéo : capturez des photos et des vidéos avec 
détection de mouvement (Remarque : prenez d'abord une 
photo, puis une vidéo.)
Résolution de l'image.
Réglez la résolution de l'image.Une résolution plus élevée 
améliore la qualité des photos, mais entraîne des fichiers plus 
volumineux qui nécessitent plus d'espace sur la carte mémoire. 
Nous recommandons une résolution de 20MP pour enregistrer 
plus de photos.
Options :【32MP】/【20MP】/【16MP】/【12MP】/【8MP】/【5MP】
Série photos
Également connu sous le nom de mode rafale. Régler le 
nombre de photos en prise de vue continue.En
mode photo, l'appareil prendra des photos en continu.
Options :【1 photo】/【série de 2 photos】/【série de 3 
photos】
Résolution Vidéo
Réglez la résolution vidéo. Une résolution plus élevée donne 
une vidéo de meilleure qualité, mais entraîne des fichiers plus 
volumineux qui occupent plus d'espace sur la carte mémoire. Il 
est recommandé de choisir 1080P.
Options :【3840x2160P】/【2688x1520P】/【1920x1080P】/
【1280x720P】/【720x480P】/【640x480P】
Résolution Vidéo TL 
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Définissez la résolution de la vidéo de l'intervalle de temps.
Options :【8MP】/【5MP】/【3MP】
Durée de la vidéo 
Le temps le plus court est de 3 secondes et le temps le plus 
longue de 10 minutes. Options : 3 secondes à 10 minutes.
Enregistrement audio
La caméra enregistre le son lors de l'enregistrement de la vidéo.
Options :【Marche】/【Arrêt】
Durée entre les prises de vue
Reglez le temps de retard de la prise de vue lorsque la caméra 
détecte le mouvement.Pendant le temps sélectionné,
la caméra n'enregistrera aucune image ou video.Elle évitera de 
trop stocker les mêmes événements.
Example: If shoot lag is set to 00:01:00, then regardless of 
whether there is motion in front of the camera, the camera will 
wait 1 minute after the capture/record trigger, and then wait for 
the next trigger.
Options : 5 secondes - 60 minutes.
Détecteur de mouvement latéral
Ouvrez/fermer les capteurs de mouvement latéraux.
Options :【Marche】/【Arrêt】.
Sensibilité du détecteur de mouvement
Réglez la sensibilité des capteurs.Le terme "Elevée sensibilité" 
s'applique à un environnement doux."Faible sensibilité" 
s'applique à un environnement froid.
Options :【Elevée】/【Moyenne】/
【Faible】
Timer d'enregistrement
Fixez la durée d'enregistrement 
cible.Comme le montre I'image 
ci-dessous,vous pouvez définir 
I'heure de début et de fin.La caméra 



3. FONCTIONNEMENT DE LA CAMERA  Français  105

fonctionnera juste dans le créneau horaire indiqué.Dans le cas 
contraire,la caméra reste en état de veille.
Options :【Marche】/【Arrêt】.
Laps de temps
Dans le menu Délai,il y a trois options comme ci-dessous.
【Normal】 : L'appareil photo prend automatiquement des 
photos selon I'intervalle de temps défini.Par exemple,si 
l'intervalle de temps est d'une 
heure, j'appareil prendra une 
photo toutes les heures.
【Vidéo TL】:Vous pouvez 
régler le temps d'intervalle,qui 
va de 1 seconde à 24 heures.
Par exemple,si vous réglez 
I'intervalle sur 1 heure, l'appareil 
photo prendra une photo toutes 
les heures.Si l'appareil photo 
fonctionne pendant 24 heures,il y aura 24 photos.Ces photos 
seront convertit en vidéo.
【Arrêt】 : Fermez la fonction d'intervalle de temps.
Langue
Regler l'affichage de la langue à l'écran.
Choix :【anglais】/【allemand】/【danois】/【finnois】/【suedois】
/【espagnol】/【frangais】/【italien】/【néerlandais】/【portugais】
/【chinois simplifié】/【chinois traditionnel】/【japonais】。
capture sans fin
Réglez la caméra pour enregistrer la video en boucle.
Options :【Marche】/【Arrêt】
Distance IR 
Aussi appelée distance de flash IR, c'est la distance à laquelle 
une caméra de trail peut éclairer un objet avec les LED IR. 
Auto : Il ajustera automatiquement la luminosité de la lumière 
infrarouge. Lorsque vous travaillez la nuit, le capteur d'image 
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de la caméra ajustera la luminosité de la lumière infrarouge en 
fonction de la luminosité de l'objet. Lorsqu'un animal ou une 
personne est très proche de la caméra, la caméra diminue 
automatiquement la luminosité de la lumière infrarouge et 
ne filme que les animaux et les objets environnants à une 
distance proche, mais pas l'environnement plus éloigné. 
Lorsqu'un animal ou une personne est loin de la caméra, la 
caméra augmente automatiquement la luminosité de la lumière 
infrarouge. 
Near, Middle, Far: Il s'agit de régler manuellement la distance à 
laquelle une caméra de chasse peut éclairer un objet avec les 
LED IR. Par exemple, si vous réglez la distance infrarouge sur 
proche, la lumière infrarouge s'atténuera et n'éclairera que la 
zone relativement proche de la caméra. 
Remarque : Plus la lumière infrarouge éclaire loin, plus elle est 
lumineuse et plus elle consomme d'énergie. Veuillez le choisir 
en fonction de vos besoins.
Date & Heure
Réglez la date et l'heure de la caméra.
Le format de la date jj/mm/aaaa,aaaa/mm/jj,mm/jj/aaaa.
Le format de l'heure 24h,12h.
Options :【Régler l'heure & date】/【Format de l'heure】/【Format 
de la date】
Cachet photo
Estampillez ou non la date et l'heure sur les photos.
Options :【Date & Heure】/【Date】/【Arrêt】
Protection par code PIN
Définissez le mot de passe de mise en marche de l'appareil 
photo.Le mot de passe est composé de quatre chiffres, chaque 
chiffre allant de 0 à 9 ou de A à Z.
Si vous oubliez le mot de passe,veuillez réinitialiser l'appareil 
photo.
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Options :【Marche】/【Arrêt】
WIFI SSID 
Vous pouvez modifier le nom WIFI des caméras en modifiant 
le SSID WIFI. Il sera affiché lorsque le WIFI est ouvert après 
modification et le téléphone mobile peut également rechercher 
le nom WIFI SSID.
WIFI  Password
Le mot de passe WIFI de la caméra peut être modifié.Pour ce 
faire,utilisez la rubrique “WIFI Password” dans le menu de la 
caméra.
Signal sonore
Ouvrez/fermer le fils du bouton.
Options :【Marche】】/【Arrêt】
Formater la carte mémoire
Le formatage de la carte mémoire supprimé définitivement 
toutes les données.Avant d'utiliser une nouvelle carte mémoire 
ou une carte qui a été utilisée dans un autre appareil, veillez 
formateur la carte mémoire.
Options :【Oui】/【Non】
Numéro de série
Définissez le numéro de série unique de l'appareil photo.Le 
numéro est composé de quatre chiffres,chaque chiffre allant de 
0 à 9 ou de A à Z.
Options :【Marche】】/【Arrêt】
Réglages d'usine
Rétablissez les paramètres par défaut de l'appareil, notamment 
le mot de passe, le numéro de série, etc.
Options : 【Oui】/【Non】
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4. TESTER LA CAMÉRA

4.1.Flimer des photos ou des vidéos 
manuellement
Basculez le Bouton Mode sur “ Test ” .Sous ce mode, 
vous pouvez manuellement prendre des photos, enregistrer 
des vidéos, lire des fichiers et exécuter un test si la caméra 
fonctionne correctement.
 ● Prendre des photos : Appuyez sur le bouton BAS/PHOTO（▼）
pour passer en mode photo.Appuyez sur le bouton SHOT pour 
prendre une photo.
 ● Enregistrer une vidéo : Appuyez sur le bouton HAUT/VIDEO
（▲） pour passer en mode vidéo. Appuyez sur le bouton 
SHOT pour commencer à enregistrer un clip vidéo. Appuyez à 
nouveau sur le bouton SHOT pour arrêter l’enregistrement.

4.2.Tester le capteur PIR de la Caméra
Faites glisser le commutateur d’alimentation sur TEST, en 
agitant la main devant la caméra au bout de 15 secondes,.
Le voyant LED rouge clignote signifie que le capteur PIR de 
mouvement avant fonctionne correctement.Le voyant LED 
bleu clignote signifie que le capteur PIR de mouvement latéral 
fonctionne correctement.
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5.VISIONNEMENT/EFFACEMENT
Vous avez quatre manières de visualiser les photos ou les 
vidéos : l’écran LCD de la caméra, la carte SD, le moniteur 
externe,  “Trailcam Link”APP .

5.1.Revoir les Fichiers sur l’écran LCD de la caméra
 ● Passer en position TEST.
 ● Appuyez sur le bouton REPLAY pour passer en mode de 
visualisation d’image
 ● Appuyez sur le bouton HAUT/BAS（▲ /▼） pour faire 
défiler vos photos ou vidéos.
 ● Une fonction de zoom est disponible pour les images fixes 
: Effectuer un zoom avant ou arrière à l’aide du bouton SHOT 
.Appuyez sur les boutons HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE pour 
se déplacer et voir tout détail.
 ● Appuyez sur le bouton OK pour la lecture ou pause d’une vidéo.

5.2.Revoir les fichiers directement à partir de la 
carte Micro SD
 ♦ Visualisation des images grâce à la connexion à un ordinateur 
Lorsque vous utilisez un PC (ou un Mac*) pour visualiser des 
photos (ou des clips vidéo*), connectez d’abord l’appareil à 
l’ordinateur avec un câble USB (fourni).Il sera reconnu comme 
une mémoire de masse.Vous pouvez lire les images et les 
vidéos dans le dossier \DCIM\.
 ♦ Retirez la carte Micro SD et emmenez-la chez vous ou au 
camping pour revoir les images à l’aide d’un « lecteur » de carte 
Micro SD connecté à votre ordinateur (certains ordinateurs 
et TVs sont équipés d’un emplacement pour carte Micro SD 
intégré).
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5.3. Lecture de enregistrements avec l’APP 
“Trailcam Link” 
Revenez à l'appareil photo. 
1) Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone portable. Si 
vous utilisez un système Android, veuillez également activer la 
fonction ""Localisation"" ; 
2) Activez l'APP ""Trailcam Link"" et cliquez sur ""Connecter la 
caméra"" ; 
3) Cliquez sur ""Trailcam _Link_..."" ; 
4) Regardez la lumière LED de la caméra de jeu et attendez 
que la lumière rouge clignote. Lorsque la lumière rouge clignote, 
cliquez sur ""Lumière rouge clignote (x)"" ; 
5) Aller sur la page wifi, trouver ""Trailcam....."" et cliquer dessus ; 
6) allumez l'APP, vous pouvez tester et régler le menu de la 
caméra de jeu, télécharger et visualiser les vidéos et les photos : 
7) Quand vous avez terminé, cliquez sur l'interrupteur dans l'APP 
pour fermer et quitter l'APP ;

5.4.Suppression des photos ou des vidéos
 ● Passer en position TEST.
 ● Appuyez sur le bouton REPLAY pour passer en mode de 
visualisation d’image
 ● Appuyez sur le bouton MENU.Vous verrez le premier écran de 
suppression.
 ● Il est optionnel de supprimer uniquement la photo/vidéo 
actuellement affichée, ou toutes les photos/vidéos.
 ● Appuyez sur le bouton OK pour Supprimer.
 ● Appuyez sur le bouton MENU pour annuler l’opération sans 
supprimer aucun fichier.
Activez le diaporama
Cette fonction peut être utilisée pour lire automatiquement 
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les photos stockées sur la carte mémoire.Chaque photo est 
affichée pendant environ 2 secondes.Pour arrêter le diaporama 
et conserver l’image actuelle à l’écran de façon permanente, 
appuyez sur le bouton OK.
Protection en écriture
Cette fonction peut être utilisée pour protéger des 
enregistrements individuels ou tous les enregistrements 
sauvegardés contre une suppression accidentelle.
 ● Sélectionnez “Protéger en écriture” pour protéger 
l’enregistrement actuellement sélectionné contre toute 
suppression accidentelle.
 ● Sélectionnez “Tour Protéger en écriture”pour protéger tous 
les enregistrements sauvegardés contre une suppression 
accidentelle.
 ● Sélectionnez“Débloquer la sélection”pour supprimer 
la protection en écriture de l’enregistrement actuellement 
sélectionné.
 ● Sélectionnez “Déverrouiller tout” pour supprimer la protection 
en écriture de tous les enregistrements sauvegardés.

6.TÉLÉCHARGEMENT DES 
FICHIERS

Il existe trois moyens de télécharger des fichiers à partir de la 
carte mémoire :
 ● En insérant la carte mémoire dans un lecteur de carte
 ● En connectant la caméra à un ordinateur à l’aide d’un câble 
USB fourni.
 ● Démarrez l’APP “Trailcam Link” et téléchargez des fichiers 
dans le téléphone portable.
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7.GUIDE DE MONTAGE

7.1.Fixation de la caméra
Vous pouvez fixer la caméra à un arbre ou à un mur à l’aide des 
ceintures ou des supports.
1)Assemblage avec sangle
Attachez la Camera de Chasse à un arbre ou à un autre objet à 
l’aide de la ceinture de montage fournie.
Positionnez la caméra de chasse comme vous le souhaitez et 
tirez sur l’extrémité libre de la ceinture de montage jusqu’à ce 
que la caméra soit solidement fixée.Pour relâcher à nouveau la 
ceinture de montage, tirez sur la languette de la ceinture de 
montage.

2)Utilisez le support
 1.Vis de trépied
 2.Contre-écrou
 3.Boulons à pivot
 4.Percer des trous
 5. Vis hexagonale
 6.Prises murales
 7.Vis



7.GUIDE DE MONTAGE  Français  113

3)Montage du support mural Outils nécessaires
 ■ Percage
 ■ Mèche de maconnerie/béton de 6 mm
 ■ Tournevis à tête Phillips

REMARQUE :
 ■  Assurez-vous qu’il n’y a pas de lignes électriques, d’eau 
ni tuyaux de chauffage installés à l’emplacement de forage 
proposé !
 ■ Les fixations murales fournies conviennent uniquement au 
montage sur béton ou pierre.Avant de commencer l’installation, 
veuillez vérifier attentivement votre emplacement d’installation 
pour sa compatibilité avec les chevilles.Le matériau 
d’assemblage utilisé doit  s’adapter à l’emplacement respectif.
En cas de doute, consultez un professionnel.

ETAPES:
 ♦ Repérez les trous de forage en maintenant le pied du support 
mural à l'emplacement de montage souhaité et marquant les 
positions des trous.
 ♦ Percez les trous souhaités à l’aide d’une perceuse avec un 
foret de 6 mm et insérez les chevilles et les fixations murales au 
ras du mur.
 ♦ Vissez le support mural au mur avec des vis fournies.
 ♦ Montez la caméra sur la vis du trépied et vissez doucement 
la caméra (environ trois tours).
 ♦ Tournez la caméra dans la direction souhaitée et verrouillez-
la avec contre-écrou.
 ♦ Pour déplacer la caméra dans sa position finale, desserrez 
un peu les deux boulons de pivot, positionnez la caméra, et 
fixez la position en serrant les deux boulons pivot à travers la 
vis hexagonale.
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Si vous avez des questions, veuillez contacter notre 
service après-vente par email.

7.2.Alignez la caméra
1.Fixez la caméra à un arbre ou à un objet similaire à une 
hauteur de 1 à 2 mètres et alignez la caméra dans la direction 
souhaitée.Ensuite,déplacez-vous lentement d'un côté de la 
zone cible à l'autre.Tout en faisant cela,surveillez I'affichage du 
mouvement.

2.Si cette lumière devient bleue, vous êtes détecté par l'un 
des capteurs de mouvement latéraux activés. Si les lumières 
deviennent rouges, vous êtes détecté par le capteur de 
mouvement avant. De cette façon, vous pouvez aligner la 
caméra sur le meilleur angle et la meilleure distance. 
Pendant le fonctionnement normal, il n’y aura pas d’affichage 
LED dans ce cas.

7.3.CAMÉRA PRÊTE À L’EMPLOI--Basculez sur 
ON
Basculez le bouton de Mode sur ON. Une fois la caméra allumé, 
l’écran affichera un compte à rebours de 5 secondes. Et puis, les 
LED et l’écran s’éteindront.La caméra est mise en route pour 
fonctionner indépendamment et passe en mode veille.
La caméra sera activée et détectera la piste de mouvement si 
des animaux sauvages entrent dans l’étendue de détection des 
capteurs de mouvement.La caméra prendra automatiquement 
des photos ou enregistrera une vidéo si les animaux sauvages 
continuent de se déplacer vers la zone de détection du capteur.
Lorsque les animaux sauvages quittent la zone de détection des 
capteurs, la caméra se désactivera et repasse en mode veille.
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8. DÉPANNAGE/FAQ

1.Question : le voyant rouge ne clignote pas lorsque le 
téléphone portable est connecté à l’APP.
Cause:
  (1) Une anomalie est survenue lorsque le téléphone portable 
et la caméra sont connectés
  (2) Puissance insuffisante
Correction :
  1.Vérifiez d’abord si l’énergie de la batterie est suffisante ou 
non.En cas de batterie faible, il est recommandé de remplacer 
la pile en premier
  2.Le commutateur de la caméra de chasse doit être basculé 
en état ON, puis reconnectez le Bluetooth et activez le WiFi.
  3.En cas d’échec de la connexion sans discontinuer, veuillez 
contacter notre service après-vente par e-mail.

2.Question : le téléphone portable n’arrive pas à se 
connecter à la caméra via l’application.
Cause et solution :
  (1) La distance est trop éloignée.La distance de liaison WiFi de 
la caméra est de 15 mètres.Compte tenu pourtant de la vitesse 
de transmission et de la commodité de manipulation, nous 
recommandons aux clients de les placer à une distance de 5 à 
10 mètres.Du fait que le signal de la connexion WiFi est affecté 
par divers aspects tels que l’environnement, si la distance est 
trop grande, il peut ne pas être en mesure de se connecter.
  (2) Si la puissance de la batterie est suffisante ou non. En 
cas de la batterie faible, elle ne peut pas être connectée.Car la 
caméra est sur le point de s’éteindre.
  (3) Déterminez le système du téléphone portable.Si le 
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smartphone est un système Android : il vous est nécessaire 
d’activer la fonction de positionnement.Si le téléphone portable 
est un système IOS : Les téléphones portables IOS ne peut pas 
accéder directement à l’interface de connexion WiFi du fait de 
systèmes différents.Veuillez accéder manuellement à la page 
de connexion WiFi pour trouver le nom WiFi correspondant.

3.La vitesse de transmission de l’APP est peu élevée
Cause et solution :
La raison de la vitesse de transfert peu élevée peut être que 
le contenu des fichiers transférés appartient à des fichiers 
mémoire volumineux ou loin l’un de l’autre.Lors du transfert de 
fichiers, nous recommandons aux clients d’essayer de choisir 
le transfert des fichiers avec contenu relativement petit et le 
transfert à courte portée.

4.Vous n'avez pas pris les photos du sujet en mouvement 
cible qui vous intéresse ?
Cela peut être dû aux raisons suivantes : la caméra est placée 
dans un environnement où il y a un mouvement associé à des 
branches d'arbres générant du mouvement ou dans une zone 
où il y a une forte chaleur au premier plan et tout mouvement 
du vent. L'installation d'une caméra au-dessus de l'eau est 
également une cause potentielle de ce problème.
Pour remédier à cette situation :
  (1) Essayez de déplacer la caméra dans une zone qui ne 
présente aucun de ces problèmes.
  (2) Si l'appareil photo continue de prendre des images sans 
sujet intéressant, essayez de placer l'appareil photo dans un 
environnement intérieur et de viser un endroit où il n'y a pas de 
mouvement.
  (3) Si la caméra continue de présenter des problèmes, veuillez 
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contacter notre service client.

5.La durée de vie de la batterie est plus courte que prévu ?
  (1) L'autonomie de la batterie varie en fonction de la 
température de fonctionnement et du nombre d'images prises 
au fil du temps. En règle générale, l'appareil photo pourra 
capturer plusieurs milliers d'images avant que les piles ne 
s'épuisent. (Remarque : lorsque la batterie est faible, la caméra 
passe automatiquement en mode vidéo TL pour conserver 
autant de puissance que possible pour que la caméra 
fonctionne normalement.)
  (2)Vérifiez que vous avez utilisé de nouvelles piles alcalines.
  (3)Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation a été mis sur 
la position ON et non dans les modes TEST.

6.L'appareil photo ne peut pas prendre d'images ?
  (1) Assurez-vous que la carte SD n'est pas pleine. Si la 
capture sans fin n'est pas définie et que la carte mémoire est 
pleine, l'appareil photo arrête de prendre des images.
  (2)Vérifiez les piles pour vous assurer qu'elles sont neuves 
alcalines. 
  (3)Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation de la caméra 
est en position ON et non en mode OFF ou TEST.
  (4) Si la carte SD a son interrupteur de protection en écriture 
en position verrouillée, l'appareil photo ne prendra pas d'images.
  (5) Si vous avez déjà utilisé une carte SD dans un autre 
appareil, vous pouvez essayer de formater la carte.

7.La caméra peut fonctionner pendant la journée alors 
qu'elle ne peut pas fonctionner la nuit ?
Veuillez vérifier le niveau des piles. Lorsque le niveau de la 
batterie est faible, la caméra peut fonctionner normalement 
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pendant la journée, mais peut ne pas fonctionner la nuit, 
veuillez donc remplacer les piles ou connecter une source 
d'alimentation externe pour fournir une alimentation suffisante à 
la caméra.

8.La caméra ne peut pas s'allumer ?
  (1)Assurez-vous d'avoir installé au moins un jeu complet de 4 
piles dans la bonne position.
  (2)Assurez-vous que les piles sont correctement installées, en 
respectant la polarité.
  (3) Après avoir déplacé l'interrupteur de OFF à TEST ou ON, 
assurez-vous que l'interrupteur est correctement en place pour 
garantir le bon mode.
  (4) Ne déplacez pas l'interrupteur directement de ON à TEST, 
veuillez d'abord déplacer l'interrupteur directement sur OFF, 
puis revenez sur TEST.

9.Les photos ou vidéos de nuit semblent trop sombres ?
  (1) Vérifiez l'icône de l'indicateur de batterie pour voir si la 
batterie est pleine. Le flash s'arrêtera de fonctionner vers la fin 
de la durée de vie de la batterie.
  (2) Vous obtiendrez les meilleurs résultats lorsque le sujet se 
trouve dans la plage de flash idéale, pas plus loin que 82 pieds.

10.Les photos ou vidéos de jour semblent trop sombres ?
Assurez-vous que la caméra n'est pas dirigée vers le soleil ou 
d'autres sources de lumière pendant la journée.

11.Les photos ou vidéos de nuit semblent trop 
lumineuses ?
Les sujets peuvent apparaître trop lumineux à des distances 
plus proches.
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12.Les photos ou vidéos de jour semblent trop 
lumineuses ?
Assurez-vous que la caméra n'est pas dirigée vers le soleil ou 
d'autres sources de lumière pendant la journée.

13.Clips vidéo courts—pas d'enregistrement à la durée 
définie ?
  (1)Vérifiez que la carte SD n'est pas pleine.
  (2) Assurez-vous que l'appareil photo contient de bonnes piles. 
Vers la fin de la durée de vie de la batterie, l'appareil photo peut 
choisir d'enregistrer des clips vidéo plus courts pour économiser 
de l'énergie.

14. L'horodatage n'apparaît pas sur les images ?
Assurez-vous que le paramètre Horodatage est réglé sur « 
Activé ».

15. La LED du capteur PIR clignote/ne clignote pas ?
  (1)Lorsque la caméra est en mode TEST, une LED spéciale à 
l'avant de la caméra clignote lorsqu'elle détecte un mouvement. 
Il est uniquement destiné à la configuration et aidera l'utilisateur 
à viser la caméra.
  (2) Pendant l'utilisation, la LED ne clignote pas lorsque 
l'appareil photo prend des photos. Cela aide à garder la caméra 
cachée.
16. L'appareil photo ne conserve pas les paramètres
Assurez-vous que vous avez enregistré les modifications 
apportées à tous les réglages de paramètre que vous avez 
effectués en mode Configuration, en appuyant sur OK après 
avoir modifié le réglage. La caméra se réinitialisera également 
après une mise hors tension pendant un certain temps, et les 
paramètres pertinents doivent être réinitialisés.
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17.Humidité ou fourmis à l'intérieur de l'appareil photo ?
  (1) Pour vous assurer que l'humidité ou la pluie ne pénètrent 
pas dans l'appareil photo, veuillez verrouiller le loquet de 
l'appareil photo et la prise CC fermement en place.
  (2) Les fourmis pourraient être attirées par des vibrations 
électroniques de faible niveau et pénétrer par tout espace entre 
l'extérieur et l'intérieur de la caméra. Veuillez vous assurer que 
la prise CC est bien branchée.

18. Les problèmes ne peuvent toujours pas être résolus ?  
Si les problèmes ne peuvent toujours pas être résolus, n'hésitez 
pas à nous envoyer un e-mail. 
Depuis les États-Unis, envoyez un courriel à : supportus@
hapimp.net 
Depuis l'UE, envoyez un courriel à : supporteu@hapimp.net 
Nous nous ferons un plaisir de vous aider et de vous fournir 
une solution spécifique et satisfaisante.

9.SERVICE CLIENT & GARANTIE
S'il y a des problèmes avec notre appareil photo dans les 24 
mois, n'hésitez pas à contacter notre boîte aux lettres après-
vente, nous vous donnerons la solution parfaite dans les 24 
heures.

FCC Statement
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère des 
utilisations et peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il 
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n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement cause des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté.
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l'aide.

10.CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ÉLECTRIQUE

Pour éviter les blessures ou les dommages matériels, lisez 
et suivez toutes les instructions de sécurité électrique avant 
d'utiliser le produit.

Sécurité des piles 
Conservez toutes les piles hors de portée des enfants
Pour piles rechargeables
  1. Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous 
la surveillance d'adultes
  2. Ne surchargez pas la batterie. Lors de la charge, faites 
attention aux instructions de charge des batteries dans le 
manuel d'utilisation.
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  3. Retirez les piles rechargeables du produit avant de les 
charger. Avec les batteries intégrées, éteignez l'appareil avant 
de le charger.
  4. La batterie rechargeable (avec câble de batterie) et le câble 
de charge USB doivent être vérifiés régulièrement pour détecter 
d'éventuels dommages aux câbles, connecteurs, boîtiers et 
autres pièces. Si des dommages ou une usure extrême sont 
détectés, n'utilisez pas la batterie rechargeable ou le câble de 
chargement USB.
  5.Retirez les piles rechargeables de l'appareil pendant les 
périodes prolongées de non-utilisation. Pour les batteries 
rechargeables intégrées, stockez-les dans un endroit frais, sec 
et bien ventilé.

Pour les piles non rechargeables
  1. Assurez-vous que les pôles + et - sont correctement 
branchés lorsque vous insérez les piles
  2. Ne court-circuitez pas les pôles positifs (+) et négatifs (-)
  3. Ne chargez pas les piles jetables
  4. Jetez toutes les piles en toute sécurité. Ne brûlez jamais la 
batterie car elle pourrait exploser.
  5. Retirez toujours les piles déchargées du produit.
  6. Retirez toujours les piles du produit lorsqu'il n'est pas utilisé 
pendant une longue période.
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SEMPLICE DA USARE

1.Inserire una scheda Micro SD e inserire 4 o 8 batterie AA 
(Non incluse) dentro.
Si prega di notare la parte anteriore e posteriore della scheda 
quando la si inserisce nell'apposito della fessura.Se vuoi tirare 
fuori la scheda dalla fessura, si prega di premela leggermente e 
poi tirala.Utilizzare batterie alcaline nuove di buona qualità per 
alimentare la fotocamera.

2.Menu' di configurazione in modalità “TEST”
Far scorrere l'interruttore su “TEST”, premere “MENU” imposta 
menu. Impostare i parametri desiderati nella modalità “TEST”.
Oppure puoi impostare il menu nell'APP "Trailcam Link".

3.Spostare l'interruttore in modalità “ON” e la fotocamera 
inizia a funzionare
Inizierà il conto alla rovescia di 5 secondi quando si passa 
a “ON”, poi lo schermo si spegne.La fotocamera è in modalità 
standby.Quando persone o animali attivano la fotocamera per 
funzionare, scatterà automaticamente foto o video.

4. Riproduci foto o video
Fai scorrere l'interruttore su “TEST”, premi “REPLAY” per 
guardare la foto o il video.
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SERVIZIO DOPO-VENDITA
Ci impegniamo a fornire un servizio sincero e premuroso per 
garantire la soddisfazione del cliente. Se avete domande o 
dubbi sui nostri prodotti, non esitate a contattarci via e-mail. 
Dall'UE, inviare un'e-mail a: supporteu@hapimp.net 
Dagli Stati Uniti, inviare un'e-mail a: supportus@hapimp.net 
Vi risponderemo entro 24 ore e vi forniremo una soluzione 
perfetta al 100%.  Se volete saperne di più sulle seguenti 
informazioni, potete scansionare il codice QR per visitare il 
nostro sito web www.hapimpofficial.com 
■ Tutorial per principianti 
■ Scaricare i manuali dei diversi modelli 
■ Informazioni sui nuovi prodotti 
■ FAQ (Domande e risposte frequenti) 
■ Suggerimenti o reclami sui prodotti 
■ Video sul funzionamento del prodotto

1.ISTRUZIONI
1.1.Caratteristiche
 ● Connessione Bluetooth/WiFi e controllo APP. Questa 
telecamera da caccia WiFi agisce come hotspot WiFi senza 
bisogno di essere collegata al router, il che significa che agirà 
come una rete propria alla quale è possibile collegare il proprio 
telefono cellulare utilizzando l'applicazione gratuita "Trailcam 
Link". Entro i 15 metri di distanza tra la telecamera da caccia e 
il telefono, collegare il Bluetooth e il wifi e accendere l'app; sarà 
possibile scaricare e guardare le immagini e i video registrati o 
impostare il menu dall'app.
 ● Risoluzione video 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA.
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 ● Risoluzione fotografica di alta qualità programmabile da 5, 8, 
12, 16, 20 e 32 Megapixel.
 ● 45 pezzi di LED per visione notturna a infrarossi da 940 nm 
per una portata del flash fino a 82 piedi.
 ● In modalità "Foto & Video", la fotocamera scatta prima le 
foto e poi il video ad ogni evento di attivazione.
 ● Tempo di attivazione straordinariamente rapido (0,1-0,5 
secondi a una temperatura standard di 25 ℃ , preavvio 0,1 
secondi).
 ● Il design unico del sensore laterale (125°) offre un angolo 
di rilevamento più ampio e migliora la velocità di risposta della 
fotocamera.
 ● Nell'impostazione Time lapse, la fotocamera scatta foto/
video automaticamente e continuamente a un intervallo 
specifico. È utile quando si osservano la fioritura delle piante, 
la costruzione di nidi di uccelli o il monitoraggio di proprietà 
incustodite come i parcheggi.
 ● La funzione "Fascia registrazione" permette di impostare 
la telecamera per scattare in un determinato periodo della 
giornata (es. dalle 8:00 alle 20:00). Questa funzione può essere 
utilizzata insieme alla funzione Time lapse. Questa funzione 
può aiutarti a evitare di riprendere molte riprese durante i 
periodi di tempo non necessari.
 ● La funzione "Serial NO" consente di codificare la posizione 
nella foto. Aiuta gli utenti multicamera a identificare la posizione 
durante la visualizzazione delle foto.
 ● Consumo energetico in standby estremamente basso. Durata 
in standby estremamente lunga (in modalità standby, fino a 12 
mesi con 8 batterie AA).
 ● Display a colori TFT da 2,4" integrato per rivedere immagini e 
video.
 ● La data, l'ora, la temperatura e le fasi lunari possono essere 
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impresse sull'immagine.
 ● Il tree grabber in stile zaino rende l'installazione della 
telecamera e il puntamento un gioco da ragazzi.
 ● Perform in the most extreme temperatures from -20℃ to 
+60℃ .
 ● Dimensioni compatte (5,6 x 4,2 x 2,9 pollici).
 ● Bloccabile e protetto da password.
 ● Impermeabilità IP66.

1.2.Applicazione
 ● Fotocamera caccia per la caccia.
 ● Osservazione di animali o eventi.
 ● Telecamera di sicurezza attivata dal movimento, per la casa, 
l'ufficio e la comunità.
 ● Tutte le altre attività di sorveglianza interna/esterna in cui 
sono necessarie prove di invasione.
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1.3.Panoramica della fotocamera
 
 ● 1.Vista a Schermo
 ● 2.Pulsante MENU
 ● 3.Pulsante REPLAY
 ● 4.Pulsante Sinistra
 ● 5.Pulsante Su/Video
 ● 6.Pulsante Giù/foto
 ● 7.Pulsante Destra
 ● 8.Pulsante SHOT
 ● 9.Pulsante OK
 ● 10.Altoparlante
 ● 11.Slot Micro SD carta
 ● 12.Jack USB
 ● 13.OFF
 ● 14.Test
 ● 15.ON
 ● 16.Obiettivo
 ● 17.LED infrarossi
 ● 18.Sensore di movimento 
frontale
 ● 19.Sensore PIR di movimen
 to laterale
 ● 20.Porta DC
 ● 21.Slot per staffa
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1.4.Spécifications de la caméra
Foto risoluzione 32MP, 20MP, 16MP, 12MP, 8MP, 5MP

Video risoluzione video 4K,2.7K,1080P,720P WVGA,VGA
Formato file JPEG/AVI
lente Lunghezza focale =4mm;f/no =2.0;fov=125°Filtro 

AutorlR 
Memoria esterna Scheda Micro SD fino a 512 GB;Consigliato U3

Memoria interna Stock 256 MB DDR
Gamma di flash IR 82 piedi（25m）

Distanza di innesco 82 piedi(inferiore a 77°F/25°C al livello normale)
Sensibilità sensore motion Alta/Media/Bassa
Compensazione della temperatura della 
fotocamera

Si

Sensore motion laterale ON/OFF
Tempo di attivazion 0,1-0,5 secondi:pre avvio 0,1 secondi
Intervallo 5 secondi a 60 minuti,programmabile
Foto series 1-3,programmabile
Distanza di ripresa effettiva Daytime:Im-infinito;Notte：Im-25m
Video lunghezza 3 secondi a 10 minuti
Foto & Video Scatta prima una foto e poi un video
Sovraimpresso On/Off ；Include numero di serie,temperatura e 

fase lunare
Time lapse On/Off;programmabile
Fascia registrazione Start & Stop:00:00 to 23:59
Password numeri a 4 cifre
Microfono incorporato Si
Altoparlante incorporato Si
Distinzione automatica delle immagini immagini a colori di giorno Immagini in bianco e 

nero di notte
Spegnimento automatico dello schermo (quando 
l'interruttore è in posizione TEST)

Quando non c'è il controllo della tastiera, la 
fotocamera spegne automaticamente lo schermo 
dopo 2 minuti

Interfaccia Uscita TV esterna (NTSC PAL,Mini USB):Mini 
USB，slot per scheda Micro SD:Presa di 
alimentazione da 6V DC

Alimentazione elettrica Batterie:almeno 4xAA,espandibili a 8xAA o 
Alimentazione esterna 1.5-2.0A

Tempo di standby fino a 12 mesi
mpermeabile Si Protezione IP Classe 66
Temperatura di esercizio da  -20℃ +60℃
Dimensioni 14.2*10.7*7.5 CM
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1.5.Semplice da usare

 

      

① Installare le batterie ② Inserire la Micro SD 
Card

③ Passa alla modalità 
"TEST"

⑤ Impostazione della 
lingua

④ Premere MENU per 
impostare

⑥ Formato scheda di 
memoria

⑧ Passare a "ON" per 
utilizzare  

⑦ Imposta la data e 
l'ora  

⑨ Visualizza file: 
Spostare l'interruttore 
in modalità "TEST", 
premere REPLAY per 
riprodurre il file
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1.6.Spiegazione dello schermo della fotocamera
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2. PRIMA DELL'OPERAZIONE

2.1.Alimentazione Potenza
1) Installazione delle batterie
Apri la fotocamera sbloccando prima il fermo.Il vano batteria è 
la parte destra della fotocamera.Aprire il coperchio protettivo 
del vano batterie e inserire 4 batterie LR6/AA da 1,5 V negli 
alloggiamenti delle batterie.
Assicurarsi di inserire ciascuna batteria con la corretta polarità(+ e - 
estremità contro la molla lunga di ogni alloggiamento batteria).
Per aumentare il tempo di funzionamento, è possibile utilizzare 
8 batterie LR6/AA da 1,5 V.Quando si utilizzano 4 batterie, tutte 
devono essere installate nei 4 fessure superiori o nei 4 fessure 
inferiori.
NOTE:
 ● NON INSTALLARE MAI TIPI DI BATTERIE DIVERSI 
o BATTERIE NUOVE E VECCHIE MISTE nel prodotto 
contemporaneamente.
 ● Ogni volta che si caricano o scaricano le batterie, 
assicurarsi che la fotocamera sia SPENTA.Se si utilizza 
l'alimentazione esterna, rimuovere la batteria interna.
2) Utilizzo di una Fonte di Alimentazione Esterna 
Facoltativamente, puoi collegare una fonte 
di alimentazione DC esterna da 6 V 1,5 ~ 
2,0 A al jack CC nella parte inferiore della 
fotocamera.Il connettore di alimentazione 
è una spina di alimentazione DC 
coassiale da 3.5 x 1.35 mm con polarità 

"punta" positiva (perno interno).
Si prega di notare che la fonte di alimentazione esterna 
non fornisce alimentazione alle batterie nel vano batterie.



3. FUNZIONAMENTO DELLA FOTOCAMERA Italiano  133

2.2.Inserire la scheda Micro SD
La fotocamera utilizza una scheda di memoria Micro SD 
(Secure Digital) per salvare foto (in formato JPEG) e/o video (in 
formato AVI).Sono supportate schede Micro SD con capacità 
fino a 512 GB.Inserire la scheda Micro SD (con l'interruttore 
di alimentazione della fotocamera in posizione OFF) prima di 
iniziare a utilizzare la fotocamera.Non inserire o rimuovere la 
scheda Micro SD quando l'interruttore di alimentazione è in 
posizione ON. Prima di inserire la scheda di memoria, aprire il 
coperchio anteriore e assicurarsi che l'interruttore di protezione 
dalla scrittura sul lato della scheda sia OFF (NON nella 
posizione "Blocco").
 ● Inserire la scheda Micro SD nell'apposito fessura.Un "clic" 
indica che la carta è stata inserita correttamente.
 ● Per tirare fuori la scheda Micro SD, spingere delicatamente 
all'interno la scheda (non tentare di tirarla senza prima averla 
inserita).La scheda viene rilasciata dalla fessura ed è pronta per 
essere rimossa quando si sente il clic.
NOTE:
 ●  Assicurarsi che la fotocamera sia spenta prima di inserire o 
rimuovere le schede Micro SD o le batterie.
 ● La fotocamera non funzionerà senza una scheda di memoria 
Micro SD installata.
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3. FUNZIONAMENTO DELLA 
FOTOCAMERA

3.1.Accensione/Spegnimento della fotocamera
Far scorrere l'interruttore su “TEST / ON” per accendere la 
fotocamera.Far scorrere l'interruttore su "OFF" per spegnere la 
fotocamera.

1) Modalità OFF
Interruttore di alimentazione in posizione OFF.La modalità 
OFF è la modalità "sicura" quando è necessario intraprendere 
qualsiasi azione come la sostituzione della scheda SD o delle 
batterie o il trasporto del dispositivo.

2) Modalità TEST
Interruttore di alimentazione in 
posizione TEST (schermo LCD 
acceso). Lo scopo della modalità 
TEST è quello di consentire di 
modificare le impostazioni dei 
parametri della telecamera in 
modo che possa funzionare nel 
modo desiderato.

3) Modalità ON
Quando l'interruttore di alimentazione è in posizione ON, lo 
schermo LCD si spegne dopo un conto alla rovescia di 5 
secondi. Quando il sensore PIR rileva un'attività animale/umana 
all'interno della sua area di copertura, la fotocamera scatterà 
automaticamente una foto o un video (in base alle impostazioni 
dei parametri correnti).
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3.2.Menu' di configurazione e funzioni
Abbiamo due modi per impostare il menu': nella fotocamera o 
nell'APP.
1) Menu' delle impostazioni nella fotocamera:
 ● Spostare il pulsante Modalità su "Test", poi puoi impostare i 
parametri della fotocamera secondo le proprie esigenze.
 ● Premere il pulsante MENU per aprire il menu di 
configurazione.
 ● Premere il pulsante Su/Giù (▲/▼) per eseguire la scansione 
di tutto il menu. Poi premere il pulsante OK per accedere 
all'interfaccia delle opzioni.
 ● Premere il pulsante Su/Giù (▲/▼) per eseguire la scansione 
di tutte le opzioni.E premere il pulsante OK per confermare le 
opzioni.
 ● Premere nuovamente il pulsante MENU per tornare all'ultimo 
menu o uscire dal menu di configurazione.

2) Menu' di impostazione nell'APP: collegare la fotocamera 
tramite Bluetooth e WiFi
Fotocamera Caccia è una telecamera da caccia WiFi di alta 
qualità, che può connettersi con il cellulare tramite la funzione 
WiFi/Bluetooth.
● Scarica l'APP "Link Trailcam".
Metodo 1:
Scarica da scansione del codice QR
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Metodo 2:
Per il telefono Android, cerca "Trailcam LinK" su Google Play o 
App Store per scaricare.Per motivi di rete o problemi di account 
in alcune aree, se l'applicazione non può essere scaricata nel 
Google Play Store, contattateci, vi invieremo un nuovo software 
di installazione.
Dall'UE, inviare un'e-mail a: supporteu@hapimp.net
Dagli USA, inviare un'e-mail a: supportus@hapimp.net Per 
il telefono IOS, cerca "Trailcam LinK" su Apple Store per 
scaricare.

● Attivare la funzione Bluetooth e la funzione WiFi del 
cellulare (NOTA: se il cellulare è un sistema Android, è 
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necessario attivare la funzione di posizionamento del 
cellulare).
 ● Aprire l'APP "Trailcam LinK" per collegare la fotocamera.
I passi concreti sono i seguenti:
 ① Portare l'interruttore della fotocamera in modalità "ON".
In modalità "ON", la fotocamera spegne lo schermo entro 5 
secondi.
 ② Quando lo schermo della fotocamera è completamente 
chiuso, apri l'APP "Trailcam Link". La pagina APP visualizzerà: 
"TrailCam Link" vorrebbe accedere alle tue foto, seleziona 
"Consenti l'accesso a tue le foto".
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 ③ Fare clic su "Collega la fotocamera", se l'APP richiede: 
"TrailCam Link" desidera utilizzare il Bluebooth. 
Seleziona "OK" e il Bluetooth si accenderà automaticamente. 
(Nota: assicurati che il Bluetooth del tuo telefono sia attivato 
quando esegui questo passaggio.)
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 ④ L'elenco Bluetooth corrispondente verrà visualizzato 
nell'APP "Trailcam LinK", l'elenco Bluetooth visualizzerà 
"Trailcam_LinK.....". Fare clic sul nome Bluetooth. Attendere lo 
stato dell'app mobile " Invia comando Bluetooth per attivare 
il WiFi....."
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 ⑤ Dopo che la funzione Bluetooth del cellulare è stata 
collegata correttamente alla fotocamera, la fotocamera emetterà 
un suono di accensione.Poi osserva se la luce rossa della 
fotocamera sta lampeggiando.Se la luce rossa lampeggia 
normalmente, fare clic su "L'indicatore ROSSO lampeggia" 
nel telefono.



3. FUNZIONAMENTO DELLA FOTOCAMERA Italiano  141

 ⑥ Dopo facendo clic su "La luce rossa è lampeggiante", il 
telefono passerà automaticamente all'interfaccia dell'elenco 
WiFi, seleziona il nome WiFi corrispondente alla fotocamera, 
ad esempio "Trail Cam....."((Il cellulare iOS non può accedere 
direttamente all'interfaccia di connessione Wi-Fi a causa di 
diversi sistemi, si prega di inserire manualmente la pagina di 
connessione Wi-Fi per trovare il nome Wi-Fi corrispondente.)

 ⑦ Inserisci la parola d'ordine: 12345678. Il Wi-Fi si connetterà 
correttamente.Fare clic sulla freccia indietro per tornare 
all'applicazione mobile ("Trailcam LinK").
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 ⑧ Nell'app "Trailcam Link", puoi visualizzare in anteprima 
le foto che stai scattando, registrare video, scattare foto, 
impostazioni del menu', riprodurre/scaricare/eliminare file in 
tempo reale e i archivi scaricati possono essere visualizzati 
nell'album dell'app o eliminati singolarmente.
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SUGGERIMENTI:
 1.Dopo che la connessione WiFi è andata a buon fine. Dopo 
aver aperto l'APP "Trailcam Link", la pagina di connessione 
potrebbe non essere visualizzata in tempo, è sufficiente fare 
nuovamente clic su  "L'indicatore ROSSO lampeggia" per 
risolvere il problema.
 2. Questa telecamera da caccia WiFi agisce come hotspot WiFi 
senza bisogno di essere collegata al router, il che significa che 
agirà come una rete propria alla quale è possibile collegare il 
proprio telefono cellulare utilizzando l'applicazione gratuita "

"Trailcam Link"". La distanza effettiva tra la telecamera da caccia 
e il telefono deve essere di 15 metri. Pertanto, se si desidera 
scaricare e guardare le immagini e i video registrati o impostare 
il menu sul telefono, è necessario attivare le funzioni Bluetooth 
e Wi-Fi nel raggio effettivo (fino a 15 metri) tra l'applicazione del 
telefono e la telecamera da caccia. 
3. Quando si è lontani dalla telecamera da trail, non è possibile 
controllare la telecamera o scaricare e guardare i video 
dall'app in remoto. La videocamera da caccia funziona come 
una normale videocamera da caccia e memorizza le immagini 
e i video sulla MicroSD dopo l'attivazione del rilevatore di 
movimento.  Una volta tornati alla telecamera, ricollegare il 
wifi, il Bluetooth e l'app e sarà possibile scaricare e guardare le 
immagini e i video registrati.
 4. Dopo l'operazione dell'APP, si consiglia di fare clic sul 
pulsante di spegnimento nell'angolo in alto a destra per 
spegnere l'APP. La fotocamera entrerà in modalità di ricerca del 
sonno per risparmiare la carica della batteria;
 5.Quando il prodotto entra in modalità Wi-Fi, se il cellulare non 
riesce a connettersi al Wi-Fi dopo 3 minuti, il prodotto entrerà 
automaticamente in modalità di ricerca del sonno;
 6.Quando la connessione Wi-Fi è riuscita. Se non ci sono 
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informazioni sull'interazione tra la fotocamera e il cellulare, la 
fotocamera si disconnetterà automaticamente dopo 3 minuti 
ed entrerà in modalità di ricerca del sonno, ed è necessario 
riconnettersi al Wi-Fi.

3.3.Opzione di menu
Mode
Foto: cattura foto con rilevamento del movimento.
Video: cattura video clip con rilevamento del movimento.
Foto & Video: cattura sia foto che video con rilevamento del 
movimento (Nota: scatta prima foto e poi video.)
Foto risoluzione
Impostare la risoluzione dell'immagine.Una risoluzione più 
alta porta a una migliore qualità delle foto, ma si traduce 
in file più grandi che richiedono più spazio sulla scheda di 
memoria. Consigliamo una risoluzione di 20 MP per salvare 
più foto.
Options :【32MP】/【20MP】/【16MP】/【12MP】/【8MP】/
【5MP】
Foto series
Chiamata anche modalità burst, serve per selezionare quante 
foto vengono scattate in rapida successione quando la 
fotocamera viene attivata. Ti consente di catturare scatti d'azione 
in un attimo. Oltre alla modalità scatto singolo (1 foto), puoi 
anche scegliere "2 foto in serie" o "3 foto in serie".
Video risoluzione
Impostare la risoluzione video.Una risoluzione più alta si 
traduce in video di qualità superiore, ma si ottengono file più 
grandi che occupano più spazio sulla scheda di memoria. Si 
consiglia di scegliere 1080P.
Opzioni :【3840x2160P】/【2688x1520P】/【1920x1080P】/
【1280x720P】/【720x480P】/【640x480P】
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TL video risoluzione 
Impostare la risolution del video time lapse.
Opzioni :【8MP】(3840*2160P)/【5MP】(3072*1728P)/【3MP】
(2304*1296P)
Video lunghezza 
ll tempo più breve è di 3 secondi e il più lungo è di 5 minuti.
Options : 3 secondi - 10 minuti.
Audio registrazione
La telecamera registrà l'audio durante la registrazione vidéo.
Opzioni :【On】/【Off】.
Intervallo
Impostare il periodo di tempo che la telecamera deve attendere 
prima di reagire alla successiva attivazione del sensore 
principale dopo la registrazione iniziale. Durante l'intervallo 
selezionato, la fotocamera non registrerà immagini o video. Ciò 
impedisce che la scheda di memoria venga riempita con troppe 
registrazioni dello stesso evento. 
Opzioni : 5 secondi à 60 minuti.
Esempio: se Intervallo è impostato su 00:01:00, 
indipendentemente dal fatto che sia presente un 
movimento davanti alla telecamera, la telecamera attenderà 
1 minuto dopo l'attivazione di acquisizione/registrazione, 
quindi attenderà l'attivazione successiva.
Sensore motion laterale
Aprire/chiudere i sensori di movimento laterali.
Opzioni :【On】/【Off】.
Sensibilità sensore motion
Impostare la sensibilità dei sensori."Alta sensibilità"si applica 
ad un ambiente mite."Bassa sensibilità"si applica all'ambiente 
freddo.
Opzioni :【Basso】/【Medio】/【Alta】.
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Fascia registrazione
Come mostrato nell'immagine 
sottostante,è possibile impostare 
l'ora di inizio e di fine.La 
fotocamera funzionerà solo nella 
fascia oraria indicata.In altri 
tempi,la photocamera rimarrà in 
stato di standby.
Opzioni :【On】/【Off】
Time Lapse 
Nel menu Time lapse, ci sono tre opzioni come segue.
【Normale】 : La  fotocamera scatterà automatiquement le 
immagini secondo I'intervallo di tempo impostato.Ad esempio, 
impostare I'intervallo di tempo su 1 ora,la fotocamera scatterà 
una foto ogni ora.
【TL Video】 :È possibile impostare I'intervallo di tempo.
L'intervalle de tempo va da 1 secondo a 24 ore.Ad esempio, 
impostare l'intervalle à 1 ora,la 
fotocamera scatterà una foto ogni 
ora.Se la fotocamera funziona per 
24 ore,ci saranno 24 foto.Queste 
photo saranno convertite in un video.
【Off】 : Chiude la funzione time 
lapse.
Lingua
Impostare la visualizzazione della 
lingua sullo schermo.
Opzioni :【Inglese】/【Tedesco】/【Danese】/【finlandese】/
【svedese】/【spagnolo】/ 【francese 】 / 【italiano  】 / 
【 olandese 】 /【portoghese】/【cinese semplificato】/【cinese 
tradizionale】/【giapponese】.
Cattura continua
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Impostare la telecamera per registrare il video in loop..
Opzioni :【On】/【Off】
Distanza IR 
Chiamata anche distanza flash IR, è la distanza alla quale una 
telecamera da trail può illuminare un oggetto con i LED IR. 
Auto: regolerà automaticamente la luminosità della luce a 
infrarossi. Quando si lavora di notte, il sensore di immagine 
della fotocamera regolerà la luminosità della luce IR in 
base alla luminosità dell'oggetto. Quando un animale o una 
persona è molto vicino alla fotocamera, la fotocamera riduce 
automaticamente la luminosità della luce IR e riprende solo 
gli animali e gli oggetti circostanti a una distanza ravvicinata, 
ma non nell'ambiente più lontano. Quando un animale o una 
persona è lontano dalla fotocamera, la fotocamera aumenterà 
automaticamente la luminosità della luce a infrarossi. 
Near, Middle, Far: servono per impostare manualmente la 
distanza alla quale una telecamera trail può illuminare un 
oggetto con i LED IR. Ad esempio, se si imposta la distanza 
IR su vicino, la luce IR si attenuerà e illuminerà solo l'area 
relativamente vicina alla telecamera. 
Avviso: più si illumina la luce IR, più è luminosa e più energia 
consuma. Si prega di sceglierlo in base alle proprie esigenze.
Ora & data
Impostare la data e l'ora della telecamera.
ll formato della data:dd/mm/yyyy, yyyy/mm/dd, mm/dd/yyyy
ll formato dell'ora:24h,12h.
Opzioni :【Imposta ora & data】/【Formato ora】/【Formato data】
Sovraimpresso
Indicare o meno la data et l'ora sulle foto.
Opzioni :【Ora & data】/【Data】/【Off】
Password
Impostare le password di accensione della telecamera.La 
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password è di quattro cifre,ogni cifra varia da 0 a 9 o dalla A alla 
Z.Se si dimentica la password,reimpostare la telecamera.
Opzioni :【On】/【Off】
WIFI  SSID
È possibilite modifier il nome WIFI della videocamera 
cambiando I'SSID WiFi.Questo verrà visualizzato quando il WiFi 
vient aperto dopo la modifica e il telefono cellulare può anche 
cercare il nome dell'SSID WIFI
WIFI Password
Le password WIFI della videocamera può essere cambiata in 
ogni momento.Puoi modificarla nell'area "WIFI password"nel 
menu della telecamera
Beep sound
Attivare/disattivare il suono del pulsante.
Opzioni :【On】/【Off】
Formattare memory card
La formattazione della scheda di memoria cancellerà tutti i dati 
in modo permanente.Prima di utilizzare una nuova scheda 
di memoria o una scheda che è stata utilizzata in un altro 
dispositivo,si prega di formattare la scheda di memoria.
Opzioni :【Si】/【No】
Serial NO
Impostare il numero di serie univoco della fotocamera.Il numero 
è di quattro cifre,ogni cifra varia da 0 a 9 o dalla A alla Z.
Options :【On】/【Off】

Reset impostazioni
Ripristinare le impostazioni predefinite di fabbrica della 
fotocamera，compresi password,numero di serie e cosi via.
Opzioni :【Si】/【No】
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4. FOTOCAMERA DI PROVA

4.1.Scatta foto o video manualmente
Passare il pulsante Modalità su "Test".In questa 
modalità, puoi scattare foto, registrare video e riprodurre 
file manualmente e verificare se la fotocamera funziona 
correttamente.
 ● Scatta foto: premere il pulsante DOWN / PHOTO(▼) 
per passare alla modalità foto.Premi il pulsante SHOT per 
scattare una foto.
 ● Registra video: premere il pulsante UP/VIDEO(▲) per 
passare alla modalità video. Premere il pulsante SHOT per 
iniziare a registrare un fermaglio di video. Premere di nuovo 
il pulsante SHOT per interrompere la registrazione.

4.2.Test del sensore PIR della fotocamera
Spostare l'interruttore di alimentazione su TEST, dopo 
15 secondi, agitando la mano davanti alla fotocamera.La 
luce LED rossa lampeggia significa che il sensore PIR di 
movimento anteriore funziona correttamente.La luce LED blu' 
lampeggia significa che il sensore PIR di movimento laterale 
funziona correttamente.

5.VISUALIZZA/ELIMINA
Hai quattro modi per visualizzare foto o video: fotocamera LCD, 
scheda SD, monitor esterno, APP "Trailcam Link".

5.1.Rivedere i Archivi sul LCD della Fotocamera
 ● Passare alla posizione TEST.
 ● Premere il pulsante REPLAY per accedere alla modalità di 
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revisione dell'immagine
 ● Premere il pulsante UP / DOWN(▲/▼) per scorrere le foto o 
i video.
 ● È disponibile una funzione di zoom per le foto: utilizzare i 
pulsanti SHOT per ingrandire o ridurre.Premi i pulsanti UP / 
DOWN / LEFT / RIGHT per spostarti e vedere ogni singolo 
dettaglio.
 ● Premere il pulsante OK per riprodurre o mettere in pausa un 
video.
5.2.Rivedere i Archivi Direttamente dalla Scheda SD
 ♦ Revisione delle immagini tramite collegamento a un computer 
Quando si utilizza un PC (o un Mac*) per visualizzare foto (o 
clip video*), collegare prima il dispositivo al computer con il 
cavo USB (in dotazione).Puoi rivedere i video della sabbia delle 
immagini nella cartella \DCIM\.
 ♦ Rimuovere la scheda SD e portarla a casa o in campeggio 
per rivedere le immagini utilizzando un "lettore" di schede SD 
collegato al computer (alcuni computer e TV hanno uno slot per 
schede SD integrato).
5.3.Rivedi le registrazioni nell'APP "Trailcam Link".
Tornare alla fotocamera.
1) Attivare il Bluetooth sul telefono cellulare. Se si utilizza un 
sistema Android, attivare anche la funzione "Posizione";
2) Accendere l'APP "Trailcam Link" e cliccare su "Connect 
Camera";
3)Cliccare su "Trailcam _Link_...";
4) Osservare la luce LED della videocamera e attendere che la 
luce rossa lampeggi. Quando la luce rossa lampeggia, fare clic 
su "Luce rossa lampeggia (x)";
5) Andare alla pagina wifi, trovare "Trailcam....." e fare clic su di 
esso;
6) Accendere l'APP, è possibile testare e impostare il menu 
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della videocamera, scaricare e visualizzare i video e le foto;
7) Quando si è finito, fare clic sull'interruttore nell'APP per 
chiudere e uscire dall'APP;
5.4.Elimina foto o video
 ● Passare alla posizione TEST.
 ● Premere il pulsante REPLAY per accedere alla modalità di 
revisione dell'immagine
 ● Premere il pulsante MENU.Vedrai la prima schermata 
Elimina.
 ● È facoltativo eliminare solo la foto/il video attualmente 
visualizzato o tutte le foto/i video.
 ● Premere il pulsante OK per eliminare.
 ● Premere il pulsante MENU per annullare l'operazione senza 
eliminare alcun archivio.
Visualizza sequenza
Questa funzione può essere utilizzata per riprodurre 
automaticamente le foto archiviate sulla scheda di memoria.
Ogni singola foto viene mostrata per circa 2 secondi.Per 
interrompere la presentazione e mantenere l'immagine corrente 
permanentemente sullo schermo, premere il pulsante OK.
Proteggi da scrittura
Questa funzione può essere utilizzata per proteggere le singole 
registrazioni o tutte le registrazioni salvate dall'eliminazione 
accidentale.
 ♦ Selezionare "Proteggi questo file" per proteggere la 
registrazione attualmente selezionata dall'eliminazione 
accidentale.
 ♦ Seleziona "Proteggi tutti i file" per proteggere tutte le 
registrazioni salvate dall'eliminazione accidentale.
 ♦ Selezionare "Sblocca questo file" per rimuovere la protezione 
da scrittura per la registrazione attualmente selezionata.
 ♦ Seleziona "Sblocca tutti i file" per rimuovere la protezione da 
scrittura per tutte le registrazioni salvate.
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6. SCARICA ARCHIVI
Esistono tre modi per scaricare i archivi dalla scheda di 
memoria:
 ● Inserendo la scheda di memoria in un lettore di schede
 ● Collegando la fotocamera a un computer utilizzando il cavo 
USB in dotazione.
 ● Apri l'APP "Trailcam Link" e scarica i archivi sul cellulare.

7.GUIDA DI MONTAGGIO

7.1.Fissato la fotocamera
Puoi utilizzare cinghie o staffe per fissare la fotocamera a un 
albero o alla una parete.
1) Montaggio con cinturino
Utilizzare la cinghia di fissaggio in dotazione per fissare la Wildlife 
Camera a un albero o a un altro oggetto.
Posizionare la Wildlife Camera come desiderato e tirare l'estremità 
libera della cinghia di fissaggio fino a quando la fotocamera non è 
saldamente fissata.Per rilasciare nuovamente la cinghia di 
fissaggio, tirare la linguetta della cinghia di fissaggio.

2) Utilizzare la staffa
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È possibile montare la telecamera in modo permanente su 
una parete o su un albero utilizzando la staffa da parete in 
dotazione. Prima di montare la staffa a parete assicurarsi che 
tutte le viti siano ben serrate. La distanza migliore da terra è di 
circa 1 metro.
Componenti
1.Vite per treppiede
2.Dado di bloccaggio
3.Bulloni a perno
4.Praticare i fori
5.Vite esagonale
6.Tasselli da parete
7.Viti

Montaggio del supporto a parete
Strumenti necessary
 ■ Trapano
 ■ Punte da trapano per muratura/calcestruzzo da 6 mm
 ■ Cacciavite a croce

NOTA:
 ■ Assicurarsi che non ci siano linee elettriche, acqua o tubi di 
riscaldamento installati nel luogo di perforazione proposto!
 ■ I tasselli in dotazione sono adatti solo per il montaggio su 
cemento o pietra.Prima di iniziare l'installazione, controllare 
attentamente il luogo di installazione per verificarne l'idoneità 
per le spine.Il materiale di montaggio utilizzato deve essere 
adatto alla rispettiva posizione.In caso di dubbio, consultare un 
professionista.

PASSI:
 ♦ Segnare i fori tenendo il piede della staffa a parete nella 
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posizione di montaggio desiderata e segnando le posizioni dei fori.
 ♦ Utilizzare un trapano con punta da 6 mm per praticare i fori 
necessari e inserire i tasselli e inserire i tasselli a filo muro.
 ♦ Avvitare la staffa a parete alla parete utilizzando le viti in 
dotazione.
 ♦ Montare la fotocamera sulla vite del treppiede e avvitare 
leggermente la fotocamera (circa tre giri).
 ♦ Ruotare la telecamera nella direzione desiderata e bloccarla 
con il controdado.
 ♦ Per spostare la telecamera nella sua posizione finale, svitare 
leggermente i due bulloni del perno, posizionare la telecamera 
e fissare la posizione serrando i due bulloni del perno attraverso 
la vite esagonale.
In caso di domande, si prega di contattare la nostra casella 
di posta della dopo-vendita.

7.2.Allineare la fotocamera
In modalità TEST è possibile regolare l'angolo di esposizione 
ottimale e la portata dei sensori di movimento. Durante 
l'allineamento, valutare se l'uso dei sensori di movimento 
laterale può essere utile per ottenere i risultati di osservazione 
desiderati. È possibile attivare/disattivare i sensori di movimento 
laterale utilizzando il menu sopra descritto.
Si prega di regolare la fotocamera come segue:
 1) Fissare la telecamera a un albero o un oggetto simile 
a un'altezza di 1-2 metri e allineare la telecamera nella 
direzione desiderata. Quindi spostarsi lentamente da un lato 
all'altro dell'area target. Durante l'operazione, monitorare la 
visualizzazione del movimento .
 2) Se questa luce diventa blu, sei rilevato da uno dei sensori 
di movimento laterali attivati. Se le luci diventano rosse, sei 
rilevato dal sensore di movimento anteriore. In questo modo, 
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puoi allineare la fotocamera all'angolazione e alla distanza 
migliori.
Durante il normale funzionamento, in questo caso non ci sarà 
alcun mostra a LED.

7.3. LA FOTOCAMERA È PRONTA PER L'USO- 
Passare su ON
Impostare il pulsante Modalità su "ON". Dopo accende la 
fotocamera, lo schermo visualizzerà un conto alla rovescia di 5 
secondi. Poi i LED e lo schermo si spegneranno.La fotocamera 
inizia a funzionare in modo indipendente ed entra in modalità 
standby.
Se gli animali selvatici entrano nel raggio di rilevamento dei 
sensori di movimento, la telecamera si attiverà e rileverà 
la scia di movimento.Se gli animali selvatici continuano a 
spostarsi nella zona di rilevamento del sensore, la fotocamera 
scatterà foto o registrerà automaticamente video.Quando gli 
animali selvatici lasciano la zona di rilevamento dei sensori, la 
telecamera si disattiva e torna in modalità standby.

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/
FAQ

1.Domanda: la luce rossa non lampeggia quando il cellulare 
è collegato all'APP
Motivo:
 (1) Si verifica un'anomalia quando il cellulare e la fotocamera 
sono collegati
 (2) Potenza insufficiente
Correzione:
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 1. Per prima cosa controlla se la carica della batteria è 
sufficiente.Se la batteria è scarica, si consiglia di sostituirla 
prima
 2. L'interruttore della telecamera da caccia deve essere impostato 
sullo stato "ON", ricollegare il Bluetooth e attivare il WiFi.
 3. Se la connessione si interrompe continuamente, si prega di 
contattare e-mail della dopo-vendita.

2.Domanda: il cellulare non può connettersi alla fotocamera 
tramite l'APP
Motivo e soluzione:
 (1) La distanza è troppo lontana.La distanza del collegamento 
WiFi della telecamera è di 15 metri.Ma considerando la velocità 
di trasmissione e la comodità di funzionamento, suggeriamo 
ai clienti di posizionarlo a una distanza di 5-10 metri.Perché il 
segnale della connessione WiFi è influenzato da vari aspetti 
come l'ambiente, se la distanza è eccessiva, potrebbe non 
essere in grado di connettersi.
 (2) Se la carica della batteria è sufficiente. Se la batteria è 
scarica, non può essere collegata.Perché la fotocamera sta per 
essere spenta.
 (3) Determinare il sistema del telefono.Se il telefono è 
un sistema Android: è necessario attivare la funzione di 
posizionamento.Se il cellulare è un sistema IOS: i telefoni 
cellulari IOS non possono accedere direttamente all'interfaccia 
di connessione WiFi a causa di sistemi diversi.Si prega di 
accedere manualmente alla pagina della connessione WiFi per 
trovare il nome WiFi corrispondente.

3.La velocità di trasmissione dell'APP è lenta
Motivo e soluzione:
Il motivo della bassa velocità di trasferimento potrebbe essere 
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che i contenuti dei archivi trasferiti appartengono a archivi 
della memoria di grandi dimensioni o sono molto distanti.
Raccomandiamo che durante il trasferimento di archivi, i 
clienti provino a scegliere di trasferire archivi con contenuto 
relativamente piccolo e trasferimento a distanza ravvicinata.
4. Non hai catturato le foto del soggetto in movimento che 
ti interessa?
Potrebbe essere causato dai seguenti motivi: la telecamera è 
posizionata in un ambiente in cui c'è movimento associato ai 
rami degli alberi che generano movimento o in un'area in cui c'è 
calore elevato in primo piano e qualsiasi movimento del vento. 
anche una potenziale causa di questo problema.
Per rimediare a questa situazione:
 (1) Provare a spostare la fotocamera in un'area che non 
presenta nessuno di questi problemi.
 (2) Se la fotocamera continua a riprendere immagini di nessun 
soggetto interessante, provare a posizionare la fotocamera 
in un ambiente interno e mirare a un punto in cui non vi è 
movimento.
 (3) Se la fotocamera continua a mostrare problemi, contattare il 
nostro servizio clienti.

5. La durata della batteria è inferiore a quella prevista?
 (1) La durata della batteria varia in base alla temperatura 
di esercizio e al numero di immagini acquisite nel tempo. In 
genere, la fotocamera sarà in grado di acquisire diverse 
migliaia di immagini prima che le batterie si esauriscano. 
(Nota: quando la carica della batteria è bassa, la fotocamera 
entrerà automaticamente in modalità video TL per conservare 
quanta più energia possibile affinché la fotocamera funzioni 
normalmente.)
 (2) Verificare di aver utilizzato batterie alcaline nuove.
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 (3)Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia in posizione 
ON e non in modalità TEST.

6.La fotocamera non può acquisire immagini?
 (1)Assicurarsi che la scheda SD non sia piena. Se lo scatto 
continuo non è impostato e la scheda di memoria si riempie, la 
fotocamera interromperà la ripresa delle immagini.
 (2) Controllare le batterie per assicurarsi che siano nuove 
alcaline. 
 (3)Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione della 
telecamera sia in posizione ON e non in modalità OFF o TEST.
 (4)Se la scheda SD ha il suo interruttore di protezione da 
scrittura in posizione di blocco, la fotocamera non scatterà le 
immagini.
 (5)Se hai già utilizzato una scheda SD in un altro dispositivo, 
potresti provare a formattare la scheda.

7.La fotocamera può funzionare durante il giorno mentre 
non può funzionare di notte?
Si prega di controllare il livello delle batterie. Quando il 
livello della batteria è basso, la fotocamera può funzionare 
normalmente durante il giorno, ma potrebbe non funzionare 
di notte, quindi sostituire le batterie o collegare una fonte 
di alimentazione esterna per fornire energia sufficiente alla 
fotocamera.

8.La fotocamera non si accende?
 (1)Assicurarsi di aver installato almeno un set completo di 4 
batterie nella posizione corretta.
 (2)Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente, 
rispettando la corretta polarità.
 (3) Dopo aver spostato l'interruttore da OFF a TEST o ON, 
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assicurarsi che l'interruttore sia correttamente in posizione per 
garantire la modalità corretta.
 (4) Non spostare l'interruttore direttamente da ON a TEST, 
spostare prima l'interruttore direttamente su OFF, quindi tornare 
su TEST.
9. Le foto o i video notturni appaiono troppo scuri?
 (1) Controllare l'icona dell'indicatore della batteria per vedere 
se la batteria è completamente carica. Il flash smetterà di 
funzionare verso la fine della durata della batteria.
 (2) Otterrete i migliori risultati quando il soggetto si trova nella 
gamma ideale del flash, non più lontano di 82 piedi.

10.Le foto o i video diurni appaiono troppo scuri?
Assicurati che la fotocamera non sia puntata verso il sole o altre 
fonti di luce durante il giorno.

11.Le foto o i video notturni appaiono troppo luminosi?
I soggetti possono apparire troppo luminosi a distanze più 
ravvicinate.

12.Le foto oi video diurni appaiono troppo luminosi?
Assicurati che la fotocamera non sia puntata verso il sole o altre 
fonti di luce durante il giorno.

13. Brevi clip video -- non si registra alla lunghezza 
impostata?
 (1) Verificare che la scheda SD non sia piena.
 (2) Assicurarsi che la fotocamera contenga batterie buone. Verso 
la fine della durata della batteria, la fotocamera potrebbe scegliere 
di registrare clip video più brevi per risparmiare energia.
14.La data/ora non compare sulle immagini?
Assicurati che il parametro Time Stamp sia impostato su 'On'.
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15.Il LED del sensore PIR lampeggia/non lampeggia?
 (1)Quando la telecamera è in modalità TEST, un LED speciale 
sulla parte anteriore della telecamera lampeggerà quando 
rileva un movimento. È solo a scopo di configurazione e aiuterà 
l'utente a puntare la fotocamera.
 (2)Durante l'uso, il LED non lampeggia quando la fotocamera 
sta scattando foto. Aiuta a tenere nascosta la fotocamera.

16.La fotocamera non manterrà le impostazioni
Assicurarsi di aver salvato le modifiche alle impostazioni dei 
parametri effettuate durante la modalità di configurazione, 
premendo OK dopo aver modificato l'impostazione. La 
fotocamera si ripristinerà anche dopo lo spegnimento per un 
certo tempo e sarà necessario reimpostare i parametri rilevanti.

17.Umidità o formiche all'interno della fotocamera?
 (1) Per garantire che l'umidità o la pioggia siano lontane dalla 
fotocamera, bloccare saldamente il fermo della fotocamera e la 
spina CC in posizione.
 (2) Le formiche potrebbero essere attratte da vibrazioni 
elettroniche di basso livello ed entrare attraverso eventuali 
spazi tra l'esterno e l'interno della fotocamera. Assicurati che la 
spina CC sia collegata saldamente.

18. I problemi non possono essere risolti?  
Se i problemi non possono essere risolti, non esitate a 
contattarci via e-mail. 
Dall'UE, inviare un'e-mail a: supporteu@hapimp.net 
Dagli Stati Uniti, inviare un'e-mail a: supportus@hapimp.net 
Saremo più che felici di aiutarvi e di fornirvi una soluzione 
specifica e soddisfacente.
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9. SERVIZIO CLIENTE E GARANZIA
In caso di problemi con la nostra fotocamera entro 24 mesi, non 
esitare a contattare la nostra casella di posta post-vendita, ti 
forniremo la soluzione perfetta entro 24 ore.
FCC Statement
Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme 
ai limiti s per un dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 
15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire 
una protezione ragionevole contro le interferenze dannose 
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera usi e può irradiare energia a radiofrequenza e, se 
non installata e utilizzata seguendo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa 
interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, 
che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 
assistenza.

10.ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
ELETTRICA

 
Per prevenire lesioni personali o danni alla proprietà, 
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leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza elettrica 
prima di utilizzare il prodotto.
Sicurezza delle batterie
Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini
Per batterie ricaricabili
 1. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la 
supervisione di adulti
 2. Non sovraccaricare la batteria. Durante la ricarica, prestare 
attenzione alle istruzioni per la ricarica delle batterie nel 
manuale utente.
 3. Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima della 
ricarica. Con le batterie integrate, spegnere il dispositivo prima 
di caricarlo.
 4. La batteria ricaricabile (con cavo della batteria) e il cavo 
di ricarica USB devono essere controllati regolarmente per 
verificare la presenza di danni a cavi, connettori, alloggiamenti 
e altre parti. Se vengono rilevati danni o usura estrema, non 
utilizzare la batteria ricaricabile o il cavo di ricarica USB.
 5.Rimuovere le batterie ricaricabili dal dispositivo durante 
lunghi periodi di inutilizzo. Per le batterie ricaricabili integrate, 
conservarle in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.
Per batterie non ricaricabili
 1. Assicurarsi che i poli + e - siano collegati correttamente 
quando si inseriscono le batterie
 2. Non cortocircuitare i poli positivo (+) e negativo (-).
 3. Non caricare batterie usa e getta
 4. Smaltire tutte le batterie in modo sicuro. Non bruciare mai la 
batteria poiché potrebbero esplodere.
 5. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto.
 6. Rimuovere sempre le batterie dal prodotto quando non viene 
utilizzato per lungo tempo.
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FÁCIL DE UTILIZAR

1. Inserte una tarjeta Micro SD y coloque 4 u 8 baterías AA 
(no incluidas)
Observe el anverso y el reverso de la tarjeta cuando la inserte 
en la ranura para tarjetas. Si quiere sacar la tarjeta de la ranura, 
presiónela ligeramente y luego extráigala. Utilice pilas alcalinas 
nuevas de alta calidad para alimentar la cámara.

2. Menú de configuración en modo "TEST"
Deslice el interruptor a "TEST", pulse MENU para configurar el 
menú. Configure los parámetros que desee en el modo "TEST".
O puede configurar el menú en la aplicación "Trailcam Link".

3. Deslice el interruptor al modo "ON" y la cámara 
comenzará a funcionar
Comenzará una cuenta regresiva de 5 segundos cuando 
cambie a "ON", luego la pantalla se apagará. La cámara está 
en modo de espera. Cuando las personas o los animales 
activen la cámara para que funcione, la cámara tomará fotos 
o videos automáticamente de acuerdo con los parámetros que 
establezca.

4. Reproducir fotos o vídeos
Deslice el interruptor a "TEST", pulse REPLAY para ver la foto 
o el video.
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SERVICIO POSTVENTA
Nos comprometemos a ofrecer un servicio sincero y atento para 
garantizar la satisfacción del cliente. Si tiene alguna pregunta 
o duda sobre nuestros productos, no dude en enviarnos un 
correo electrónico. 
Desde la UE, envíe un correo electrónico a: supporteu@hapimp.
net 
Desde Estados Unidos, envíe un correo electrónico a: 
supportus@hapimp.net 
Le responderemos en 24 horas y le proporcionaremos una 
solución 100% perfecta.  Si quiere saber más sobre la siguiente 
información, puede escanear el código QR para visitar nuestra 
página web www.hapimpofficial.com 
■ Tutorial para principiantes 
■ Descarga los manuales de los diferentes modelos 
■ Obtener información sobre nuevos productos 
■ FAQ (preguntas y respuestas más frecuentes) 
■ Hacer sugerencias o reclamaciones sobre los 
productos 
■ Vídeo de funcionamiento de los productos

1. INSTRUCCIONES
1.1. Características
 ● Conexión Bluetooth/WiFi y control por APP. Esta cámara 
de caza WiFi actuará como un punto de acceso WiFi sin 
necesidad de estar conectada al router, lo que significa que 
actuará como una red propia a la que podrá conectar su 
teléfono móvil mediante una app gratuita "Trailcam Link". 
Dentro de los 15 metros de distancia entre la cámara de caza 
y su teléfono, conecte el Bluetooth y el wifi y encienda la app, 
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podrá descargar y ver las fotos y vídeos grabados o configurar 
el menú desde la app.
 ● Resolución de video 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA. 
 ● Resolución fotográfica programable de alta calidad de 5, 8, 
12, 16, 20 y 32 megapíxeles.
 ● 45 piezas de LED de visión nocturna infrarroja de 940 nm 
para un rango de flash de hasta 82 pies.
 ● En el modo "Foto y Video", la cámara primero toma fotos y 
luego video en cada evento de activación.
 ● Tiempo de activación impresionantemente rápido (0,1-0,5 
segundos a una temperatura estándar de 25 ℃ , prearranque 
0,1 segundos).
 ● El diseño exclusivo del sensor de preparación lateral (125°) 
proporciona un ángulo de detección más amplio y mejora la 
velocidad de respuesta de la cámara.
 ● En la configuración de “Time-lapse”, la cámara toma 
fotos/videos de forma automática y continua en un intervalo 
específico. Es útil cuando se observa la floración de plantas, 
la construcción de nidos de pájaros o cuando se monitorean 
propiedades desatendidas, como estacionamientos.
 ● Con el “tiempo de grabación objetivo”, la cámara se 
puede programar para que solo funcione en un período 
específico todos los días. Esta función puede funcionar junto 
con la función de “Time-lapse”.
 ● La configuración del “Número de serie” le permite codificar 
ubicaciones en las fotos. Ayuda a los usuarios de varias 
cámaras a identificar la ubicación al revisar las fotos.
 ● Ultra bajo consumo de energía en espera. Vida en espera 
extremadamente larga (en modo de espera, hasta 12 meses 
con 8 pilas AA).
 ● Pantalla a color TFT de 2.4" incorporada para revisar 
imágenes y videos.
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 ● La fecha, la hora, la temperatura y la fase lunar se pueden 
estampar en las imágenes.
 ● El agarrador de árboles con aspecto de mochila facilita el 
montaje y la puntería.
 ● Funciona en las temperaturas más extremas de -20 ℃ a +60 ℃ .
 ● Tamaño compacto (5,6 x 4,2 x 2,9 pulgadas). 
 ● Bloqueable y protegido con contraseña.
 ● Resistencia al agua IP66.

1.2. Aplicación
 ● Cámara de rastreo para la caza.
 ● Observación de animales o eventos.
 ● Cámara de seguridad activada por movimiento, para el hogar, 
la oficina y la comunidad.
 ● Toda otra vigilancia interior/exterior donde se necesite 
evidencia de invasión.
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1.3. Descripción de la cámara

 ● 1.Pantalla
 ● 2.Botón MENU 
 ● 3.Botón REPLAY
 ● 4.Botón izquierdo
 ● 5.Botón arriba/vidéo
 ● 6.Botón abajo/Cámara
 ● 7.Botón derecha
 ● 8.SHOT
 ● 9. Botón OK
 ● 10.Altavoz
 ● 11.Ranura Micro SD tarjeta
 ● 12.Conector USB
 ● 13.OFF
 ● 14.TEST
 ● 15.ON
 ● 16.Lente
 ● 17.LEDs Infrarrojos
 ● 18.Sensor frontal movimiento 

 ● 19.Sensor PIR de 
movimiento lateral

 ● 20 DC Jack

 ● 21 Ranura de soporte
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1.4. specificaciones de la cámara
Resolución de foto 32MP, 20MP, 16MP, 12MP, 8MP, 5MP,
Resolución de video 4K, 2.7K, 1080P, 720P, WVGA, VGA 
Formato de archivo JPEG/AVI
Lente Longitud focal=4mm; f/no=2.0;fov=125°Filtro 

AutorIR
Memoria externa Tarjeta Micro SD de hasta 512 

GB;Recomendado U3
Memoria interna Stock 256 MB DDR
Rango de flash IR 82 pies
Distancia de disparo 82 pies (por debajo de 77°F/25°C en el nivel 

normal)
Ángulo de detección de los sensores PIR 125°
Sensibilidad detectores de movimiento Alta/Media/Baja
Compensación de temperatura de la cámara Si 
Tiempo de activación 0.1-0.5 segundos:Prearranque 0.1 segundos
Retraso de disparo 5 segundos a 60 minutos,programable
Disparo continuo 1-3,programable
Distancia de disparo efectiva Durante el dia:1m-infinitivo;Tiempo 

nocturno：Im-25m
Duración del video 3 segundos a 10 minutos
Foto y Video Primero tome una foto y luego un video
Marca de tiempo ON/OFF； Incluye NO.De serie，

temperatura y fase lunar
Tiempo-Lapse ON/OFF;programable
Tiempo de grabación objetivo Inicio y parada:00:00to23:59
Proteccion con contrasaña Numeros de 4 digitos
Micrófono incorporado Si
Incorporado Altavoz Si
Imágenes de distinción automática Imágenes en color durante el dia Imágenes 

en blanco y negro durante la noche
Apaga automáticamente la pantalla (cuando 
el int erruptor está en la posición TEST)

Sin control de teclado, apaga 
automáticamente la pantalla en 2 minutos

Interfaz alida de TV externa (NTSC/PAL,Mini 
USB):Mini USB:ranura para tarjeta 
MicroSD;Toma de corriente de 6V DC

Fuente de alimentación Baterias:al menos 4xAA,ampliable a 8xAA o 
fuente de alimentación externa de 1.5-2.0A
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1.5. Fácil de utilizar

 

      

① Instale las Pilas ② Insertar tarjeta Micro 
SD

③ Ponga en TEST

⑤ Configuración de 
idioma

④ Presione MENU 
para configurar

⑥ Formato de la tarjeta 
de memoria

⑧ Ponga en ON para 
usar 

⑦ Ajuste Fechay Hora ⑨ Ver archivos: cambie 
a TEST, Pulse REPLAY
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1.6. Explicación de pantalla de cámara
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2. ANTES DE FUNCIONAMIENTO

2.1. Fuente de alimentación
1) Instalación de baterías
Abra la cámara desbloqueando el pestillo en primer lugar. El 
compartimiento de la batería es la parte derecha de la cámara. 
Abra la tapa protectora del compartimento de las baterías e 
inserte 4 baterías LR6/AA de 1,5 V en las ranuras para baterías. 
Asegúrese de insertar cada batería con la polaridad correcta (+ y - 
terminan contra el resorte largo de cada ranura de la batería). Para 
aumentar el tiempo de funcionamiento, puede utilizar 8 baterías 
LR6/AA de 1,5 V. Cuando use 4 baterías, todas deben instalarse 
en las 4 ranuras superiores o en las 4 ranuras inferiores.
NOTAS:
 ● NUNCA INSTALE TIPOS DIFERENTES DE BATERÍAS O 
BATERÍAS NUEVAS Y VIEJAS MEZCLADAS en el producto al 
mismo tiempo.
 ● Cada vez que cargue o descargue las baterías, asegúrese de 
que la cámara esté APAGADA. Si está utilizando alimentación 
externa, retire la batería interna.

2) Utilizar una fuente de alimentación externa 
Opcionalmente, puede conectar una 
fuente de alimentación de CC externa 
de 6 V 1,5 ~ 2,0 A al conector de 
DC en la parte inferior de la cámara. 
El conector de alimentación es un 
enchufe de alimentación de CC coaxial 
de 3,5 x 1,35 mm con polaridad de 

"punta" positiva (clavija interior).
Tenga en cuenta que la fuente de alimentación externa no 
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suministra energía a las baterías del compartimento de las 
baterías

2.2. Insertar la tarjeta Micro SD
La cámara utiliza una tarjeta de memoria Micro SD (Secure 
Digital) para guardar fotos (en formato JPEG) y/o vídeos (en 
formato AVI). Se admiten tarjetas Micro SD de hasta 512 GB de 
capacidad.
Inserte la tarjeta Micro SD (con el interruptor de encendido 
de la cámara en la posición OFF) antes de empezar a utilizar 
la cámara. No inserte ni extraiga la tarjeta Micro SD cuando 
el interruptor de encendido esté en la posición ON. Antes de 
insertar la tarjeta de memoria, abra la tapa frontal y asegúrese 
de que el interruptor de protección contra escritura situado en 
el lateral de la tarjeta está OFF (NO en la posición "Bloqueo").
 ● Inserte la tarjeta Micro SD en la ranura para tarjetas. Un "clic" 
indica que la tarjeta ha entrado correctamente. 
 ● Para sacar la tarjeta Micro SD, empuje suavemente la tarjeta 
(no intente sacarla sin empujarla primero). La tarjeta se libera 
de la ranura y está lista para ser extraída cuando escuche el 
clic.
Notas:
 ● Asegúrese de que la cámara está APAGADA antes de 
insertar o extraer las tarjetas Micro SD o las baterías.
 ● La cámara no funcionará sin una tarjeta de memoria Micro 
SD instalada.  
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3. FUNCIONAMIENTO DE CÁMARA

3.1. ON/OFF la cámara
Deslice el interruptor a "TEST/ON" para encender la cámara. 
Deslice el interruptor a "OFF" para apagar la cámara.

1) Modo OFF
Interruptor de encendido en la posición de OFF. El modo OFF 
es el modo "Seguro" cuando se deben realizar acciones 
como reemplazar la tarjeta SD o las baterías o transportar el 
dispositivo.

2) Modo TEST
Interruptor de encendido 
en la posición de TEST (la 
pantalla LCD está encendida). 
El propósito del modo TEST 
es permitirle cambiar la 
configuración de los parámetros 
de la cámara para que pueda 
operar de la manera que desee.

3) Modo ON
Interruptor de encendido en la posición ON, la pantalla LCD 
se apaga después de una cuenta regresiva de 5 segundos. 
La cámara tomará fotos o videos automáticamente (según la 
configuración actual de sus parámetros) cuando se activa por 
la detección de actividad del sensor PIR en el área que cubre.
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3.2. Menú de configuración y funciones
Tenemos dos formas de configurar el menú: en la cámara o en 
la APP.

1) Menú de configuración en la cámara:
 ● Deslice el botón de modo a "TEST", luego puede configurar 
los parámetros de la cámara según sus necesidades.
 ● Pulse el botón MENU para abrir el menú de configuración.
 ● Pulse el botón Arriba/Abajo (▲/▼) para escanear todo el 
menú. Luego pulse el botón OK para ingresar a la interfaz de 
opciones.
 ● Pulse el botón Arriba/Abajo (▲/▼) para explorar todas las 
opciones. Y pulse el botón OK para confirmar las opciones.
 ● Pulse el botón MENU de nuevo para volver al último menú o 
salir del menú de configuración.

2) Menú de configuración en la APP: Conectar la cámara a 
través de Bluetooth y WiFi
Cámaras de Caza es una cámara de caza WiFi de alta calidad, 
que puede conectarse con el teléfono móvil a través de la 
función WiFi/Bluetooth.
 ● Descargar la APP "Trailcam Link".
Método 1:
Escanea el código QR para descargar.
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Método 2:
Para teléfonos Android, busque "Trailcam LinK" en Google 
Play o en App store para descargar.Debido a razones de red 
o problemas de cuenta en algunas zonas, si la app no puede 
descargarse en Google Play Store, póngase en contacto con 
nosotros, le enviaremos un nuevo software de instalación.
Desde la UE, envíe un correo electrónico a: supporteu@
hapimp.net
Desde Estados Unidos, envíe un correo electrónico a: 
supportus@hapimp.net Para teléfonos IOS, busque "Trailcam 
LinK" en Apple Store para descargar.
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 ● Active la función Bluetooth y la función WiFi del teléfono 
móvil (NOTA: si el teléfono móvil es un sistema Android, la 
función de posicionamiento del teléfono móvil debe estar 
activada).
 ● Abra la APP "Trailcam LinK" para conectar la cámara.
Los pasos son los siguientes:
 ① Ponga el interruptor de la cámara al modo "ON". En el 
modo " ON ", la cámara apagará la pantalla en 5 segundos.
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  ② Cuando la pantalla de la cámara esté completamente 
cerrada, abra la aplicación "Trailcam Link". Al ingresar a la 
página, la página de la aplicación mostrará: "TrailCam Link" 
quiere acceder a tus fotos, selecciona：Permitir acceso a 
todas las fotos.
   ③ Cuando la pantalla de la cámara esté completamente 
apagada, abra la APP "Trailcam Link", haga clic en "Conectar 
la camara". Si la APP pregunta "TrailCam Link"quiere usar 
Bluetooth.  Haga clic en "Permitir" y el Bluetooth se activará 
automáticamente. (Nota: antes de este paso, debe asegurarse 
de que Bluetooth esté activado.)
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 ④ La lista de Bluetooth correspondiente se mostrará en la 
APP "Trailcam LinK", haga clic en el nombre de Bluetooth 
saltado, la lista de Bluetooth mostrará "Trailcam_LinK.....". Por 
favor, espere a que el estado de la APP " Enviar comando 
Bluetooth para encender WiFi."
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 ⑤ Después de que la función Bluetooth del teléfono móvil 
esté correctamente conectada a la cámara, ésta emitirá un 
sonido de encendido. A continuación, observe si la luz roja de 
la cámara parpadea. Si la luz roja parpadea normalmente, haga 
clic en "El indicador ROJO parpadea" en el teléfono.
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 ⑥ Después de hacer clic en "El indicador ROJO parpadea", 
el teléfono saltará automáticamente a la interfaz de la lista 
de WiFi, seleccione el nombre de WiFi correspondiente a 
la cámara, como "Trail Cam....." (El teléfono móvil iOS no 
puede entrar directamente en la interfaz de conexión WiFi 
debido a los diferentes sistemas, entre manualmente en la 
página de conexión WiFi para encontrar el nombre de WiFi 
correspondiente).

 ⑦ Introduzca la contraseña:12345678. El WiFi se conectará 
con éxito. Haz clic en la flecha de atrás para volver a la APP.



3. FUNCIONAMIENTO DE CÁMARA182  Español

 ⑧ En la APP "Trailcam Link", puede obtener una vista previa 
de las fotos que está tomando, grabar videos, tomar fotos, 
configurar el menú, reproducir/descargar/eliminar archivos en 
tiempo real, y los archivos descargados se pueden ver en el 
álbum de la APP o eliminar individualmente .

CONSEJOS:
1.Después de que la conexión WiFi sea exitosa. Después de abrir 
la aplicación "Trailcam Link", es posible que la página de conexión 
no se muestre a tiempo. Solo necesita hacer clic en "El indicador 
ROJO parpadea" nuevamente para resolver el problema.
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2. Esta cámara de caza WiFi actuará como un punto de acceso 
WiFi sin necesidad de estar conectada al router, lo que significa 
que actuará como una red propia a la que podrá conectar su 
teléfono móvil utilizando una aplicación gratuita ""Trailcam 
Link"". La distancia efectiva entre la cámara de caza y su 
teléfono debe ser de 15 metros. Por lo tanto, si desea descargar 
y ver las imágenes y vídeos grabados o configurar el menú en 
el teléfono, deberá activar las funciones Bluetooth y wifi dentro 
del rango efectivo (hasta 15 metros) entre la aplicación de su 
teléfono y la cámara de caza. 
3. Mientras estés lejos de la cámara de rastreo, no podrás 
controlar la cámara ni descargar y ver los vídeos desde la app 
de forma remota. La cámara de rastreo funcionará como una 
cámara de rastreo normal y almacenará las imágenes y los 
vídeos en la MicroSD después de que se active el detector de 
movimiento.  Cuando vuelvas a la cámara, vuelve a conectar 
el wifi y el Bluetooth y la app, y podrás descargar y ver las 
imágenes y vídeos grabados.
4.Después de la operación de la APP, se sugiere hacer clic en 
el botón de apagado en la esquina superior derecha para cerrar 
la APP. La cámara entrará en el modo de espera para ahorrar 
energía de la batería;
 5.Cuando el producto entra en el modo WiFi, si el teléfono 
móvil no se conecta al WiFi después de 3 minutos, el producto  
entrará automáticamente en el modo de espera;
 6. Cuando la conexión WiFi se realiza con éxito, si no hay 
interacción de información entre la cámara y el teléfono móvil, 
la cámara se desconectará automáticamente después de 3 
minutos y entrará en el modo de espera, y tendrá que volver a 
conectarse al WiFi.
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3.3. Opción de menú
Modo
Foto: captura fotos con detección de movimiento.
Video: Capture clips de video con detección de movimiento.
Foto y Video: Capture fotos y videos con detección de 
movimiento (Nota: Tome la foto primero y luego el video).
Resolución de foto
Establezca la resolución de la imagen.Una resolución más 
alta mejora la calidad de la foto, pero da como resultado 
archivos más grandes que requieren más espacio en la tarjeta 
de memoria. Recomendamos una resolución de 20MP para 
guardar más fotos.
Opciones:【32MP】/【20MP】/【16MP】/【12MP】/【8MP】/【5MP】
Disparo continuo
Establezca el número de fotos de disparo continuo.En el modo 
de foto,la cámara tomará fotos continuamente.
Opciones:【1foto】/【2 fotos en serie】/【3 fotos en serie】
Resolución de video
Configura la resolución del video.Una resolución más alta 
da como resultado un video de mayor calidad, pero da como 
resultado archivos más grandes que ocupan más espacio en 
la tarjeta de memoria. Se recomienda elegir 1080P.
Opciones:【3840x2160P】/【2688x1520P】/【1920x1080P】/
【1280x720P】/【720x480P】/【640x480P】
Resolución del video TL
Configura la resolución del video del lapso de tiempo.
Opciones:【8MP】/【5MP】/【3MP】
Duración del video
El tiempo más corto es de 3 segundos y el más largo de 10 
minutos.
Opciones: 3 segundos~10 minutos
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Grabación de sonido
La cámara grabará el audio al grabar el video.
Opciones:【On】/【Off】
Retardo de disparo
Ajuste el tiempo de retardo de toma cuando la cámara detecte 
el movimiento.Dentro del tiempo seleccionado,la cámara no 
grabará ninguna imagen o video. Evitará almacenar demasiado 
los mismos eventos.
Opciones: 5 segundos~60 minutos.
Ejemplo: si Retardo de disparo está configurado en 00:01:00, 
independientemente de si hay movimiento frente a la cámara, 
la cámara esperará 1 minuto después del disparo de captura/
grabación y luego esperará al siguiente disparo.
Detectores de movimiento laterales
Abrir/cerrar los sensores de movimiento laterales.
Opciones:【On】/【Off】
Sensibilidad detectores de movimiento
Ajuste la sensibilidad de los sensores."Alta Sensibilidad" se 
aplica a un ambiente templado."Baja sensibilidad"se aplica a un 
ambiente frío.
Opciones:【Baja】/【Media】/【Alta】
Tiempo de grabación del objetivo
Establezca el tiempo de grabación 
del objetivo.Como se muestra 
en la siguiente imagen,puede 
establecer el tiempo de inicio y 
de parada.La cámara funcionará 
justo en la franja horaria indicada.
En otro momento,la cámara se 
mantendrá en estado de espera.
Opciones:【On】/【Off】
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Time- lapse
En el menú de lapso de tiempo,hay tres opciones como se 
indica una continuación.
【Normal】:La cámara tomará fotos automáticamente según el 
intervalo de tiempo establecido. Por ejemplo, si se fija el tiempo 
del intervalo en 1 hora, la cámara tomará una foto cada hora.
【TL Video】:Puede ajustar el tiempo 
de intervalo.EI rango de tiempo es de 1 
segundo a 24 horas.Por ejemplo, si se 
ajusta el intervalo a 1 hora,la cámara 
tomará una foto cada hora.Si la cámara 
funciona
durante 24 horas,habrá 24 fotos.Estas 
fotos se convertirán en un video.
【Off】: Cerrar la función de lapso de 
tiempo.
Idioma
Configurar la pantalla de idioma en la pantalla.
Opciones:【Inglés】/【Alemán】/【Danés】/【Finlandés】/【Sueco】
/【Español】/【Francés】/【Italiano】/【Holandés】/【Portugués】
/【Chino simplificado】/【Chino tradicional】/【Japonés】
Captura sin fin
Configura la cámara para grabar video en bucle.
Opciones:【On】/【Off】
Distancia IR 
También llamada distancia de flash IR, es la distancia a la que 
una cámara de caza puede iluminar un objeto con los LED IR. 
Automático:  Ajustará automáticamente el brillo de la luz 
infrarroja. Cuando trabaje de noche, el sensor de imagen de 
la cámara ajustará el brillo de la luz IR de acuerdo con el brillo 
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del objeto. Cuando un animal o una persona está muy cerca de 
la cámara, la cámara atenuará automáticamente el brillo de la 
luz IR y solo disparará a los animales y objetos circundantes 
a una distancia cercana, pero no al entorno más lejano. 
Cuando animales o persona está lejos de la cámara, la cámara 
aumentará automáticamente el brillo de la luz infrarroja. 
Cerca, Medio, Lejos: Sirven para establecer manualmente la 
distancia a la que una cámara de rastreo puede iluminar un 
objeto con los LED IR. Por ejemplo, si establece la distancia IR 
en cerca, la luz IR se atenuará y solo iluminará el área que está 
relativamente cerca de la cámara. 
Nota: Cuanto más se ilumina la luz IR, más brillante es y 
más energía consume. Por favor, elíjalo de acuerdo a sus 
necesidades.
Hora y fecha
Ponga la fecha y la hora de la cámara.
Formato de la fecha:dd/mm/aaaa,aaaa/mm/dd,mm/dd/aaaa.
Formato de tiempo:24h,12h
Opciones:【A justar  hora y fecha】/【Formato de hora】 /【Formato 
de fecha】
Sello de la foto
Sellar la fecha y la hora en las fotos o no.
Opciones:【Hora y fecha】/【fecha】/【Off】
Protección con contraseña
Configura la contraseña de encendido de la cámara.
La contraseña es de cuatro digitos,cada digito va del 0 al 9 o de 
la Aa la Z.Si olvidas la contraseña,por favor,reinicia la cámara.
Opciones:【On】/【Off】

WIFI SSID
Puede modificar el nombre WIFI de la cámara modificando 
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el WIFI SSID.Se mostrará cuando se abra el WiFi tras la 
modificación y el teléfono móvil también puede buscar el 
nombre WIFI SSID.
WIFI  Password
La contraseña WIFI de la cámara se puede cambiar.Puede 
cambiarla en el apartado "WIFI Password" del menú de la 
cámara.
Señal acústica
Abrir/cerrar el sonido del botón.
Opciones:【On】/【Off】.
Formatear tarjeta de memoria
Al formatear la tarjeta de memoria se borraran todos los datos 
de forma permanente.Antes de utilizar una nueva tarjeta 
de memoria o una tarjeta que haya sido utilizada en otro 
dispositivo, por favor formatea la tarjeta de memoria.
Opciones:【Si】/【No】
Numero de serie
Establezca el número de serie único de la cámara.El número 
es de cuatro dígitos, cada dígito va del 0 al 9 o de la A a la Z.
Opciones:【On】/【Off】
Restaurar ajustes a los valores originales
Restaure la cámara a la configuración predeterminada de 
fábrica,incluyendo la contraseña,el número de serie,etc.
Opciones:【Si】/【No】
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4. PROBAR LA CÁMARA

4.1. Tomar fotos o vídeos manualmente
Cambie el botón de modo a "TEST". En este modo, puede 
hacer fotos, grabar vídeos y reproducir archivos manualmente 
y probar si la cámara funciona correctamente.
 ● Tomar fotos: Pulse el botón ABAJO/FOTO（▼） para 
cambiar al modo foto. Pulse el botón SHOT para tomar una 
foto.
 ● Grabar video: Pulse el botón 
ARRIBA/VIDEO（▲） para 
cambiar al modo de video. Pulse 
el botón SHOT para comenzar 
a grabar un videoclip. Pulse el 
botón SHOT nuevamente para 
detener la grabación.

4.2. Probar el sensor PIR de la cámara
Deslice el interruptor de encendido a TEST y, tras 15 
segundos, agite la mano delante de la cámara. El parpadeo 
de la luz LED roja significa que el sensor PIR de movimiento 
frontal funciona bien. Si la luz LED azul parpadea, 
significa que el sensor PIR de movimiento lateral funciona 
correctamente.
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5. VER/BORRAR LAS FOTOS/
VÍDEOS

Tiene cuatro formas de ver fotos o videos: cámara LCD, tarjeta 
SD, monitor externo, APP "Trailcam Link".

5.1. Revisar archivos en la pantalla LCD de la 
cámara
 ● Cambiar a la posición de TEST.
 ● Pulse el botón REPLAY para entrar al modo de revisión de 
imágenes
 ● Pulse el botón ARRIBA/ABAJO (▲/▼) para desplazarse por 
sus fotos o videos.
 ● Hay disponible una función de zoom para fotos fijas: use 
los botones SHOT para acercar o alejar. Pulse los botones 
ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA para moverse y ver 
cada detalle.
 ● Pulse el botón OK para reproducir o pautilizar un video.

5.2. Revisar archivos directamente desde la 
tarjeta SD
 ♦ Revisión de imágenes mediante la conexión a un ordenador 
Cuando utilice un PC (o Mac*) para ver fotos (o videoclips*), 
conecte primero el dispositivo al ordenador con el cable 
USB(suministrado). Será reconocido como un "almacenamiento 
masivo". Puede revisar las imágenes y vídeos en la carpeta \DCIM\.
 ♦ Retire la tarjeta SD y llévela a su casa o campamento 
para revisar las imágenes usando un "lector" de tarjeta SD 
conectado a su ordenador (algunos ordenadores y televisores 
tienen una ranura para tarjeta SD incorporada).
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5.3. Revisar las grabaciones en la APP 
"Trailcam Link".
Vuelve a la cámara.
1) Encienda el Bluetooth en su teléfono móvil. Si utiliza un sistema 
Android, active también la función "Localización";
2) Encienda la APP "Trailcam Link" y haga clic en "Conectar 
cámara";
3) Haga clic en "Trailcam _Link_...";
4) Mira la luz LED de la cámara de juego y espera hasta que la 
luz roja parpadee. Cuando la luz roja parpadee, haz clic en "La luz 
roja parpadea (x)";
5) Vaya a la página de wifi, busque "Trailcam....." y haga clic en él;
6) Encienda la APP, puede probar y configurar el menú de la 
cámara de juego, descargar y ver el vídeo y las fotos;
7) Cuando haya terminado, haga clic en el interruptor de la APP 
para cerrar y salir de la APP;

5.4. Eliminar fotos o videos
 ● Cambiar a la posición de REPLAY .
 ● Pulse el botón REPLAY para entrar al modo de revisión de 
imágenes
 ● Pulse el botón MENU. Verá la primera pantalla Eliminar.
 ● Es opcional eliminar solo la foto/video que se muestra 
actualmente, o todas las fotos/videos.
 ● Pulse el botón OK para Eliminar.
 ● Pulse el botón MENU para cancelar la operación sin borrar 
ningún archivo.

Activar presentación de diapositivas
Esta función se puede utilizar para reproducir automáticamente 
las fotos almacenadas en la tarjeta de memoria. Cada 
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foto se muestra durante unos 2 segundos. Para detener la 
presentación de diapositivas y mantener la imagen actual 
permanentemente en la pantalla, pulse el botón OK.

Protección contra escritura
Esta función se puede utilizar para proteger grabaciones 
individuales o todas las grabaciones guardadas de una 
eliminación accidental.
 ♦ Seleccione "Proteger selección contra escritura" para 
proteger la grabación actualmente seleccionada de una 
eliminación accidental.
 ♦ Seleccione "Proteger todo contra escritura" para proteger 
todas las grabaciones guardadas de una eliminación accidental.
 ♦ Seleccione "Desbloquear selección " para eliminar la 
protección contra escritura de la grabación seleccionada 
actualmente.
 ♦ Seleccione "Desbloquear todo" para eliminar la protección 
contra escritura de todas las grabaciones guardadas.

6. DESCARGAR ARCHIVOS
Hay tres formas de descargar archivos desde la tarjeta de 
memoria:
 ● Insertando la tarjeta de memoria en un lector de tarjetas
 ● Conectando la cámara a un ordenador mediante el cable 
USB suministrado.
 ● Abra la APP "Trailcam Link" y descargue los archivos al 
teléfono móvil.

7. GUÍA DE MONTAJE
7.1. Fijación de cámara
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Puede utilizar correas o soportes para fijar la cámara a un árbol 
o a una pared.
1) Montaje con correa
Utilice la correa de seguridad suministrada para sujetar la 
Cámara de Vida Silvestre a un árbol u otro objeto.
Coloque la Cámara de Vida Silvestre como desee y tire del 
extremo suelto de la correa de seguridad hasta que la cámara 
quede firmemente sujeta. Para volver a soltar la correa de 
sujeción, tire de la lengüeta de la correa de sujeción.

2)Utilizar el soporte
Puede montar la cámara de forma permanente en una pared 
o árbol utilizando el soporte de pared suministrado.Antes de 
montar el soporte de pared debe asegurarse de que todos los 
tornillos estén bien apretados.La mejor distancia desde el suelo 
es de aproximadamente 1 metro.
componentes
1.Tornillo del trípode
2. Tuerca de seguridad
3.Pernos de pivote
4. Perforar agujeros
5.Tornillo hexagonal
6.Tapones de pared
7.Tornillos
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Montar el soporte de pared Herramientas necesarias
 ■ Taladro
 ■ Broca de 6 mm para mampostería/hormigón
 ■ Destornillador de cabeza Phillips

NOTA:
 ■ ¡Asegúrese de que no haya tuberías eléctricas, de agua o de 
calefacción instaladas en el lugar de perforación propuesto!
 ■ Los tacos de pared suministrados solo son adecuados 
para el montaje sobre hormigón o piedra. Antes de comenzar 
la instalación, compruebe cuidadosamente su ubicación de 
instalación para comprobar si es adecuada para los enchufes. 
El material de montaje utilizado debe ser adecuado para 
la ubicación respectiva. En caso de duda, consulte a un 
profesional.

PASOS:
 ♦ Marque los orificios de perforación sosteniendo el pie 
del soporte de pared en la ubicación de montaje deseada y 
marcando las posiciones de los orificios.
 ♦ Utilice un taladro con broca de 6 mm para perforar los 
agujeros necesarios e inserte los tacos e inserte los tacos al 
ras de la pared.
 ♦ Atornille el soporte de pared a la pared con los tornillos 
suministrados.
 ♦ Monte la cámara en el tornillo del trípode y atorníllela un 
poco (alrededor de tres vueltas).
 ♦ Gire la cámara en la dirección deseada y bloquéela con la 
contratuerca.
 ♦ Para llevar la cámara a su posición final, afloje un poco los 
dos tornillos de pivote, coloque la cámara y fije la posición 
apretando los dos tornillos de pivote a través del tornillo 
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hexagonal.
Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nuestro buzón 
de postventa.

7.2. Alinear la cámara
En el modo de prueba puede ajustar el angulo de exposición 
óptimo y el alcance de los sensores de movimiento.Durante la 
alineación,considere si el uso de los sensores de movimiento 
lateral puede ser útil para obtener los resultados de observación 
deseados.Puede activar/desactivar los sensores de movimiento
lateral utilizando el menú descrito anteriormente. Por favor, 
ajuste la cámara de la siguiente manera:
1.Fijar la cámara a un árbol o a un objeto similar a una altura de 
1-2 metros y alinear la cámara en la dirección deseada.Luego 
muévase lentamente de un lado del área objetivo al otro lado. 
Mientras hace esto,monitorice la pantalla de movimiento.
2.Si estas luces se ponen azules,son detectadas por uno de los 
sensores de movimiento del lado activado.
3.Si las luces se vuelven rojas,usted esdetectado por el sensor 
de movimiento frontal.De esta manera,puedes alinear la 
cámara con el mejor ángulo y distancia.
Durante el funcionamiento normal, en este caso no habrá 
ningún indicador LED.

7.3. La cámara está lista para su uso: ponga el 
botón en la posición "ON"
Después de encender la cámara, la pantalla mostrará 
una cuenta atrás de 5 segundos y los LEDs y la pantalla 
se apagarán. La cámara comienza a funcionar de forma 
independiente y entra en modo de espera.
Si los animales salvajes entran en el rango de detección de 
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los sensores de movimiento, la cámara se activará y detectará 
el rastro de movimiento. Si los animales salvajes continúan 
moviéndose hacia la zona de detección del sensor, la cámara 
tomará fotos o grabará vídeo automáticamente. Cuando los 
animales salvajes abandonen la zona de detección de los 
sensores, la cámara se desactivará y volverá al modo de 
espera.

8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS/ 
FAQ

1.Pregunta: La luz roja no parpadea cuando el teléfono 
móvil está conectado a la APP
Razón:
 (1) Se produce una anomalía cuando el teléfono móvil y la 
cámara están conectados
 (2) Potencia insuficiente
Corrección:
 1. Compruebe primero si la energía de la batería es suficiente. 
Si la batería está baja, se recomienda sustituirla primero
 2. El interruptor de la cámara de caza debe ser cambiado al 
estado "ON", y volver a conectar el Bluetooth y encender el 
WiFi.
 3. Si la conexión falla continuamente, póngase en contacto con 
el correo electrónico de postventa.
2.Pregunta: El teléfono móvil no puede conectarse a la 
cámara a través de la APP
Razón y solución:
 (1) La distancia es demasiado grande. La distancia de enlace 
WiFi de la cámara es de 15 metros. Pero teniendo en cuenta 
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la velocidad de transmisión y la comodidad de funcionamiento, 
sugerimos que los clientes puedan colocarla a una distancia de 
5-10 metros. Debido a que la señal de la conexión WiFi se ve 
afectada por varios aspectos como el entorno, si la distancia es 
demasiado lejana, es posible que no pueda conectarse.
 (2) Si la batería es suficiente.Si la batería está baja, no se 
puede conectar. Porque la cámara está a punto de apagarse.
  (3) Determine el sistema del teléfono. Si el teléfono es un 
sistema Android: Hay que activar la función de posicionamiento. 
Si el teléfono móvil es un sistema IOS:Los teléfonos móviles 
IOS no pueden entrar directamente en la interfaz de conexión 
WiFi debido a los diferentes sistemas. Por favor, entre 
manualmente en la página de conexión WiFi para encontrar el 
nombre del WiFi correspondiente.
3.La velocidad de transmisión de la APP es lenta
Razón y solución:
La razón de la lentitud de la velocidad de transferencia puede 
ser que el contenido de los archivos transferidos pertenezca 
a archivos de gran tamaño de memoria o que estén muy 
separados. Recomendamos que al transferir archivos, los 
clientes traten de elegir transferir archivos con contenido 
relativamente pequeño y transferencia a corta distancia.
4.¿No capturó las fotos del objeto en movimiento que le 
interesa?
Puede deberse a las siguientes razones: la cámara está 
colocada en un entorno donde hay movimiento asociado con 
ramas de árboles que generan movimiento o un área donde 
hay mucho calor en primer plano y cualquier movimiento del 
viento. Instalar una cámara sobre el agua también es una 
posible causa de este problema.
Para remediar esta situación:
 (1) Intente mover la cámara a un área que no tenga ninguno 
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de estos problemas.
 (2) Si la cámara continúa tomando imágenes de sujetos que 
no son interesantes, intente colocar la cámara en un ambiente 
interior y apunte a un lugar donde no haya movimiento.
 (3) Si la cámara sigue mostrando problemas, póngase en 
contacto con nuestro servicio de atención al cliente.
5. ¿La duración de la batería es más corta de lo esperado?
 (1)La duración de la batería variará con la temperatura de 
funcionamiento y la cantidad de imágenes tomadas con el 
tiempo. Por lo general, la cámara podrá capturar varios miles 
de imágenes antes de que se agoten las baterías. (Nota: 
cuando la energía de la batería es baja, la cámara ingresará 
automáticamente al modo de video TL para retener la mayor 
cantidad de energía posible para que la cámara funcione 
normalmente).
 (2) Verifique que haya usado baterías alcalinas nuevas.
 (3)Asegúrese de que el interruptor de alimentación esté en la 
posición de  ON y no en los modos de  TEST.
6. ¿La cámara no puede tomar imágenes?
 (1) Asegúrese de que la tarjeta SD no esté llena. Si la captura 
sin fin no está configurada y la tarjeta de memoria se llena, la 
cámara dejará de tomar imágenes.
 (2) Verifique las baterías para asegurarse de que sean 
alcalinas nuevas. 
 (3)Asegúrese de que el interruptor de alimentación de la 
cámara esté en la posición ON y no en los modos OFF o TEST.
 (4) Si la tarjeta SD tiene su interruptor de protección contra 
escritura en la posición de bloqueo, la cámara no tomará 
imágenes.
 (5) Si ha utilizado una tarjeta SD en otro dispositivo antes, 
puede intentar formatear la tarjeta.
7. ¿La cámara puede funcionar durante el día y no puede 
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funcionar por la noche?
Por favor, compruebe el nivel de las pilas. Cuando el nivel de la 
batería es bajo, la cámara puede funcionar normalmente durante 
el día, pero es posible que no funcione durante la noche, así que 
reemplace las baterías o conecte una fuente de alimentación 
externa para proporcionar suficiente energía a la cámara.
8. ¿La cámara no se puede encender?
 (1)Asegúrese de haber instalado al menos un juego completo 
de 4 baterías en la posición correcta.
 (2)Asegúrese de que las baterías estén instaladas 
correctamente, respetando la polaridad adecuada.
 (3) Después de mover el interruptor de OFF a TEST o ON, 
asegúrese de que el interruptor esté correctamente colocado 
para garantizar el modo correcto.
 (4) No mueva el interruptor directamente de ON a TEST, 
mueva el interruptor directamente a OFF primero, luego vuelva 
a subir a PRUEBA
9. ¿Las fotos o videos nocturnos aparecen demasiado 
oscuros?
 (1) Compruebe el icono del indicador de batería para ver si 
la energía de la batería está llena. El flash dejará de funcionar 
cerca del final de la vida útil de la batería.
 (2) Obtendrá los mejores resultados cuando el sujeto se 
encuentre en el rango de flash ideal, no más de 82 pies.
10. ¿Las fotos o videos diurnos aparecen demasiado 
oscuros?
Asegúrese de que la cámara no apunte al sol u otras fuentes 
de luz durante el día.
11. ¿Las fotos o videos nocturnos parecen demasiado 
brillantes?
Los sujetos pueden parecer demasiado brillantes a distancias 
más cercanas.
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12. ¿Las fotos o los videos durante el día parecen 
demasiado brillantes?
Asegúrese de que la cámara no apunte al sol u otras fuentes 
de luz durante el día.
13. Videoclips cortos: ¿no se graban con la duración 
establecida?
 (1) Verifique que la tarjeta SD no esté llena.
 (2) Asegúrese de que la cámara tenga buenas baterías. Cerca  
del final de la duración de la batería, la cámara puede optar por 
grabar videoclips más cortos para ahorrar energía.
14.¿No aparece el sello de fecha/hora en las imágenes?
Sello de la foto:【Hora y fecha】/【fecha】.
15.¿El LED del sensor PIR parpadea/no parpadea?
 (1) Cuando la cámara está en modo TEST, un LED especial 
en la parte frontal de la cámara parpadeará cuando detecte 
movimiento. Es solo para fines de configuración y ayudará al 
usuario a apuntar la cámara.
 (2) Durante el uso, el LED no parpadeará cuando la cámara 
esté tomando fotos. Ayuda a mantener la cámara oculta.
16. La cámara no retiene la configuración
Asegúrese de haber estado guardando los cambios en 
cualquier configuración de parámetros que haya realizado 
mientras estaba en el modo Configuración, presionando OK 
después de cambiar la configuración. La cámara también se 
restablecerá después de apagarse durante un cierto tiempo, y 
es necesario restablecer los parámetros relevantes.
17.¿Humedad u hormigas dentro de la cámara?
 (1) Para asegurarse de que la humedad o la lluvia no entren en 
la cámara, bloquee el pestillo de la cámara y el enchufe de CC 
firmemente en su lugar.
 (2) Las hormigas pueden ser atraídas por vibraciones 
electrónicas de bajo nivel y entrar a través de cualquier espacio 
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entre el exterior y el interior de la cámara. Asegúrese de que el 
enchufe de CC esté bien conectado.
18. ¿Problemas que aún no se pueden resolver?  
Si los problemas siguen sin resolverse, no dude en enviarnos 
un correo electrónico. 
Desde la UE, envíe un correo electrónico a: supporteu@hapimp.
net 
Desde Estados Unidos, envíe un correo electrónico a: 
supportus@hapimp.net 
Estaremos encantados de ayudarte y darte una solución 
concreta y satisfactoria.

9. SERVICIO AL CLIENTE Y 
GARANTÍ

Si hay algún problema con nuestra cámara dentro de los 24 
meses, no dude en comunicarse con nuestro buzón de posventa. 
Le daremos la solución perfecta dentro de las 24 horas.
FCC Statement
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con 
los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo 
con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para brindar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este 
equipo genera usos y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede 
causar interferencias dañinas en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencias dañinas en la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
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interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/
TV para obtener ayuda.

10.INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

Para evitar lesiones personales o daños a la propiedad, lea y 
siga todas las instrucciones de seguridad eléctrica antes de 
usar el producto.
Seguridad de las Baterías
Mantenga todas las pilas fuera del alcance de los niños.
Para baterías recargables
 1. Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la 
supervisión de adultos.
 2. No sobrecargue la batería. Al cargar, preste atención a las 
instrucciones para cargar las baterías en el manual del usuario.
 3. Retire las baterías recargables del producto antes de 
cargarlo. Con baterías incorporadas, apague el dispositivo 
antes de cargarlo.
 4. La batería recargable (con el cable de la batería) y el cable 
de carga USB deben revisarse regularmente para detectar 
daños en los cables, conectores, carcasas y otras partes. 
Si detecta daños o desgaste extremo, no utilice la batería 
recargable ni el cable de carga USB.
 5. Retire las baterías recargables del dispositivo durante 
períodos prolongados de inactividad. Para las baterías 
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recargables incorporadas, guárdelas en un lugar fresco, seco y 
bien ventilado.

Para baterías no recargables
 1. Asegúrese de que los polos + y - estén correctamente 
enchufados cuando inserte las baterías
 2. No cortocircuite los polos positivo (+) y negativo (-)
 3. No cargue baterías desechables
 4. Deseche todas las baterías de forma segura. Nunca queme 
la batería ya que podría explotar.
 5. Retire siempre las pilas agotadas del producto.
 6. Retire siempre las pilas del producto cuando no lo vaya a 
utilizar durante mucho tiempo.




